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Pos: 1 /TD /Ei nleitung/Überschrift - Einl eitung 1 @ 0\mod_1167823212238_906703.docx  @ 936797 @ 1 @ 1 
 

1 Uvod 
 
Pos : 2 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung_Öfen allgemei n - g ekürz t @ 363\m od_1662455407734_906703.docx  @ 2382427 @  @ 1 
 

Ta dokumentacija je namenjena samo kupcem naših izdelkov, zato je brez pisnega soglasja 

ni dovoljeno razmnoževati ali razkrivati tretjim osebam. (Zakon o avtorski in sorodnih 

pravicah z dne 9 9. 1965). 

Lastnik vseh pravic iz naslova skic in druge dokumentacije ter pravic do razpolaganja je 

podjetje Nabertherm GmbH, tudi ko gre za prijavo pravic industrijske lastnine. 

Vse v navodilih prikazane slike so praviloma simbolične, torej ne prikazujejo vedno 

resničnih detajlov opisane naprave. 
Pos: 3 /TD /Sicherheit/Sicherheitssymbole/War nhi nweise-ISO-AN SI/Erläuterung ANSI Z535.6 @ 373\m od_1669639501093_906703.docx @ 2407257 @ 2 @ 1 
 

1.1 Pojasnilo uporabljenih simbolov in opozorilnih besed, uporabljenih v 
opozorilih  

 

 

Opomba 

V naslednjih navodilih za uporabo so navedena konkretna opozorila, ki vas obveščajo o 

preostalih tveganjih, ki se jim med delovanjem naprave ni mogoče izogniti. Ta preostala 

tveganja vključujejo nevarnosti za osebe/izdelek/napravo in okolje. 

V navodilih za uporabo uporabljeni simboli so namenjeni predvsem opozarjanju na 

varnostna navodila. 

Uporabljeni simbol pa ne more nadomestiti besedila varnostnega opozorila. Besedilo zato 

vedno preberite v celoti. 

Grafični simboli ustrezajo standardu ISO 3864. Skladno z ameriškim inštitutom za 

standardizacijo American National Standard Institute (ANSI) Z535.6 so v tem dokumentu 

uporabljena naslednja varnostna opozorila in besede: 

 
 

 

Splošni simbol za nevarnost v zvezi z opozorilnimi besedami PREVIDNO, 

OPOZORILO in NEVARNOST opozarja na tveganje resnih poškodb.  

Vsekakor je treba upoštevati besedilna pojasnila k splošnemu simbolu za nevarnost, če so 

prisotna na napravi, saj navajajo navodila za preprečevanje nevarnosti in preprečujejo 

poškodbe ali smrt. 

 
 

POZOR Opozarja na nevarnost, ki lahko povzroči poškodbe ali uničenje naprave. 

 

PREVIDNO Opozarja na nevarnost, ki predstavlja manjše ali srednje tveganje poškodb. 

 

OPOZORILO Opozarja na nevarnost, ki lahko povzroči smrt, težke ali nepopravljive poškodbe. 

 

NEVARNOST Opozarja na nevarnost, ki neposredno povzroči smrt, težke ali nepopravljive poškodbe. 

 
Zgradba varnostnih navodil: 
Vsa varnostna navodila so sestavljena na naslednji način. 

4 

1 OPOZORILO2 

• Vrsta in vir nevarnosti3 

• Posledice ob neupoštevanju3 

• Ukrep za preprečevanje nevarnosti3 
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ali 

4 

1 NEVARNOST2 

5 

• Vrsta in vir nevarnosti3 

• Posledice ob neupoštevanju3 

• Ukrep za preprečevanje nevarnosti3 

 

Položaj Oznaka Pojasnilo 

1 Znak za nevarnost Opozarja na nevarnost poškodb. 

2 Signalna beseda Razvršča nevarnost. 

3 Besedila navodil • Vrsta in vir nevarnosti 

• Možne posledice ob neupoštevanju 

• Ukrepi/prepovedi 

4 Grafični simboli (izbirno) 

skladno z ISO 3864: 

posledice, ukrepi in prepovedi 

5 Grafični simboli (izbirno) 

skladno z ISO 3864: 

zapovedi in prepovedi 

 
Pos: 4 /TD /Sicherheit/Sicherheitssymbole/War nhi nweise-ISO-AN SI/Überschrift - Hi nw eissymbol e in der Anl eitung (Ei nzug Mitte) @ 9\mod_1247053429626_906703.docx @ 939280 @  @ 1 
 

Opozorilni simboli v navodilih: 
 
Pos : 5 /TD /Sicherheit/Sicherheitssymbole/War nhi nweise-ISO-AN SI/Hinw eis - U nter diesem Symbol erhalten Si e Anw eisungshinw eise und . .. @ 9\mod_1247053932311_906703.docx  @ 938393 @  @ 1 
 

 
Opomba 

Pod tem simbolom najdete navodila in še posebej uporabne informacije. 

 
 
Pos : 6 /TD /Sicherheit/Sicherheitssymbole/War nhi nweise-ISO-AN SI/Pik togramm i n der  Anleitung - Gebot - Gebotszeichen - Wichtige Gebote sind zu befolgen @ 9\mod_1247056175982_906703.docx @ 938394 @  @ 1 
 

 

Zapoved – znak za zapoved 

Ta simbol opozarja na pomembne zapovedi, ki jih je treba obvezno upoštevati. Znaki za 

zapoved so namenjeni zaščiti oseb pred poškodbami, saj zapovedujejo ravnanje v določenih 

okoliščinah. 

 
Pos: 7 /TD /Sicherheit/Sicherheitssymbole/War nhi nweise-ISO-AN SI/Pik togramm i n der  Anleitung - Gebot - Wichtige Information für den Bedi ener @ 9\mod_1247053200729_906703.docx  @ 938392 @  @ 1 
 

 

Zapoved – pomembne informacije za upravljavca 

Ta simbol upravljavca opozarja na pomembne opombe in navodila za uporabo, ki jih je 

treba obvezno upoštevati. 

 
Pos: 8 /TD /Sicherheit/Sicherheitssymbole/War nhi nweise-ISO-AN SI/Pik togramm i n der  Anleitung - Gebot - Wichtige Information für das War tungspersonal @ 9\mod_1247053206042_906703.docx @ 937449 @  @ 1 
 

 

Zapoved – pomembne informacije za vzdrževalno osebje 

Ta simbol vzdrževalno osebje opozarja na pomembna navodila za uporabo in vzdrževanje 

(servisiranje), ki jih je treba obvezno upoštevati. 

 
Pos: 9 /TD /Sicherheit/Sicherheitssymbole/War nhi nweise-ISO-AN SI/Pik togramm i n der  Anleitung - Gebot - N etzstecker zi ehen @ 229\m od_1575453492176_906703.docx  @ 1978995 @  @ 1 
 

 

Obvezno – izvlecite omrežni vtič 

Ta simbol upravljavca opozarja, da mora izvleči omrežni vtič. 
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Pos: 10 /TD/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anl eitung - Gebot - Anheben mit  mehrer en Personen @ 9\m od_1247063058002_906703.docx @ 938968 @  @ 1 
 

 

Zapoved – dvigovanje izvaja več oseb 

Ta simbol opozarja osebje, da mora to napravo dvigovati in odlagati več oseb. 

 
Pos: 11 /TD/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anl eitung - W arnung - Heiße Oberfläche - Oberfl äche, nicht berühren @ 9\m od_1247054774780_906703.docx  @ 937451 @  @ 1 
 

 

Opozorilo – nevarnost zaradi vročih površin – ne dotikajte se 

Ta simbol opozarja upravljavca na vročo površino, ki se je ne smete dotikati. 

 
Pos: 12 /TD/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anl eitung - W arnung - el ektrischer  Schlag - zur Verm eidung Anweisung folgen @ 9\m od_1247055093892_906703.docx @ 939281 @  @ 1 
 

 

Opozorilo – nevarnosti zaradi električnega udara 

Ta simbol opozarja upravljavca na nevarnost električnega udara ob neupoštevanju 

naslednjih opozoril. 

 
Pos: 13 /TD/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anl eitung - W arnung - Umkippen des Ger ätes @ 9\mod_1247059198372_906703.docx  @ 937453 @  @ 1 
 

 

Opozorilo – nevarnost prevrnitve naprave 

Ta simbol opozarja upravljavca na nevarnost prevrnitve naprave ob neupoštevanju 

naslednjih opozoril. 

 
Pos: 14 /TD/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anl eitung - W arnung - Schw ebende  Lasten @ 9\m od_1251450500309_906703.docx @ 936956 @  @ 1 
 

 

Opozorilo – viseča bremena 

Ta simbol opozarja upravljavca na morebitne nevarnosti zaradi visečega tovora. Delo pod 

visečim bremenom je strogo prepovedano. Ob neupoštevanju obstaja smrtna nevarnost. 

 
Pos: 15 /TD/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anl eitung - W arnung - Heben schw er er Lasten @ 9\mod_1247059891358_906703.docx @ 938965 @  @ 1 
 

 

Opozorilo – nevarnost med dvigovanjem težkih bremen 

Ta simbol upravljavca opozarja na možne nevarnosti med dvigovanjem težkih bremen. Ob 

neupoštevanju obstaja nevarnost poškodb. 

 
Pos: 16 /TD/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anl eitung - W arnung - Umweltg efähr dung @ 9\mod_1247060443419_906703.docx @ 938966 @  @ 1 
 

 

Opozorilo – nevarnost za okolje 

Ta simbol opozarja upravljavca na nevarnost za okolje ob neupoštevanju naslednjih 

navodil. Poleg tega mora upravljavec zagotoviti, da se upoštevajo nacionalni predpisi za 

varstvo okolja. 

 
Pos: 17 /TD/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anl eitung - W arnung - Br andgefahr @ 9\mod_1251445272822_906703.docx @ 938219 @  @ 1 
 

 

Opozorilo – nevarnost požara 

Ta simbol opozarja upravljavca na nevarnost požara ob neupoštevanju naslednjih opomb. 

 
Pos: 18 /TD/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anl eitung - W arnung - Explosionsgefährliche Stoffe @ 9\mod_1247061148859_906703.docx  @ 938967 @  @ 1 
 

 

Opozorilo – nevarnost zaradi eksplozivnih snovi ali eksplozivne atmosfere 

Ti simboli opozarjajo upravljavca na eksplozivne snovi ali eksplozivno atmosfero. 

 
Pos: 19 /TD/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anl eitung - Gefahr - nicht mit  Wasser überschütten @ 9\m od_1247826410886_906703.docx @ 939285 @  @ 1 
 

 

Prepovedi – pomembne informacije za upravljavca 

Ta simbol upravljavca opozarja, da po predmetih NE polivajte vode ali čistil. Prepovedana 

je tudi uporaba visokotlačnega čistilnika. 
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Pos: 20 /TD/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Ü berschrif t - War nhinw eissym bol e an der Anl age @ 9\m od_1247053700273_906703.docx  @ 937450 @  @ 1 
 

Opozorilni simboli na napravi: 
 
Pos : 21 /TD/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Piktogramm an der Anl age - W arnung - Gefahr vor heißer Oberfl äche und Verbr ennung @ 9\mod_1247052957145_906703.docx  @ 937448 @  @ 1 
 

 

Opozorilo – nevarnost zaradi vročih površin in nevarnost opeklin – ne 
dotikajte se 

Ne zavemo se vedno, da se na primer vroči deli naprave, stene peči, vrata ali delovna 

sredstva in tudi vroče tekočine lahko močno segrejejo. Površine se ne dotikajte. 

 
Pos: 22 /TD/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Piktogramm an der Anl age - W arnung - Gefahr en durch el ektrischen Str om @ 9\mod_1247052639824_906703.docx  @ 939279 @  @ 1 
 

 

Opozorilo – nevarnosti zaradi električnega toka! 

Opozorilo pred nevarno električno napetostjo. 

 
Pos: 23 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Produktbeschr eibung 1.1 @ 0\m od_1167821943807_906703.docx @ 936795 @ 2 @ 1 
 

1.2 Opis izdelka 
 
Pos : 24 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung - Labor ofen L- LE- L(T)-LV(T)-SKM-SW-HA @ 221\mod_1562754463219_906703.docx @ 1982635 @  @ 1 
 
 

Laboratorijske peči vas bodo prepričale s številnimi prednostmi. Zaradi vrhunske 

obdelave in visokokakovostnih materialov v kombinaciji s preprostim upravljanjem so te 

peči vsestransko uporabne pri raziskavah in laboratorijskem delu. Optimalne so za uporabo 

pri upepeljevanju in toplotni obdelavi. Kakovostni izolacijski materiali omogočajo varčno 

delovanje in kratko segrevanje, saj ne absorbirajo veliko toplote in je ne prevajajo. 

Laboratorijske peči dosegajo temperaturo v pečnem prostoru do 1100 °C (2012 °F), 

1200 °C (2192 °F), 1300 °C (2372 °F) ali 1400 °C (2552 °F). 
Pos: 25 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Zusätzlich zeichnet sich di eses Produkt aus durch: ( Einzug Mitte) @ 15\m od_1305713428306_906703.docx @ 939354 @  @ 1 
 

Ta izdelek se dodatno ponaša z naslednjim: 
Pos: 26 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung-Zusätzlich zeichnet ... : Laborofen L- LE- L(T)-LV(T)-SKM-SW @ 264\m od_1611569024818_906703.docx @ 2115627 @  @ 1 
 

• Dvostensko ohišje, ki pripomore k nižji zunanji temperaturi in visoki stabilnosti. 

Ohišje pri vseh pečeh (razen modelih LE) iz nerjavne strukturirane pločevine 

• Zelo enakomerna porazdelitev temperature zaradi posebnega sistema prezračevanja in 

odzračevanja pri modelih LV/LVT .../…. Pri modelih LV/LVT .../… je dosežena več 

kot 6-kratna izmenjava zraka na minuto. Vstopni zrak se pri tem predhodno ogreje, da 

je zagotovljena zelo enakomerna porazdelitev temperature. 

• Peč je na voljo v izvedbi s preklopnimi ali dvižnimi vrati. 

• Keramične grelne plošče z integrirano grelno žico, zaščitene pred brizganjem in 

odpadnimi plini, pri modelih L/LT …/… in LV/LVT .../… 

• Model L/LT …/…/SW s tehtnico in programsko opremo (VCD) za oceno žarilnih 

izgub 

• Vsi modeli so opremljeni s krmilnikom, ki skoraj odpravlja možnost napačne uporabe. 

Za merjenje in regulacijo temperature v pečnem prostoru se uporablja trpežen 

termoelement (NiCrSi-NiSi, Tnajv. < 1200 °C oz. PtRh-Pt Tnajv. > 1200 °C). 
Pos: 27 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung - Ausschli eßlicher Ei nsatz von Isol ati onsm ateriali en ohne Einstufung gem äß Veror @ 293\m od_1628580481854_906703.docx @ 2177959 @  @ 1 
 

• Izključna uporaba izolacijskih materialov brez razvrstitve skladno z Uredbo (ES) št. 

1272/2008 (CLP). To pomeni, da se ne uporablja aluminosilikatna volna, znana tudi 

kot vlakna RCF, ki je uvrščena med nevarne snovi in morda rakotvorna. 
Pos: 28 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Zusatzausstattung (Ei nzug Mit te)  @ 39\mod_1364984085402_906703.docx  @ 943045 @  @ 1 
 

Dodatna oprema 
Pos: 29 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung-Tem per aturwählbegrenzer mit  ei nstellbarer Abschalt tem peratur . .. @ 252\m od_1603800319802_906703.docx @ 2090577 @  @ 1 
 

• Omejevalnik nastavitve temperature z nastavljivo izklopno temperaturo kot stopnja 

zaščite pred pregrevanjem za peči in predmete 
Pos: 30 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung - Zubehör:  Schutzgasanschluss zum Spülen des Ofens mi t nicht br ennbar en Schutz-  @ 142\mod_1479717114605_906703.docx @ 2013275 @  @ 1 
 

• Priključek za zaščitni plin, namenjen izpiranju peči z negorljivimi atmosferskimi plini 
Pos: 31 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung - Zubehör:  Manuelles oder autom atisches Begasungssystem. @ 116\mod_1459332575272_906703.docx @ 2023105 @  @ 1 
 

• Ročni ali samodejni sistem za dovajanje plina 
Pos: 32 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung-Zubehör : Pr ozesssteuer ung und -dokum entation über VCD-Softwar epaket zur Ü berwa @ 116\m od_1459332710604_906703.docx @ 2023101 @  @ 1 
 

• Procesno krmiljenje in procesna dokumentacija v paketu programske opreme VCD za 

nadzor, dokumentacijo in krmiljenje 
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Pos: 33 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Zubehör (Ei nzug Mit te) @ 36\mod_1359971094458_906703.docx  @ 943590 @  @ 1 
 

Pripomočki 
Pos: 34 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung - Zubehör:  Laborofen L-LE-L(T)-LV(T)-SKM-SW-HA @ 110\m od_1453792992536_906703.docx @ 2025343 @  @ 1 
 

• Dimna cev, dimna cev z ventilatorjem ali katalizator (odvisno od modela) 

• Talne plošče in prestrezne kadi za zaščito peči ter preprosto polnjenje šarž 

• Oglate šaržne posode z možnostjo nalaganja druge na drugo, namenjene polnjenju na 

več ravneh 
Pos: 35 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Überschrift - Gesamtübersicht der Anl age @ 1\m od_1174302636992_906703.docx  @ 938344 @ 2 @ 1 
 

1.3 Pregled naprave 
 
Pos : 36 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Labor ofen_H ubtür LT ../ .. - Klapptür L .. /..  (NB 500) - 1 @ 301\m od_1633584562231_906703.docx @ 2263297 @  @ 1 
 

 

Slika 1: Primer: pregled modela z dvižnimi vrati LT ../11-12 in preklopnimi vrati L ../11-12 (podobno kot na sliki) 
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Pos: 37 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Labor ofen Stei n_H eiz-Trag erohre_Hutür LT ../ .. - Klapptür L .. /..  (NB 500) - 2 @ 302\m od_1633584620311_906703.docx  @ 2263327 @  @ 1 
 

 

Slika 2: Primer: pregled modela z dvižnimi vrati LT ../13 in preklopnimi vrati L ../13 (podobno kot na sliki) 
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Pos: 38 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Labor ofen  Kl apptür LV .. /...  - H ubtür LVT .. /.. . (NB 500) - 3 @ 377\mod_1671628869842_906703.docx  @ 2413077 @  @ 1 
 

 

Slika 3: Primer: pregled modela z dvižnimi vrati LVT ../11 in preklopnimi vrati LV ../11 (podobno kot na sliki) 
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Pos: 39 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Labor ofen_Klapptür LE . ./. . (Contr oller R 7) - 4 @ 302\mod_1633584785251_906703.docx  @ 2263387 @  @ 1 
 

 

Slika 4: Primer: pregled modela s preklopnimi vrati LE ../14 (podobno kot na sliki) 



 

13 

Pos: 40 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Labor ofen mit W aag e_Klapptür  L ../ ../SW - H ubtür  LT  .. /../SW (N B 500) - 5 @ 302\m od_1633584880380_906703.docx  @ 2263417 @  @ 1 
 

 

Slika 5: Primer: pregled peči s tehtnico, model s preklopnimi vrati L ../../SW in dvižnimi vrati LT ../../SW (podobno 

kot na sliki) 
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Pos: 41 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht R ückansicht Labor ofen-Muffelöfen Grafik  - 6 @ 111\mod_1453966823512_906703.docx @ 2025031 @  @ 1 
 

 

Slika 6: Laboratorijska peč (mufelne peči), pogled od zadaj (podobno kot na sliki) 
Pos: 42 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht_M 01.0060_Tabelle Nr. und Benennung der  ver bauten Teile für Labor - und M uffelöfen @ 111\m od_1453969387988_906703.docx @ 2025027 @  @ 1 
 

Št. Ime 

1 Dvižna vrata 

2 Ročaj 

3 Loputa za dovod zraka za uravnavanje dovoda svežega zraka 

4 Keramične grelne plošče z integrirano grelno žico, zaščitene pred brizganjem in odpadnimi plini 

5 Izolacija iz nerazvrščenega vlaknastega materiala 

6 Krmilnik 

7 Priključek USB 

8 Zaščitna izolacijska plast 

9 Pečni prostor 

10 Preklopna vrata 

11 Večslojna izolacija s trpežnimi ognjevzdržnimi ploščami v pečnem prostoru 

12 Grelni elementi na nosilnih ceveh 

13 Grelni element v ceveh iz kvarčnega stekla 

14 Termoelement 

15 Sistem za odvajanje zraka 

16 Podnožje 

17 Keramični žig 

18 Vpenjalo 
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Št. Ime 

19 Tehtnica EW-… 

20 Odlagalna plošča v pečnem prostoru 

21 Ogrevanje (VKLOP/IZKLOP) 

22 Omrežno stikalo z integrirano varovalko (vklop/izklop peči) 

22a Omrežno stikalo (vklop/izklop peči) 

23 Varovalka za dodatno priključitev napajanja (za dodatno opremo) 

24 Dodaten priključek za napajanje (za dodatno opremo) 

25 Omrežni vtič CEE (od 16 A) 

26 Omrežni vtič (do 3600 vatov) s hitro vtičnico 

 
Pos: 43 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Zusatzausstattung (Ei nzug li nks) @ 36\mod_1360061559626_906703.docx @ 940931 @  @ 1 
 

Dodatna oprema 
Pos: 44 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Zusatzausstattung _Zubehör: TW B-TWW_OMRON E5GC ( ohne N orm) @ 296\m od_1630404562970_906703.docx @ 2185382 @  @ 1 
 

 

Omejevalnik nastavitve temperature z nastavljivo 

izklopno temperaturo kot stopnja zaščite pred 

pregrevanjem za peči in predmete 

Slika 7: Primer (podobno kot na sliki) 
Pos: 45 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Zusatzausstattung _Zubehör: Beg asung_Laboröfen-Muffelöfen (NB 500) @ 302\mod_1633585119352_906703.docx @ 2263477 @  @ 1 
 

  

Priključek za zaščitni plin, 

namenjen izpiranju peči z 

negorljivimi zaščitnimi ali 

reakcijskimi plini. 

Sistem za dovajanje plina za 

negorljive atmosferske pline z 

zapornim ventilom in merilnikom 

pretoka z regulacijskim ventilom, 

cevje, pripravljeno za priklop. 

Slika 8: Primer (podobno kot na sliki) 
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Pos: 46 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Zubehör (Ei nzug li nks) @ 53\m od_1389868020284_906703.docx @ 2040034 @  @ 1 
 

Pripomočki 
Pos: 47 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Zusatzausstattung _Zubehör: Abzugskamine_Katalysatoren (Labor öfen_NB5 00) @ 310\m od_1636355082169_906703.docx @ 2277757 @  @ 1 
 

   

Dimno cev za priključitev na cev 

za odvajanje odpadnega zraka 

Dimna cev z ventilatorjem za 

boljše odvajanje nastajajočih 

odpadnih plinov iz peči S 

krmilnikom B510 – P580, ki 

omogoča preklapljanje v odvisnosti 

od programa (ne pri modelu 

L(T) 15.., L 1/12, LE 1/11, 

LE 2/11)* 

Katalizator za čiščenje organskih sestavin 

v odpadnem zraku Katalitsko zgorevanje 

organskih sestavnih delov poteka pri pribl. 

600 °C, torej se cepijo na ogljikov dioksid 

in vodno paro. Tako je večinoma izključen 

pojav neprijetnih vonjav. S krmilniki B510 

– P580 lahko katalizator preklaplja v 

odvisnosti od programa (ne pri modelu 

L(T) 15.., L 1/12, LE 1/11, LE 2/11)*. 

* Opomba: ob uporabi drugih krmilnikov je treba dodatno naročiti vmesniški kabel za priključitev na ločeno vtičnico. 

Napravo aktivirate s priključitvijo. 

Slika 9: Primer: (podobno kot na sliki) 
Pos: 48 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Zusatzausstattung _Zubehör: Eckige Chargenbehälter mit D eckel - drei  Ebenen @ 221\mod_1562764554703_906703.docx @ 1982623 @  @ 1 
 

 

Oglate šaržne posode 

Za optimalen izkoristek pečnega prostora se predmeti 

postavijo v keramično šaržno posodo. V peč je mogoče 

naložiti drugo na drugo do tri šaržne posode. Šaržne 

posode imajo odprtine za boljše kroženje zraka. 

Zgornja posoda se lahko zapre s keramičnim 

pokrovom. 

Slika 10: Oglata šaržna posoda s pokrovom (podobno kot na sliki) 
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Pos: 49 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Zubehör:  Bodenpl atten und Auffangw annen für L. ., LE.. , L.. BO @ 302 \mod_1633936548642_906703.docx  @ 2264697 @  @ 1 
 

 

Talne plošče (iz keramike) in prestrezne kadi (glede na 

uporabo na voljo iz keramike ali jekla) za zaščito peči 

in preprosto šaržiranje. 

Slika 11: Talne plošče in prestrezne kadi (podobno kot na sliki) 
Pos: 50 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Zubehör:  Chargiergestell für LV(T) @ 313\m od_1637566000046_906703.docx @ 2284167 @  @ 1 
 

 

Ogrodje za šaržiranje za model peči LV(T) 

Ogrodje za šaržiranje z zaprtimi ali naluknjanimi 

ploščami za polnjenje peči na različnih nivojih, vklj. z 

držalom za vstavljanje/odstranjevanje plošč do Tnajv. 

800 °C (1472 °F) in najv. obremenitev 2 kg pri LV(T) 

9/11 oz. 3 kg pri LV(T) 15/11 

Slika 12: Ogrodje za šaržiranje (podobno kot na sliki) 
Pos: 51 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Absicherung von Gefahr en bei Ü bertem peratur @ 37\m od_1362489730884_906703.docx @ 942503 @ 2 @ 1 

1.4 Zaščita pred nevarnostmi pri prekomerni temperaturi 
Pos: 52 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Öfen der N abertherm Gm bH können standardm äßig (abhängig von der M odellbaurei he) oder als Zusatzausst @ 37\mod_1362491214270_906703.docx  @ 941920 @  @ 1 
 

Peči proizvajalca Nabertherm GmbH so lahko standardno (odvisno od modelne vrste) ali 

kot dodatna oprema (izvedba po naročilu stranke) opremljene z omejevalnikom/sistemom 

za nadzor nastavitve temperature, ki je namenjen zaščiti pred prekomerno temperaturo v 

pečnem prostoru. 

Omejevalnik/sistem za nadzor nastavitve temperature nadzira temperaturo v pečnem 

prostoru. Na zaslonu se prikaže nazadnje nastavljena izklopna temperatura. Če temperatura 

v pečnem prostoru naraste nad nastavljeno izklopno temperaturo, se ogrevanje za zaščito 

peči oz. šarže in/ali obratovalnih sredstev izklopi. 
Pos: 53 /TD/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Gefahr durch nicht korrek t eingeg ebene Abschalt tem peratur am T emperaturw ähl begrenzer . .. @ 37\mod_1362490404893_906703.docx @ 941919 @  @ 1 
 

 

 NEVARNOST 

• Nevarnost zaradi nepravilno vnesene 

 izklopne temperature na omejevalniku nastavitve temperature/ 

nadzornem sistemu za temperaturo 

• Smrtna nevarnost 

• Če šarža in/ali obratovalna sredstva zaradi 

prekomerne temperature predstavljajo nevarnost, da se pri tej 

predhodno nastavljeni izklopni temperaturi omejevalnika 

nastavitve temperature/nadzornega sistema za temperaturo šarža 

poškoduje oz. šarža sama predstavlja nevarnost poškodb za peč 

in okolico, izklopno temperaturo na omejevalniku nastavitve 

temperature/nadzornem sistemu za temperaturo znižajte na 

najvišjo dovoljeno vrednost. 
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Pos: 54 /TD/Betrieb_Bedi enung/Vor Inbetri ebnahm e des  Ofens is t die Bedi enungsanleitung des Tem per aturwählbegrenzers /-wächters . .. @ 37\mod_1362494080225_906703.docx @ 941922 @  @ 1 
 

Pred zagonom peči preberite navodila za uporabo omejevalnika/sistema za nadzor 

nastavitve temperature. Odstranite varnostno nalepko z omejevalnika/sistema za nadzor 

nastavitve temperature. Pri vsaki spremembi programa za toplotno obdelavo preverite 

najvišjo dovoljeno izklopno temperaturo (vrednost za alarm) na omejevalniku/sistemu za 

nadzor nastavitve temperature oz. jo znova vnesite. 
Pos: 55 /TD/Betrieb_Bedi enung/di e m aximal e Solltemperatur des W ärmeprogramms Contr oller zwischen 5 °C und 30 °C  (TWB-TWW) @ 39\m od_1363784610371_906703.docx  @ 943769 @  @ 1 
 

Priporočljivo je, da nastavite najvišjo ciljno temperaturo programa toplotne obdelave v 

krmilniku med 5 °C in 30 °C pod sprožilno temperaturo omejevalnika/sistema za nadzor 

nastavitve temperature glede na fizikalne lastnosti peči. S tem preprečite nenamerno 

sprožitev omejevalnika/sistema za nadzor nastavitve temperature. 
Pos: 56 /TD/Betrieb_Bedi enung/Aufkl eber vom TW B/TWW abziehen - Grafik @ 37\m od_1362492020088_906703.docx @ 941921 @  @ 1 
 

 

Za opis in delovanje glejte navodila za 

uporabo omejevalnika/sistema za 

nadzor nastavitve temperature. 

Slika 13: Odstranitev nalepke (podobno kot na sliki) 
Pos: 57 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Entschlüssel ung der Modellbezeichnung @ 2\mod_1184245078907_906703.docx @ 938834 @ 2 @ 1 
 

1.5 Razumevanje oznake modela 
Pos: 58 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Entschl üss ellung der Modellbezeichnung Laborofen L-LE-L(T)-LV(T)-SKM-SW-H A @ 364\mod_1663242731059_906703.docx  @ 2386447 @  @ 1 
 

Primer Razlaga 

LT 9/11/SKM L = laboratorijska peč s preklopnimi vrati 

LE = laboratorijska peč varčne serije 

LT = laboratorijska peč z dvižnimi vrati 

LV = laboratorijska peč za upepeljevanje s preklopnimi vrati 

LVT = laboratorijska peč za upepeljevanje z dvižnimi vrati 

LT 9/11/SKM   1 = pečni prostor velikosti 1 liter (prostornina v litrih) 

  2 = pečni prostor velikosti 2 litra (prostornina v litrih) 

  3 = pečni prostor velikosti 3 litre (prostornina v litrih) 

  4 = pečni prostor velikosti 4 litre (prostornina v litrih) 

  5 = pečni prostor velikosti 5 litrov (prostornina v litrih) 

  6 = pečni prostor velikosti 6 litrov (prostornina v litrih) 

  9 = pečni prostor velikosti 9 litrov (prostornina v litrih) 

14 = pečni prostor velikosti 14 litrov (prostornina v litrih) 

15 = pečni prostor velikosti 15 litrov (prostornina v litrih) 

24 = pečni prostor velikosti 24 litrov (prostornina v litrih) 

40 = pečni prostor velikosti 40 litrov (prostornina v litrih) 

60 = pečni prostor velikosti 60 litrov (prostornina v litrih) 

LT 9/11/SKM 11 = Tnajv. 1100 °C (2012 °F) 

12 = Tnajv. 1200 °C (2192 °F) 

13 = Tnajv. 1300 °C (2372 °F) 

14 = Tnajv. 1400 °C (2552 °F) 

LT 9/11/SKM SKM = pečni prostor iz keramičnih mufel 

SW = peč s tehtnico s podnožjem 
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Pos: 59 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Entschl üssellung  der Modellbezeichnung Laborofen L-LE-L(T)-LV(T)-SKM-SW-H A (NB 500)  - Gr afik @ 302\m od_1633585223174_906703.docx @ 2263507 @  @ 1 
 

 

Slika 14: Primer: Oznaka modela (tipska ploščica) 
Pos: 60 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Überschrift - Liefer umfang @ 0\m od_1167822508130_906703.docx  @ 937687 @ 2 @ 1 
 

1.6 Obseg dobave 
 
Pos : 61 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Li eferumfang - Labor ofen L- LE-L(T)- LV(T)-SKM-SW-HA (M odell 2015) @ 370\mod_1668430292207_906703.docx @ 2401157 @  @ 1 
 

V obseg dobave spada: 

 Sestavni deli naprave Število Opomba 

 Laboratorijska peč1) 1× Nabertherm GmbH 

 

Omrežni kabel1) 1× Nabertherm GmbH 

 

Dimna cev1)2) 

Dimna cev z ventilatorjem1)2) 

Katalizator1)2) 

1× Nabertherm GmbH 

 

Keramična narebrena plošča 

Keramična prestrezna kad 

Jeklena prestrezna kad 

4) Nabertherm GmbH 

 Talna plošča1) 3) Nabertherm GmbH 

 

Sistem za dovajanje plina2) 1× Nabertherm GmbH 

 

Tehtnica2) 1× Nabertherm GmbH 

 

Procesna dokumentacija 

Paket programske opreme VCD1)2) 

1× Nabertherm GmbH 

 Drugi sestavni deli glede na izvedbo - - - Glejte dobavno 

dokumentacijo. 

 

 Vrsta dokumenta Število Opomba 

 

Navodila za uporabo laboratorijske peči1) 1× Nabertherm GmbH 

Navodila za uporabo krmilnika1) 1× Nabertherm GmbH 

Navodila za uporabo 

sistema za dovajanje plina1) 

1× Nabertherm GmbH 

Betriebsanleitung

Ma de
in

Germ any

Prozessdokum enta tion
Contro ltherm MV



 

20 

Navodila za uporabo 

paketa programske opreme VCD1) 

1× Nabertherm GmbH 

   

Drugi dokumenti glede na izvedbo - - -  
1)v obsegu dobave glede na izvedbo/model peči 
2)v obsegu dobave glede na potrebo, glej dobavno dokumentacijo 
3)Količina odvisna od modela peči 
4)Količina glede na potrebo, glej dokumente 

 

 
Opomba 

Vso dokumentacijo skrbno shranite. Med proizvodnjo in pred dobavo so bile vse funkcije 

te peči skrbno preizkušene. 

 
 
Pos : 62 /TD/Betrieb_Bedi enung/Die mitg elieferten Unterl agen bei nhalten nicht zwangsläufig elek trische Schaltpläne bzw. Pneuma .. . @ 47\m od_1380028074616_906703.docx @ 941348 @  @ 1 
 

 
Opomba 

Priložena dokumentacija morda ne vsebuje električnih stikalnih načrtov oz. pnevmatskih 

diagramov. 

Če potrebujete določene načrte, so vam na voljo pri servisni službi Nabertherm. 

 
Pos: 63 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/Ü berschrift  - Technische Daten - mit  Hinw eis @ 0\m od_1167822840737_906703.docx  @ 936796 @ 1 @ 1 
 

2 Tehnični podatki 

 Električne podatke najdete na tipski ploščici ob strani na peči. 

 
 
 
Pos: 64 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Muffel ofen Kl apptür -Tabelle für L 3/11 - L 40/11 bis L 1/12 - L 40/12 (Modell 2022) @ 364\m od_1663652142766_906703.docx @ 2386967 @  @ 1 
 

Mufelne peči 

Model S 
preklopnimi 
vrati 

Tnajv. Notranje mere 
v mm 

Prostornina Zunanje mere 
v mm 

Priključna 
vrednost/ 

Teža Minute 

 °C š g v v l Š G V kW v kg do 
Tnajv.2 

L   3/11 1100 160 140 100 3 385 330 405 1,3 21 45 

L   5/11 1100 200 170 130 5 385 390 460 2,6 27 50 

L   9/11 1100 230 240 170 9 415 455 515 3,3 35 65 

L 15/11 1100 230 340 170 15 415 555 515 3,5 43 75 

L 24/11 1100 280 340 250 24 490 555 580 4,9 52 70 

L 40/11 1100 320 490 250 40 530 705 580 6,5 70 80 

L   1/12 1200 90 115 110 1 290 280 430 1,6 15 25 

L   3/12 1200 160 140 100 3 385 330 405 1,3 21 50 

L   5/12 1200 200 170 130 5 385 390 460 2,6 27 60 

L   9/12 1200 230 240 170 9 415 455 515 3,3 35 80 

L 15/12 1200 230 340 170 15 415 555 515 3,5 43 100 

L 24/12 1200 280 340 250 24 490 555 580 4,9 52 85 
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L 40/12 1200 320 490 250 40 530 705 580 6,5 70  100 

2 ob priključitvi na 230 V 1/N/PE oz. 400 V 3/N/PE 

 
Pos: 65 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Muffel ofen Hubtür -Tabelle für LT 3/11 - LT 60/11 bis LT 3/12 - LT 60/12 (M odell 2022) @ 364\m od_1663309310974_906703.docx @ 2386487 @  @ 1 
 

Mufelne peči 

Model Z 
dvižnimi 
vrati 

Tnajv. Notranje mere 
v mm 

Prosto
rnina 

Zunanje mere v 
mm 

Priključ
na 

vredno
st 

Teža Minute 

 °C š g v v l Š G V + 
Va1 

/kW v kg do 
Tnajv.2 

LT   3/11 1100 160 140 100 3 385 330 405+ 
155 

1,3 21 45 

LT   5/11 1100 205 170 130 5 385 390 460+ 
205 

2,6 27 50 

LT   9/11 1100 235 240 170 9 415 455 515+ 
240 

3,3 35 65 

LT 15/11 1100 230 340 170 15 415 555 515+ 
240 

3,5 43 75 

LT 24/11 1100 280 340 250 24 490 555 580+ 
320 

4,9 52 70 

LT 40/11 1100 320 490 250 40 530 705 580+ 
320 

6,5 70 80 

LT 60/11 1100 380 490 330 60 610 705 660+ 
385 

9,8 75 100 

LT   3/12 1200 160 140 100 3 385 330 405+ 
155 

1,3 21 50 

LT   5/12 1200 205 170 130 5 385 390 460+ 
205 

2,6 27 60 

LT   9/12 1200 235 240 170 9 415 455 515+ 
240 

3,3 35 80 

LT 15/12 1200 230 340 170 15 415 555 515+ 
240 

3,5 43 100 

LT 24/12 1200 280 340 250 24 490 555 580+ 
320 

4,9 52 85 

LT 40/12 1200 320 490 250 40 530 705 580+ 
320 

6,5 70 100 

1 vklj. z odprtimi dvižnimi vrati 
2 ob priključitvi na 230 V 1/N/PE oz. 400 V 3/N/PE 

 
Pos: 66 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Muffel ofen_Stei nisolierung_Klapptür -Tabell e für L ,LT 5/13 - L, LT 15/13 (Modell 2020) @ 370\mod_1668440888864_906703.docx  @ 2401217 @  @ 1 
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Mufelne peči s kameno izolacijo s preklopnimi vrati ali dvižnimi vrati 

Model Tnajv. Notranje mere 
v mm 

Pros
torni
na 

Zunanje mere v 
mm 

Priključna 
vrednost/ 

Teža Minute 

 °C š g v v l Š G V + 
Va1 

kW v kg do 
Tnajv.2 

L, LT   5/13 1300 225 170 130 5 490 450 580+
320 

2,6 46 53 

L, LT   9/13 1300 250 240 170 9 530 525 630+
350 

3,3 58 59 

L; LT 15/13 1300 250 340 170 15 530 625 630+
350 

3,5 71 76 

1 vklj. z odprtimi dvižnimi vrati (modeli LT)  
2 ob priključitvi na 230 V 1/N/PE oz. 400 V 3/N/PE 

 
Pos: 67 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Muffel ofen_Faserisolier ung _Kl apptür -Tabelle für L ,LT  5/14 - L,  LT  15/14 (Modell 2020) @ 265\m od_1613642988656_906703.docx @ 2117687 @  @ 1 
 

Mufelne peči z vlaknasto izolacijo s preklopnimi vrati ali dvižnimi vrati 

Model Tnajv. Notranje mere 
v mm 

Prostor
nina 

Zunanje mere v 
mm 

Priključna 
vrednost/ 

Teža Minute 

 °C š g v v l Š G V+ 
Va1 

kW v kg do 
Tnajv.2 

L, LT   5/14 1400 225 175 130 5 490 450 580+
320 

2,6 42 44 

L, LT   9/14 1400 250 250 170 9 530 525 630+
350 

3,5 55 51 

L, LT 15/14 1400 250 350 170 15 530 625 630+
350 

3,5 63 68 

1 vklj. z odprtimi dvižnimi vrati (modeli LT) 
2 ob priključitvi na 230 V 1/N/PE oz. 400 V 3/N/PE 

 
Pos: 68 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Kompakt-M uffelofen Klapptür -Tabell e für LE 1/11 - LE 24/11 @ 264\m od_1611576745553_906703.docx  @ 2115717 @  @ 1 
 

Kompaktna mufelna peč 

Model S 
preklopnimi 
vrati 

Tnajv. Notranje mere 
v mm 

Prosto
rnina 

Zunanje mere v 
mm 

Priključna 
vrednost 

Teža Minute 

 °C š g v v l Š G V kW v kg do 
Tnajv.2 

LE  1/11 1100 90 115 110 1 290 280 410 1,6 15 6 

LE  2/11 1100 110 180 110 2 330 385 410 1,9 20 11 

LE  6/11 1100 170 200 170 6 390 435 465 2,0 27 27 

LE 14/11 1100 220 300 220 14 440 535 520 3,2 35 30 

LE 24/11 1100 260 330 285 24 490 570 585 3,5 42 40 

2 ob priključitvi na 230 V 1/N/PE oz. 400 V 3/N/PE 
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Pos: 69 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Veraschungsofen Kl apptür -Tabelle für LV 3/11 -  LV 15/11 (M odell 2015)  @ 371\mod_1668499199744_906703.docx @ 2401247 @  @ 1 
 

Upepelitvene peči 

Model S 
preklopni
mi vrati 

Tnajv. Notranje mere v 
mm 

Prosto
rnina 

Zunanje mere v 
mm 

Priključna 
vrednost/ 

Teža Minut
e 

 °C š g v v l Š G Vb1 kW v kg do 
Tnajv.

2 

LV   3/11 1100 180 160 120 3 343 392 810 1,2 20 120 

LV   5/11 1100 200 170 130 5 382 416 810 2,4 35 120 

LV   9/11 1100 230 240 170 9 412 485 865 3,0 45 120 

LV 15/11 1100 230 340 170 15 412 585 865 3,5 55 120 

1 vklj. z cevjo za odvajanje odpadnega zraka (Ø 80 mm) 
2 ob priključitvi na 230 V 1/N/PE oz. 400 V 3/N/PE 

 
Pos: 70 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Veraschungsofen Hubtür -Tabelle für LVT 3/11 - LVT 15/11 (M odell 2015) @ 371\mod_1668507240112_906703.docx @ 2401307 @  @ 1 
 

Upepelitvene peči 

Model 
Z dvižnimi 
vrati 

Tnajv. Notranje mere 
v mm 

Prosto
rnina 

Zunanje mere v 
mm 

Priključna 
vrednost/ 

Teža Minute 

 °C š g v v l Š G Vb1 kW v kg do Tnajv.2 

LVT   3/11 1100 180 160 120 3 343 392 810 1,2 20 120 

LVT   5/11 1100 200 170 130 5 382 416 810 2,4 35 120 

LVT   9/11 1100 230 240 170 9 412 485 865 3,0 45 120 

LVT 15/11 1100 230 340 170 15 412 585 865 3,5 55 120 

1 vklj. z cevjo za odvajanje odpadnega zraka (Ø 80 mm) 
2 ob priključitvi na 230 V 1/N/PE oz. 400 V 3/N/PE 

 
Pos: 71 /TD/Sicher heit /Organikmenge LV(T) .. /..  (M01.1060) - Tabelle @ 377\m od_1671630935988_906703.docx @ 2413137 @  @ 1 
 

Model LV(T) 3/11 LV(T) 5/11 LV(T) 9/11 LV(T) 15/11 

Količina organske 

snovi1 

5 g 10 g 15 g 25 g 

Najv. hitrost 

izhlapevanja2 

0,2 g/min 0,3 g/min 1,1 g/min 1,2 g/min 

1 Količina na polnjenje 
2 Delež ogljika v izdelkih 

 
Pos: 72 /TD/Sicher heit /Die Zusamm ensetzung des Binders, die Menge der Organik,  di e Produktgeometrie und di e D auer der ...  @ 9 0\m od_1429186586164_906703.docx  @ 2032140 @  @ 1 
 

Sestava veziva, količina organske snovi, geometrija izdelka in trajanje hlapne faze določajo 

dinamiko hlapenja. Te parametre je treba nastaviti tako, da mejne vrednosti ne bodo 

prekoračene. 
Pos: 73 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Organikm enge und Temperaturkurve müssen so defini ert w erden, dass die maxim ale Verdampfung @ 141\m od_1478618648513_906703.docx  @ 2013791 @  @ 1 
 

 

Opozorilo – nevarnost eksplozije 

Količino organske snovi in temperaturo krivuljo je treba opredeliti tako, da najvišja hitrost 

izhlapevanja in količina organske snovi nista prekoračeni. 
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Pos: 74 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Muffel ofen mit Ker amikmuffel  Kl apptür/H ubtür -Tabelle für L 9/11/SKM  - LT  9/11/SKM  (2015) @ 218\m od_1560429933494_906703.docx @ 1983807 @  @ 1 
 

Mufelne peči 

Model s 
preklopnimi 
vrati/ 
z dvižnimi 
vrati 

Tnajv. Notranje mere 
v mm 

Prosto
rnina 

Zunanje mere v 
mm 

Priključna 
vrednost/ 

Teža Minute 

 °C š g v v l Š G V+ 
Va1 

kW v kg do 
Tnajv.2 

L   9/11/SKM 1100 230 240 170 9 490 505 580 3,4 50 90 

LT 9/11/SKM 1100 230 240 170 9 490 505 580+
320 

3,4 50 90 

1 vklj. z odprtimi dvižnimi vrati (modeli LT) 
2 ob priključitvi na 230 V 1/N/PE oz. 400 V 3/N/PE 

 
Pos: 75 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Muffel ofen mit Klapptür und Waage -Tabelle für L 9/11/SW - L 9/12/SW (M odell 2015) @ 371\mod_1668520176056_906703.docx @ 2401337 @  @ 1 
 

Mufelne peči 

Model S 
preklopni
mi vrati 

Tnajv. Notranje mere 
v mm 

Prosto
rnina 

Zunanje mere v 
mm 

Priključna 
vrednost 

Teža Minute 

 °C š g v v l Š G V kW v kg do 
Tnajv.2 

L 9/11/SW 1100 230 240 170 9 415 455 740 3,0 50 75 

L 9/12/SW 1200 230 240 170 9 415 455 740 3,0 50 90 

2 ob priključitvi na 230 V 1/N/PE oz. 400 V 3/N/PE 

 
Pos: 76 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Muffel ofen mit H ubtür und Waage -Tabelle für LT 9/11/SW - LT 9/12/SW  (Modell 2015) @ 370\mod_1668439442401_906703.docx  @ 2401187 @  @ 1 
 

Mufelne peči 

Model 
Z dvižnimi 
vrati 

Tnajv. Notranje mere 
v mm 

Pros
torni
na 

Zunanje mere v 
mm 

Priključna 
vrednost/ 

Teža Minute 

 °C š g v v l Š G V + 
Va1 

kW v kg do 
Tnajv.2 

LT 9/11/SW 1100 230 240 170 9 415 455 740+
240 

3,0 50 75 

LT 9/12/SW 1200 230 240 170 9 415 455 740+
240 

3,0 50 90 

1 vklj. z odprtimi dvižnimi vrati 
2 ob priključitvi na 230 V 1/N/PE oz. 400 V 3/N/PE 

 
Pos: 77 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Waage für M uffel ofen L/LT 9/11-12/SW -Tabelle für EW-2200/4200/6200/12000 (M odell 2015) @ 371\mod_1668502940927_906703.docx  @ 2401277 @  @ 1 
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Tehtnica 

Tip Ločljivost Območje 
tehtanja 

Teža žiga Vrednost za 
umerjanje 

Najmanjša 
obremenitev 

 v g v g v g v g v g 

EW-2200 0,01 2200, vklj. z 
žigom 

850 0,1 0,5 

EW-4200 0,01 4200, vklj. z 
žigom 

850 0,1 0,5 

EW-6200 0,01 6200, vklj. z 
žigom 

850 - 1,0 

EW-12000 0,10 12.000, vklj. z 
žigom 

850 1,0 5,0 

 
Pos: 78 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Tabell e für Laboröfen L-LE-L(T)-LV(T)-SKM-SW-H A - Grafik  - 1 (Modell 2015) @ 106\mod_1446203756310_906703.docx  @ 2026853 @  @ 1 
 

 

Slika 15: Mere 
Pos: 79 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/Tabelle für Labor öfen L/LT /LE/LV/LVT/ - Öfen - 1 @ 370\m od_1668428473571_906703.docx @ 2401127 @  @ 1 
 

Električna priključitev  1-fazna: (1/N/PE) 

2-fazna: (2/N/PE) 

3-fazna: (3/N/PE) 

 Model:  do 3,6 kW od 4,5 kW 

 Omrežni vtič Vtič z zaščitnim 

kontaktom 
(s hitro vtičnico) 

Vtič CEE 

 Napetost: 110–240 V 380–480 V 

 Frekvenca: 50 ali 60 Hz 

 Nazivna moč v kW: Glejte poglavje »Tehnični podatki« ali 

tipsko ploščico na peči. 

Termični razred Peč: skladno z DIN EN IEC 60519-1 

š 

G 

v 

Vb 

V 

Va 

Š 

Š 

V 

v 

g 

g 
š 

G 
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Vrsta zaščite Peč IP20 

Razmere okolice za električno 

opremo 

Temperatura: 

Zračna vlažnost: 

+5 °C do +40 °C 

najv. 80 %, brez kondenzacije 

Emisije Raven trajnega zvočnega tlaka: < 70 dB(A) 

 
Pos: 80 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/Tabelle Dauerschalldr uckpeg el < 70 dB(A) - 2 @ 253\m od_1603896140487_906703.docx @ 2092054 @  @ 1 
 
 
Pos: 81 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/Anschl ussdaten Zubehör Labor öfen ( Spannung und Leistung) - Tabell e @ 373\m od_1669638062896_906703.docx @ 2407137 @  @ 1 
 

Model Priključna moč dodatne opreme Najv. priključna moč dodatne 
opreme 

L 1/12 220–240 V 460 W 

L(T) 3/11 220–240 V 460 W 

L(T) 3/12 220–240 V 460 W 

L(T) 5/11 220–240 V 460 W 

L(T) 5/12 220–240 V 460 W 

L(T) 9/11 220–240 V 460 W 

L(T) 9/12 220–240 V 460 W 

L(T) 15/11 220–240 V 100 W 

L(T) 15/12 220–240 V 100 W 

L(T) 24/11 220–240 V 460 W 

L(T) 24/12 220–240 V 460 W 

L(T) 40/11 220–240 V 460 W 

L(T) 40/12 220–240 V 460 W 

LT 60/11 220–240 V 460 W 

LT 60/12 220–240 V 460 W 

 
Pos: 82 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Ü berschrif t - Gew ährl eistung und H aftung @ 0\mod_1167822979492_906703.docx @ 937883 @ 1 @ 1 
 

3 Garancija in jamstvo 
Pos: 83 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Öfen und Schaltanl agen - Gew ährleistung und Haftung @ 0\mod_1157536440972_906703.docx  @ 937859 @  @ 1 
 

§ 
Garancijo in jamstvo urejajo garancijski pogoji podjetja Nabertherm oz. garancijski 

pogoji, sklenjeni s posameznimi kupci. Dodatno velja naslednje: 

Vsakršni garancijski in jamstveni zahtevki v primeru telesnih poškodb in materialne škode 

so izključeni, če so posledica enega ali več v nadaljevanju navedenih vzrokov: 

• Vsaka oseba, odgovorna za upravljanje, montažo, vzdrževanje ali popravilo naprave, 

mora prebrati ter razumeti navodila za uporabo. Za škodo in okvare med 

obratovanjem, ki so posledica neupoštevanja navodil za uporabo, ne prevzemamo 

odgovornosti. 

• Nepravilna uporaba naprave 

• Nepravilna montaža, zagon, upravljanje in vzdrževanje naprave 

• Uporaba naprave z okvarjeno varnostno opremo ali nepravilno nameščeno ali 

nedelujočo varnostno in zaščitno opremo 

• Neupoštevanje opomb v navodilih za uporabo, ki urejajo transport, skladiščenje, 

montaža, zagon, delovanje, vzdrževanje in opremljanje naprave 
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• Samovoljne konstrukcijske spremembe naprave 

• Samovoljno spreminjanje obratovalnih parametrov 

• Samovoljne spremembe parametrov in nastavitev ter spremembe programov 

• Originalni deli in dodatna oprema so zasnovani posebej za peči Nabertherm. Med 

zamenjavo sestavnih delov uporabljajte izključno originalne dele Nabertherm. V 

nasprotnem primeru se razveljavi vsakršna garancija. Podjetje Nabertherm zavrača 

vsakršno odgovornost za škodo, ki nastane zaradi uporabe neoriginalnih delov. 

• Obsežna škoda zaradi vpliva tujkov in višja sila 
Pos: 84 /TD/Sicher heit /Überschrift - Sicher heit  @ 0\m od_1158843961540_906703.docx @ 938116 @ 1 @ 1 
 

4 Varnost 
 
Pos : 85 /TD/Sicher heit /Überschrift - Bestimmungsgem äße Verwendung @ 0\mod_1167823503921_906703.docx @ 937688 @ 2 @ 1 
 

4.1 Pravilna uporaba 
 
Pos : 86 /TD/Sicher heit /Bestimm ungsgem äße Verw endung allgemei ner  Ofen-Anlagen - Teil 1 @ 45\m od_1377238159391_906703.docx @ 945244 @  @ 1 

 

Peč Nabertherm je bila izdelana in zasnovana po skrbni izbiri usklajenih standardov, ki jih 

je treba upoštevati, ter drugih tehničnih specifikacij. Tako ustreza zadnjemu stanju 

tehničnega razvoja in zagotavlja najvišjo stopnjo varnosti. 

 
Pos: 87 /TD/Sicher heit /Die Laboröfen sind für den allgemei nen Ei nsatz im Ber eich der M aterialforschung und Wärm ebehandlung @ 265\mod_1611643113202_906703.docx @ 2115817 @  @ 1 
 

• Laboratorijske peči so primerne za splošno uporabo v raziskavah materialov in pri 

toplotni obdelavi. Peči modelne serije LV so zasnovane posebej za upepelitev 

laboratorijskih vzorcev. 
Pos: 88 /TD/Sicher heit /Öfen dieser Baurei he können für das Ausbr ennen von D entalw achs verwendet w erden. Bei der Anw endung @ 265\m od_1611643131005_906703.docx @ 2115847 @  @ 1 
 

• Peči te modelne serije je mogoče uporabiti za žganje dentalnega voska. Pri uporabi je 

treba upoštevati varnostne liste proizvajalca voska. 
Pos: 89 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Der  Betrieb mit  expl osiven Gasen oder Gemischen oder während des  Pr ozesses entstehenden @ 374\mod_1669970486570_906703.docx  @ 2408379 @  @ 1 
 

 

Za vse peči 

Uporaba z eksplozivnimi plini ali zmesmi ali eksplozivnimi plini ali zmesmi, ki nastajajo 

med procesom, je prepovedana. 

 

Pos: 90 /TD/Sicher heit /Überschrift - Nicht bestimm ungsg emäß  ist: ( Einzug Mitte) @ 80\mod_1418806747958_906703.docx @ 2035386 @  @ 1 
 

Kot nepravilno se šteje: 
Pos: 91 /TD/Sicher heit /Der Ofen ist nicht für di e Erw ärmung von Nahrungsmitteln zum  Verzehr zu verwenden. @ 53\m od_1389787274556_906703.docx  @ 2040056 @  @ 1 
 

• Peči ne uporabljajte za segrevanje živil, namenjenih zaužitju. 
Pos: 92 /TD/Sicher heit /Ei ne ander e oder dar über hinausgehende Benutzung, wie z.B. die Verar bei tung .. . @ 45\m od_1377242071687_906703.docx @ 943636 @  @ 1 
 

• Drugačna ali nepredvidena uporaba, na primer obdelava drugačnih izdelkov od 

predvidenih, ali delo z nevarnimi snovmi ali zdravju škodljivimi snovmi ali materiali 

se šteje za NEPRAVILNO. 
Pos: 93 /TD/Sicher heit /Von den im Ofen ei ngesetz ten M aterialien bzw. Ausgasungen können sich unter Umständen Schadstoffe .. @ 45\mod_1377243392217_906703.docx @ 945178 @  @ 1 
 

• V peč vstavljeni materiali ali razplinjenje lahko v določenih okoliščinah povzroči 

nabiranje škodljivih snovi v izolaciji oz. na grelnih elementih, kar lahko uniči peč. Po 

potrebi upoštevajte oznake in opombe na embalaži materialov, ki jih nameravate 

uporabiti. 
Pos: 94 /TD/Sicher heit /Die Ei nbring ung von l ösemittel haltigen Bauteilen und Beschichtung en, oder Bauteilen mit sehr hohem @ 1 95\mod_1531375198181_906703.docx  @ 1992651 @  @ 1 
 

• Vstavljanje izdelkov in premazov, ki vsebujejo topila, ali izdelkov z zelo visoko 

vsebnostjo vode 
Pos: 95 /TD/Sicher heit /Die Verwendung von Stoffen, di e durch die thermische Zersetzung zu gesundheitsschädlichen Ver bindung @  195\mod_1531375205494_906703.docx  @ 1992647 @  @ 1 
 

• Uporaba snovi, ki se med termičnim razkrojem pretvarjajo v zdravju škodljive spojine 

Če tega ni mogoče izključiti, mora lastnik sprejeti posebne ukrepe, na primer na mestu 

postavitve, zagotoviti zaščitno opremo za upravljavca, sprejeti ukrepe za zmanjšanje 

izpustov odpadnih plinov. 
Pos: 96 /TD/Sicher heit /Bei Öfen mi t Temperaturw ähl begrenzer muss die Abschal ttem peratur so eing estellt w erden .. . @ 45\m od_1377244417122_906703.docx @ 943638 @  @ 1 
 

• Pri pečeh z omejevalnikom nastavitve temperature je treba izklopno temperaturo 

nastaviti tako, da je pregrevanje materiala izključeno. 
Pos: 97 /TD/Sicher heit /Veränder ung en am Ofen, m üssen mit N abertherm schrif tlich abgestimmt wer den ...  @ 45\m od_1377243398694_906703.docx  @ 943637 @  @ 1 
 

• O spremembah peči se je treba vnaprej pogovoriti s podjetjem Nabertherm. Zaščitne 

opreme (če je nameščena) ne smete odstranjevati, je zaobiti ali onemogočati. Ob 

spremembi izdelka, ki je ne odobrimo, ta izjava ES o skladnosti ni več veljavna. 
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Pos: 98 /TD/Sicher heit /Die Aufs tellhi nw eise und Sicherheitsbes timmungen si nd ei nzuhalten, ander nfalls gilt der Ofen  als  .. . @ 45\m od_1377243410507_906703.docx @ 945179 @  @ 1 

• Upoštevajte navodila za postavitev in varnostna določila, sicer se šteje, da peči niste 

uporabljali pravilno in so vsakršni zahtevki zoper podjetje Nabertherm GmbH 

izključeni. 
Pos: 99 /TD/Sicher heit /Das Öffnen des Ofens im  heißen Zus tand über 200 °C  (392 °F) kann zu ei nem  er höhtem Verschl eiß . .. @ 39\mod_1364289911635_906703.docx @ 2041079 @  @ 1 
 

• Med odpiranjem vroče peči s temperaturo nad 200 °C (392 °F) se lahko pojavi 

povečana obraba naslednjih sestavnih delov: izolacija, tesnilo vrat, grelni elementi in 

ohišje peči. Za poškodbe na blagu in peči, ki nastanejo zaradi neupoštevanja navodil, 

ne prevzemamo odgovornosti. 
Pos: 100 /TD/Sicherheit/D er Betrieb mit Kraftquellen, Produkten, Betri ebsmitteln,  Hilfsstoffen usw., . .. - mit  Symbol @ 45\m od_1377241083975_906703.docx @ 943635 @  @ 1 
 

 

Uporaba z viri energije, izdelki, obratovalnimi sredstvi, pomožnimi snovmi ipd., ki jih 

ureja uredba o nevarnih snoveh ali ki lahko kakor koli vplivajo na zdravje upravljavca, ni 

dovoljena. 

Polnjenje peči z materiali ali snovmi, iz katerih se sproščajo eksplozivni plini ali hlapi, je 

prepovedano. Uporabljati je dovoljeno samo materiale ali snovi z znanimi lastnostmi. 

 
Pos: 101 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - D auer hafter Betri eb bei maximal er Tem peratur kann zu er höhtem Verschl eiß an ...  50°C  unter @ 225\mod_1569400819571_906703.docx  @ 1980603 @  @ 1 
 

 
Opomba 

Neprekinjeno delovanje pri najvišji temperaturi lahko povzroči povečano obrabo grelnih 

elementov, izolacijskih materialov in kovinskih komponent. Priporočamo, da delate pribl. 

50 °C pod najvišjo temperaturo. 

 
Pos: 102 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Verschleißteile wie Heizelem ente und Isolierm aterialien unterliegen in Abhängigkeit der  je @ 318\m od_1638269536835_906703.docx @ 2291717 @  @ 1 
 

 
Opomba 

Obrabni deli, kot so grelni elementi in izolacijski materiali, so v odvisnosti od uporabe 

izpostavljeni močnejši obrabi. Zaradi visokih temperatur se lahko nerjavna pločevina 

(zlasti med odpiranjem vroče peči) razbarva, kar pa ne vpliva na delovanje peči.  

 
Pos: 103 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Di eser Ofen is t für die g ewer bliche Anw endung ...  keine Lösemittel @ 193\m od_1530535973894_906703.docx @ 1993283 @  @ 1 
 

 • Ta peč je zasnovana za profesionalno uporabo. Peči ne uporabljajte za segrevanje živali, 

topil ipd. 

• Peči ne uporabljajte za ogrevanje delovnega mesta. 

• Peči ne uporabljajte za taljenje ledu ali podobnega. 

• Peči ne uporabljajte za sušenje perila. 

 

 
Opomba 

Veljajo varnostna navodila posameznih poglavij. 

 
Pos: 104 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Di eses Produkt entspricht nicht der ATEX-Richtlinie und darf  nicht ..- nicht br ennbar e Gase @ 2\m od_1184228756893_906703.docx @ 938520 @  @ 1 
 

 

Opomba 

Ta izdelek ne izpolnjuje direktiv ATEX in ga ni dovoljeno uporabljati v vnetljivih 

atmosferah. Uporaba z eksplozivnimi plini ali zmesmi ali eksplozivnimi plini ali zmesmi, 

ki nastajajo med procesom, je prepovedana. 

 
Pos: 105 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - W enn das Ger ät nicht entsprechend der  Betriebsanl eitung benutz t wird, kann der  vorgesehene @ 373\m od_1669638558580_906703.docx @ 2407167 @  @ 1 
 

 
Opomba 

Če naprave ne uporabljate skladno z navodili za uporabo, to lahko neugodno vpliva na 

predvideno zaščito. 

 
Pos: 106 /TD/Sicherheit/Ü berschrif t - Sicherheitskonzept für Ofenmodell LV(T) . ./..  @ 221\mod_1562912658600_906703.docx  @ 1982583 @ 2 @ 1 
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4.2 Varnostna zasnova za model peči LV(T) ../.. 
Pos: 107 /TD/Sicherheit/BGV-Ofenmodell LV(T) .. /.. : Diese Ofenmodelle w urden zur Gl ühverlustbes timmung kons truiert . @ 221\m od_1562824907359_906703.docx @ 1982607 @  @ 1 
 

Model peči LV(T) ../..: ti modeli peči so bili zasnovani za določitev žarilnih izgub. 
Pos: 108 /TD/Sicherheit/Ü berschrif t - W arnung - Explosi onsgefahr ( Einzug Mitte) @ 141\m od_1478693867892_906703.docx @ 2013691 @  @ 1 
 

Opozorilo – nevarnost eksplozije 
Pos: 109 /TD/Sicherheit/Organi kmenge und Tem per aturkurve m üssen so defi nier t w erden, dass  di e m aximal e Ver dam pfungsrate und @ 141\m od_1478693875142_906703.docx @ 2013687 @  @ 1 
 

Količino organske snovi in temperaturo krivuljo je treba opredeliti tako, da najvišja 

hitrost izhlapevanja in količina organske snovi nista prekoračeni. 
Pos: 110 /TD/Sicherheit/Di e M eng e der Organik , die Pr oduktg eom etrie und die D auer der Verdampfungsphase si nd bestimm end für @ 141\m od_1478693383646_906703.docx @ 2013699 @  @ 1 
 

Količina organske snovi, geometrija izdelka in trajanje hlapne faze določajo dinamiko 

hlapenja. Te parametre je treba nastaviti tako, da mejne vrednosti ne bodo prekoračene. 
Pos: 111 /TD/Sicherheit/Di e Grenzwer te sind: @ 90\mod_1429186591546_906703.docx  @ 2032136 @  @ 1 
 

Mejne vrednosti so: 
Pos: 112 /TD/Sicherheit/20 % der unter en Explosionsgrenze (UEG) @ 185 \mod_1519900626596_906703.docx @ 1996799 @  @ 1 
 

• 20 % spodnje meje eksplozivnosti (SME) 
Pos: 113 /TD/Sicherheit/M aximal es Besatzgewicht Organik i n g (siehe Kapitel  "Technische D aten") @ 1 85\mod_1519899691461_906703.docx  @ 1996803 @  @ 1 
 

• Največja teža organske snovi v g (glejte poglavje »Tehnični podatki«) 
Pos: 114 /TD/Sicherheit/M aximal e Ver dampfungsrate i n g/min (siehe Kapitel " Technische D aten") @ 185 \mod_1519899267593_906703.docx @ 1996807 @  @ 1 
 

• Najvišja hitrost izhlapevanja v g/min (glejte poglavje »Tehnični podatki«) 
Pos: 115 /TD/Sicherheit/D er Betreiber is t für die Einhaltung der Grenzw erte verantw ortlich. Die Steuer ung enthält  keine . .. @ 361\m od_1660729784740_906703.docx @ 2376967 @  @ 1 
 

• Lastnik je odgovoren za upoštevanje mejnih vrednosti. Krmiljenje ni opremljeno z 

aktivnim nadzorom teh mejnih vrednosti. Upoštevanje je treba v vsakem primeru 

dokazati s primernimi meritvami. Spremembe procesnih parametrov zahtevajo 

ponovno teoretično preverjanje ali preverjanje merilne tehnike. 
Pos: 116 /TD/Sicherheit/Vorrangiger Par ameter zur Prozessanpassung ist die Aufheizg eschwindigkeit . Entbinderung/Veraschung @ 185\mod_1519903422071_906703.docx @ 1996795 @  @ 1 
 

Pri prilagoditvi procesa je najpomembnejši parameter hitrost segrevanja. Dinamika 

izhlapevanja iz izdelka ni linearna. Zato boste morda morali hitrost segrevanja med 

odstranjevanjem veziva/upepelitvijo upočasniti, da boste upoštevali opredeljene mejne 

vrednosti. 
Pos: 117 /TD/Sicherheit/Bestimmungsgem äß si nd ausschließlich Stoffe und Substanzen, die bei einer thermischen Zersetzung .. . @ 361\m od_1660729859030_906703.docx  @ 2377087 @  @ 1 
 

• Primerne za uporabo so izključno snovi, ki med termičnim razpadanjem razpadejo na 

ogljikovodike. Zasnova ne pokriva drugih nevarnosti, npr. nevarnosti za zdravje 

zaradi visokih koncentracij plina. Lastnik mora oceniti te nevarnosti za delovno mesto 

in okolje. 
Pos: 118 /TD/Sicherheit/Stoffe und Substanzen die durch ei ne Reakti on Wärm e abg eben, si nd zu vermeiden. D er Grenzwer t .. . @ 361\m od_1660729870279_906703.docx @ 2377117 @  @ 1 
 

• Izogibajte se snovem, ki med reakcijo oddajajo toploto. Nenadzorovan porast 

temperature lahko povzroči prekoračitev mejne vrednosti izhlapevanja. 
Pos: 119 /TD/Sicherheit/Gesetzliche und bauliche Anforderungen an di e Abg asführ ung inner hal b und außer hal b des Gebäudes  .. . @ 361\mod_1660729882016_906703.docx  @ 2377147 @  @ 1 
 

• Lastnik mora preveriti zakonske in konstrukcijske zahteve za odvajanje odpadnih 

plinov v poslopju in zunaj njega. Zakonodaja in lokalni predpisi morda zahtevajo 

primerno čiščenje odpadnih plinov. 
Pos: 120 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis -Di e Konzentrati on von organischen Gasg emengen zu kei nem Zeitpunk t 20% der unteren Expl o.. . @ 185\m od_1519898115847_906703.docx @ 1996811 @  @ 1 
 

 

Opomba 

Uporaba z eksplozivnimi plini ali zmesmi ali eksplozivnimi plini ali zmesmi, ki nastajajo 

med procesom, je prepovedana. 

Koncentracija organskih plinov v peči nikoli ne sme preseči 20 % spodnje meje 

eksplozivnosti (SME). Ta pogoj ne velja za normalno delovanje, ampak zlasti za izjemne 

okoliščine, kot so motnje procesov (zaradi izpada agregata ipd.). Pazite na zadostno 

prezračevanje in odzračevanje peči. 

 
Pos: 121 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Di eses Produkt entspricht nicht der ATEX-Richtlinie und darf  nicht ..- nicht br ennbar e Gase @ 2\m od_1184228756893_906703.docx @ 938520 @  @ 1 
 

 

Opomba 

Ta izdelek ne izpolnjuje direktiv ATEX in ga ni dovoljeno uporabljati v vnetljivih 

atmosferah. Uporaba z eksplozivnimi plini ali zmesmi ali eksplozivnimi plini ali zmesmi, 

ki nastajajo med procesom, je prepovedana. 
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Pos: 122 /TD/Sicherheit/Ü berschrif t - Anfor der ung en an den Betrei ber der Anlag e @ 0\mod_1167823775531_906703.docx  @ 938255 @ 2 @ 1 
 

4.3 Zahteve za lastnika naprave 
 
Pos : 123 /TD/Sicherheit/Anfor derungen an den Betr eiber der Anl age - RH TH, RHTC , LHT, RT  - R ohr öfen @ 2\m od_1184570280797_906703.docx @ 937116 @  @ 1 
 

 

Upoštevajte navodila za postavitev in varnostna določila, sicer se šteje, da peči niste 

uporabljali pravilno in so vsakršni zahtevki zoper podjetje Nabertherm izključeni. 

Vendar pa je mogoče pri praktični uporabi to varnost doseči samo, če so bili sprejeti vsi 

potrebni ukrepi. Uporabnik naprave je odgovoren za načrtovanje teh ukrepov in nadzor 

nad njihovim dejanskim upoštevanjem. 

Uporabnik mora zagotoviti, da 

• bodo vsi škodljivi plini speljani z delovnega območja, npr. po sistemu za odsesavanje; 

• bo sistem za odsesavanje vklopljen; 

• bo delovni prostor ustrezno prezračen; 

• bo naprava uporabljena samo, če je v brezhibnem stanju, delujoča in zlasti, če 

varnostno opremo redno preverjate glede delovanja; 

• bo upravljalnemu, vzdrževalnemu in servisnemu osebju na voljo vsa potrebna osebna 

varovalna oprema, ki jo bo slednje tudi uporabljalo; 

• bodo ta navodila za uporabo, vključno z dobavno dokumentacijo, shranjena pri 

napravi. Zagotoviti je treba, da bodo navodila za uporabo vedno na voljo vsem, ki 

izvajajo dejavnosti na napravi. 

• Vse ploščice z varnostnimi navodili in navodili za uporabo na napravi morajo biti 

vedno dobro berljive. Poškodovane ali neberljive ploščice nemudoma zamenjajte. 

• Osebje mora biti redno seznanjeno z vsemi zadevami, ki se nanašajo na varnost pri 

delu in varstvo okolja, ter celotnimi navodili za uporabo in zlasti varnostnimi navodili 

v njih; 

• bodo z oceno tveganja (za Nemčijo glejte Zakon o varstvu pri delu) ocenjene dodatne 

nevarnosti, ki so možne zaradi posebnih delovnih razmer na mestu uporabe naprave; 

• bodo v navodilih za uporabo (za Nemčijo glejte Uredbo o varstvo pri delu) povzeta 

vsa dodatna navodila za delo in varnostna opozorila, ki izhajajo iz presoje tveganja 

delovnih mest pri napravi. 

• Napravo lahko uporablja, vzdržuje in popravlja izključno zadosti usposobljeno in 

pooblaščeno osebje. To osebje mora biti seznanjeno z upravljanjem naprave, kar tudi 

potrdi s svojim podpisom. Usposabljanje je treba natančno dokumentirati. Ob menjavi 

upravljavca je potrebno ponovno usposabljanje. Ponovno usposabljanje lahko 

opravljajo samo pooblaščene, izšolane in usposobljene osebe. Ponovno usposabljanje 

je treba natančno dokumentirati, udeleženci pa udeležbo potrdijo z imenom in 

podpisom. 
Pos: 124 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - In Deutschl and is t die allgem eine U nfallver hütungsvorschrift  zu beachten. @ 3\m od_1193667801739_906703.docx @ 939688 @  @ 1 
 

 
Opomba 

V Nemčiji je treba upoštevati splošne predpise za preprečevanje nesreč. Veljajo 

nacionalni predpisi za preprečevanje nesreč posamezne države uporabe. 
 
Pos: 125 /TD/Sicherheit/Ü berschrif t - Anfor der ung en an das Bedienpersonal @ 0\mod_1167825643423_906703.docx  @ 938124 @ 2 @ 1 
 

4.4 Zahteve za upravljavsko osebje 
 
Pos : 126 /TD/Sicherheit/Anfor derungen an das Bedienpersonal @ 363\m od_1662454410310_906703.docx @ 2382397 @  @ 1 
 

 

Vsaka oseba, odgovorna za upravljanje, montažo, vzdrževanje ali popravilo naprave, 

mora prebrati ter razumeti navodila za uporabo. Za škodo in okvare med obratovanjem, ki 

so posledica neupoštevanja navodil za uporabo, ne prevzemamo odgovornosti. 

Napravo lahko uporablja, vzdržuje in popravlja izključno zadosti usposobljeno in 

pooblaščeno osebje. 

To osebje mora biti redno seznanjeno z vsemi zadevami, ki se nanašajo na varnost pri delu 

in varstvo okolja, ter celotnimi navodili za uporabo in zlasti varnostnimi navodili v njih. 

Vso krmilno in varnostno opremo lahko praviloma uporabljajo samo usposobljene osebe. 
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Pos: 127 /TD/Sicherheit/Ü berschrif t - Schutzklei dung @ 0\mod_1167825795750_906703.docx @ 938125 @ 2 @ 1 
 

4.5 Zaščitna oblačila 
 
Pos : 128 /TD/Sicherheit/Schutzklei dung - Schutzklei dung tr agen @ 5\mod_1220274995030_906703.docx  @ 939162 @  @ 1 
 

 

Nosite zaščitna oblačila. 

 
Pos: 129 /TD/Sicherheit/Schutzklei dung - Hitzebeständige H andschuhe tragen @ 9\m od_1246542013306_906703.docx @ 938906 @  @ 1 
 

 

Roke zaščitite z nošenjem proti vročini odpornih rokavic. 

 
 
Pos : 130 /TD/Sicherheit/Schutzklei dung - Schutzbrille trag en @ 5\m od_1220273954830_906703.docx @ 939467 @  @ 1 
 
 

 

Oči si zaščitite z zaščitnimi očali. 

 
 
Pos : 131 /TD/Sicherheit/Ü berschrif t - Grundl egende M aßnahmen bei Norm albetrieb @ 0\m od_1167825919827_906703.docx @ 938256 @ 2 @ 1 
 

4.6 Temeljni ukrepi ob običajni uporabi 
Pos: 132 /TD/Sicherheit/Grundl egende M aßnahm en bei N ormalbetri eb (LHT ../ ..-Tischmodell) @ 32\mod_1352295191692_906703.docx  @ 942734 @  @ 1 
 
 
 

 

Opozorilo – splošne nevarnosti! 

Pred vklopom naprave preverite in zagotovite, da so na delovnem območju naprave samo 

pooblaščene osebe in se med delovanjem naprave nihče ne more poškodovati. 

 

Pred vsakim začetkom proizvodnje preverite in zagotovite, da vsa varnostna oprema deluje 

brezhibno. 

Pred vsakim začetkom proizvodnje preverite napravo glede vidnih poškodb in zagotovite, 

da jo boste uporabljali samo v brezhibnem stanju. Ugotovljene nepravilnosti nemudoma 

javite nadrejenemu. 

Pred vsakim začetkom proizvodnje z delovnega območja naprave odstranite 

material/predmete, ki niso potrebni za proizvodnjo. 

Vsaj enkrat dnevno (glejte tudi Servisiranje in vzdrževanje) izvedite naslednje 

preglede: 

• napravo preglejte glede navzven vidnih poškodb, 

• preverite tesnjenje in pravilno priključitev vseh hidravličnih in pnevmatskih 

cevovodov (če so prisotni na napravi), 

• preverite tesnjenje in pravilno priključitev vodov za plin in olje (če so prisotni na 

napravi), 

• preverite delovanje ventilatorja (če je naprava opremljena z njim). 
Pos: 133 /TD/Sicherheit/Ü berschrif t - Grundl egende M aßnahmen im N otfall @ 1\m od_1170943369267_906703.docx @ 937800 @ 2 @ 1 
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4.7 Temeljni ukrepi v sili 
 
Pos : 134 /TD/Sicherheit/Ü berschrif t - Ver halten im N otfall @ 1\mod_1170949904855_906703.docx  @ 938315 @ 3 @ 1 
 

4.7.1 Ravnanje v sili 
 
Pos : 135 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - D as  Stillsetzen im N otfall ist  vorgesehen durch Ziehen des N etzs teckers . @ 229\m od_1575454907149_906703.docx  @ 1978991 @  @ 1 
 

 

Opomba 

Zaustavitev v sili je predvidena z izvlekom omrežnega vtiča. Omrežni vtič mora biti za 

to med delovanjem vedno dostopen, da ga lahko v sili hitro izvlečete iz vtičnice. 

 
Pos: 136 /TD/Sicherheit/Grundl egende M aßnahm en im Notfall - Netzstecker zi ehen (SnapIn und CEE) (all e Anl eitungen) - Grafik  @ 229\mod_1575452428886_906703.docx @ 1979079 @  @ 1 
 

 

Slika 16: Izključitev omrežnega vtiča (podobno kot na sliki) 
Pos: 137 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung -  Bei unerwarteten Vorgängen im Ofen (z .B. starke Rauchentwicklung oder Geruchsbel ästig ung) @ 4\mod_1205306579737_906703.docx @ 942756 @  @ 1 
 

 

Opozorilo – splošne nevarnosti! 

Pri nepričakovanih procesih v peči (npr. nastajanju večje količine dima ali neprijetnih 

vonjav) takoj izklopite peč. Počakajte, da se peč sama ohladi na sobno temperaturo. 
 

 
Pos: 138 /TD/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/War nsym bol _Gefahr - El ektrischer Schlag - Piktogramm elektr. Schlag - N etzs tecker ziehen @ 9\m od_1247472185096_906703.docx @ 936935 @  @ 1 
 

 

 NEVARNOST 

 

• Nevarnost zaradi električnega udara 

• Smrtna nevarnost 

• Dela na električni 

 opremi lahko izvajajo samo 

 usposobljeni in pooblaščeni električarji 

 ali osebje, ki ga je strokovno usposobilo 

 podjetje Nabertherm. 

• Pred začetkom dela izvlecite omrežni vtič. 

 
Pos: 139 /TD/Sicherheit/Ü berschrif t - Grundl egende M aßnahmen bei Wartung und Instandhal tung @ 0\m od_1167826060620_906703.docx @ 938257 @ 2 @ 1 
 

4.8 Temeljni ukrepi med servisiranjem in vzdrževanjem 
 
Pos : 140 /TD/Sicherheit/Grundl egende M aßnahm en bei W artung und Instandhaltung @ 0 \mod_1158222458436_906703.docx  @ 937863 @  @ 1 
 

 

Vzdrževalna dela lahko izvajajo samo strokovno usposobljene pooblaščene osebe ob 

upoštevanju navodil za vzdrževanje in predpisov za preprečevanje nesreč. Priporočamo, 

da vzdrževanje in servisna opravila izvaja servisna služba podjetja Nabertherm GmbH. 

Ob neupoštevanju obstaja nevarnost telesnih poškodb, smrti ali obsežne materialne škode. 
 

Izklopite napravo in jo zavarujte pred nenamernim ponovnim vklopom (zaklenite glavno 

stikalo in ga pred vklopom zavarujte s ključavnico obešanko) ali izključite omrežni vtič. 

Zavarujte dovolj veliko območje vzdrževanja. 

Opozorilo pred visečimi bremeni Delo pod visečim bremenom je prepovedano. Smrtna 

nevarnost! 

Pred vzdrževalnimi deli in popravili iz hidravlične ali pnevmatske opreme naprave izpustite 

tlak (če je naprava opremljena z njo). 
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Med čiščenjem peči, stikalnih omaric in drugih ohišij električne opreme nikoli ne škropite z 

vodo. 

Po koncu vzdrževalnih del in popravil ter pred ponovnim začetkom proizvodnje se 

prepričajte, da 

• so razrahljani vijačni spoji trdno nameščeni, 

• so odstranjeni zaščitna oprema, sita ali filtri znova nameščeni, 

• ste vse za vzdrževalna dela ali popravila potrebne materiale, orodja in drugo opremo 

odstranili z delovnega območja naprave, 

• ste odstranili morebitne iztekle tekočine, 

• ste preverili delovanje vse varnostne opreme (na primer za IZKLOP V SILI) in ta tudi 

deluje. 

• Omrežni kabel lahko zamenjate samo z odobrenim enakovrednim kablom. 
Pos: 141 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung _Reparaturen an der Isoli erung oder der Aus tausch von Bauteilen i n der H eizkammer ...  @ 91\m od_1430392866547_906703.docx  @ 2031795 @  @ 1 
 

Popravila izolacije ali zamenjavo sestavnih delov v ogrevalni komori lahko izvajajo samo 

osebe, ki so seznanjene z morebitnimi tveganji in zaščitnimi ukrepi ter znajo samostojno 

uporabljati to znanje. 
Pos: 142 /TD/Sicherheit/Ü berschrif t - Umw eltschutzvorschrif ten @ 0\m od_1167826189237_906703.docx  @ 938126 @ 2 @ 1 
 

4.9 Predpisi za varstvo okolja 
 
Pos : 143 /TD/Sicherheit/Umw eltschutzvorsc hriften Schmierfette-Hydrauliköl-Kühlmittel @ 0\mod_1158223424304_906703.docx  @ 938112 @  @ 1 
 

Med vsemi deli na napravi in z njo je treba upoštevati zakonske predpise glede 

preprečevanja odpadkov in pravilne reciklaže/odstranjevanja odpadkov. 

Okolju škodljivih snovi, ki niso več uporabne, na primer maziv ali baterij, ne mečite v 

smeti ali odpadne vode. 

Med namestitvijo, popravili in vzdrževalnimi deli za vodo nevarne snovi, kot so 

• mazalne masti in olja, 

• hidravlična olja, 

• hladilna sredstva, 

• čistila, ki vsebujejo topila, ne smejo onesnažiti tal ali vdreti v kanalizacijo. 

Te snovi morate shraniti, transportirati, prestreči in zavreči v primernih posodah. 
 

 
Opomba 

Poleg tega mora upravljavec zagotoviti, da se upoštevajo nacionalni predpisi za varstvo 

okolja. 

 
Pos: 144 /TD/Sicherheit/Umw eltschutzvorschriften El ektr onische Bauteile-Isolier ung-Altm etall @ 4\mod_1205143314853_906703.docx  @ 943187 @  @ 1 
 

Ob dobavi ta peč ne vsebuje nobenih snovi, ki zahtevajo razvrstitev kot posebni odpadki. 

Vendar pa se lahko med delovanjem v izolaciji peči/naprave naberejo ostanki procesnih 

snovi. Morda so škodljivi za zdravje in/ali nevarni za okolje. 

• Odstranite elektronske sestavne dele ter jih zavrzite med električne in elektronske 

odpadke. 

• Odstranite izolacijo in jo zavrzite med posebne odpadke/nevarne snovi (glejte 

poglavje Vzdrževanje, čiščenje in servisiranje – ravnanje s keramičnimi vlakni). 

• Zavrzite ohišje med odpadne kovine. 

• Za odstranjevanje zgoraj navedenih materialov se obrnite na pristojna podjetja za 

ravnanje z odpadki. 
Pos: 145 /TD/Sicherheit/Ü berschrif t - Allgemei ne Gefahr en an der  Anlag e @ 0\mod_1168596796288_906703.docx @ 937697 @ 2 @ 1 
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4.10 Splošne nevarnosti naprave 
 
Pos : 146 /TD/Sicherheit/Allgemei ne Gefahren (Verbr ennung, Quetschen, Str om) - R ohr öfen @ 2\m od_1184666023022_906703.docx @ 937946 @  @ 1 
 
 

 

Opozorilo – splošne nevarnosti! 

– Obstaja nevarnost opeklin na ohišju peči in delovni cevi 

– Ročaj vrat/ročaj se lahko med delovanjem močno segreje, zato nosite zaščitne rokavice. 

– Obstaja nevarnost stisnjenja na premičnih delih (tečaji vrat, pogon vrtljive cevi, 

  dvižna miza ipd.). 

– V stikalni omarici (če je nameščena) in na napravi 

  nameščena priključna ohišja vsebujejo nevarno električno napetost. 

– Ne vstavljajte predmetov v odprtine na ohišju peči, odprtine za odvajanje odpadnega 

zraka ali 

  hladilne reže stikalne naprave in peči (če so prisotne). 

  Obstaja nevarnost električnega udara. 

 
Pos: 147 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung -  Es dürfen kei ne Gegenstände auf den/der Ofen/Schaltanl age abgelegt/abges tellt  wer den... @ 296\m od_1630567023937_906703.docx @ 2186387 @  @ 1 
 

 

Opozorilo – splošne nevarnosti! 

Na peč/stikalno napravo ne odlagajte/postavljajte nobenih predmetov. Obstaja namreč 

nevarnost požara ali eksplozije. 

 

 
Pos: 148 /TD/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/War nsym bol _Gefahr - Gefahr  durch fehl ende oder nicht korrekt angeschl ossene Erdung an . .. @ 85\mod_1423745935634_906703.docx @ 2034108 @  @ 1 
 

 

 

 NEVARNOST 

 

• Nevarnost zaradi električnega udara 

• Manjkajoča ali nepravilno priključena 

ozemljitev predstavlja nevarnost 

smrtno nevarnega električnega udara. 

• V pečni prostor ne napeljujte kovinskih 

predmetov, kot so termoelementi, senzorji 

ali orodje, ne da bi peč pred tem strokovno 

ozemljili. Usposobljen električar naj zato 

vzpostavi ozemljitev med predmetom in 

ohišjem peči. Predmete lahko v peč 

vstavite samo skozi temu namenjene 

odprtine. 

 
Pos: 149 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Transport , M ontag e und Erstinbetriebnahme @ 0\m od_1158844227416_906703.docx @ 938248 @ 1 @ 1 
 

5 Transport, montaža in prvi zagon 
 
Pos : 150 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Anliefer ung @ 0\m od_1167826534889_906703.docx  @ 936798 @ 2 @ 1 
 

5.1 Dobava 
 
Pos : 151 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anli eferung - (Hinw eise allgem ein) @ 0\m od_1158233508887_906703.docx @ 937670 @  @ 1 
 

Preverjanje celovitosti  

Obseg dobave primerjajte z dobavnico in dokumentacijo naročila. Manjkajoče dele in 

poškodbe, ki nastanejo zaradi pomanjkljive embalaže ali med transportom, nemudoma 

prijavite prevozniku in podjetju Nabertherm GmbH, saj poznejših reklamacij ne 
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priznavamo.  

Nevarnost poškodb  

Med dvigovanjem naprave lahko deli naprave ali naprava pade, zdrsne ali se prevrne. Pred 

dvigovanjem peči naj se vse osebe umaknejo z delovnega območja. Nosite varnostne čevlje 

in varnostno čelado. 

Varnostna navodila  

• Transportna sredstva lahko upravlja samo pooblaščeno osebje. Voznik/vozniki 

sam/sami nosi/nosijo odgovornost za varno vožnjo in namestitev tovora. 

• Med dvigovanjem naprave pazite, da se konice vilic ali tovor ne zatakne ob 

transportno blago v neposredni okolici. Visoke dele, kot so stikalne omarice, 

transportirajte z žerjavom. 

• Uporabljajte samo dvigalno opremo s primerno nosilnostjo. 

• Dvigalno opremo namestite izključno na ustrezno označena mesta. 

• Za pritrjevanje dvigalne opreme nikoli ne uporabljajte priključnih delov, cevi ali 

kabelskih kanalov. 

• Nepakirane dele dvigujte samo z jeklenicami ali jermeni. 

• Transportno opremo namestite samo na za to predvidena mesta. 

• Dvigalna in pritrdilna oprema mora izpolnjevati določila predpisov o preprečevanju 

nesreč. 

• Pri izbiri dvigalne in pritrdilne opreme upoštevajte težo naprave (glejte poglavje 

Tehnični podatki). 

• Deli iz nerjavnega jekla (trudi pritrdilni elementi) naj bodo vedno ločeni od delov iz 

nelegiranega jekla. 

• Zaščito pred korozijo odstranite šele neposredno pred namestitvijo. 
 

 

Opozorilo – splošne nevarnosti! 

Opozorilo pred visečimi bremeni Delo pod visečim bremenom je prepovedano. Smrtna 

nevarnost! 

 

 
Opomba 

Upoštevajte varnostna navodila in predpise za preprečevanje nesreč za transportna 

sredstva. 

 
Pos: 152 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anli eferung - Öfen mit  ei nem  Hubwag en transpor tieren @ 2\m od_1184672460200_906703.docx @ 938711 @  @ 1 
 

Transport z dvižnim vozičkom 

Upoštevajte dovoljeno nosilnost dvižnega vozička. 
 

1. Iz tovarne svoje peči odpošljemo na lesenem transportnem podstavku za lažje 

raztovarjanje. Peč vedno transportirajte v embalaži in s primerno transportno 

opremo, da preprečite morebitne poškodbe. Embalažo odstranite šele na mestu 

postavitve. Med transportom izdelek zadosti zavarujte pred drsenjem, prevračanjem 

in poškodbami. Transport in montažo naj izvajata vsaj dve osebi. Peči ne shranjujte 

v vlažnih prostorih ali na prostem. 

2. Z dvižnim vozičkom zapeljite pod transportni podstavek. Pazite na to, da boste 

transportni voziček v celoti potisnili pod transportni podstavek. Pazite na 

transportno blago v neposredni okolici. 
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Slika 17: Transportni voziček v celoti potisnjen pod transportni podstavek 

3. Previdno dvignite peč, pri tem pazite na težišče. Med dvigovanjem naprave pazite, 

da se konice vilic ali tovor ne zatakne ob transportno blago v neposredni okolici. 

4. Prepričajte se, da peč stoji stabilno, in po potrebi namestite transportna varovala. 

Transport izvajajte previdno, počasi in na najnižji višini. Ne vozite po strminah. 

5. Na mestu postavitve peč previdno odložite. Pazite na transportno blago v neposredni 

okolici. Izogibajte se sunkovitemu odlaganju. 
Pos: 153 /TD/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/War nsym bol _Vorsicht - R utschen/Ki ppen des Gerätes - Piktogr amm Ki ppen/H eben/Anheben @ 9\m od_1247064081950_906703.docx @ 938969 @  @ 1 
 

 

 

 PREVIDNO 

 

• Drsenje ali prevrnitev naprave 

• Poškodbe naprave 

• Nevarnost poškodb med dvigovanjem 

  težkih bremen 

• Napravo transportirajte samo v 

  originalni embalaži 

• Napravo naj prenaša več oseb 

 
Pos: 154 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Leg ende für Packstücke z.B. zer brechlich @ 253\mod_1603957556041_906703.docx  @ 2092407 @  @ 1 
 

Legenda: 

Simboli, ki obveščajo o pravilnem ravnanju z embalažo, so mednarodni in poenoteni v 

standardu ISO R/780 (Mednarodne organizacije za standardizacijo) ter DIN 55402 (Nemški 

inštitut za standardizacijo). 
 
 

Oznaka Simbol Razlaga 

Lomljivo blago 

 

Simbol je uporabljen pri lomljivem blagu. Z blagom, 

označenim na ta način, je treba ravnati previdno in ga ni 

dovoljeno izpostavljati udarcem ali površinskim 

obremenitvam. 

Zgoraj 

 

Embalažo praviloma prevažajte, obračajte in skladiščite 

tako, da bodo puščice vselej kazale navzgor. Izogibajte 

se kotaljenju, spuščanju zviška, močnemu nagibanju ali 

prevračanju in drugim podobnim oblikam ravnanja. 

Vendar pa tovora ne nalagajte drugega na drugega. 

Zaščitite pred 

vlago 

 

Tako označeno blago je treba zaščititi pred visoko 

zračno vlažnostjo, zato ga vedno skladiščite na pokritem 

mestu. Če zelo težkih ali velikih kosov ni mogoče 

skladiščiti v halah ali pod nadstreški, jih je treba skrbno 

pokriti. 
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Obešalno mesto 

tukaj 

 

Znak opozarja na obešalno mesto, ne navaja pa načina 

obešanja. Če so simboli enako oddaljeni od sredine oz. 

težišča, bo tovor pri enako dolgih obešalnih sredstvih 

visel naravnost. Sicer je treba obešalna sredstva na 

ustrezni strani skrajšati. 

 
Pos: 155 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Auspacken @ 2\m od_1184739517985_906703.docx @ 937117 @ 2 @ 1 
 

5.2 Odstranjevanje embalaže 
 
Pos : 156 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Allgem einer Hinw eis zur Ver packung (z.B. Laboröfen) @ 3\mod_1192437185846_906703.docx  @ 938380 @  @ 1 
 

 
Opomba 

Za zaščito pred poškodbami med transportom je naprava izdatno zaščitena z embalažo. 

Pazite, da boste odstranili ves embalažni material (tudi znotraj komore peči). Shranite 

embalažo in transportna varovala za morebitno pošiljanje ali skladiščenje peči. 

Za prenašanje/transport sta potrebni vsaj dve osebi, pri nekaterih pečeh tudi več. 

 
Pos: 157 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken klei ne Öfen mit  Stül pkarton -  Standard - Teil 1 @ 2\m od_1184739616497_906703.docx @ 938712 @  @ 1 
 

 

Uporaba zaščite 

rok 

 

1. Preverite, ali je transportna embalaža morda poškodovana. 

2. Odstranite napenjalne trakove s transportne embalaže. 

3. Odvitje vijakov in odstranitev lesenega opaža z narebrene lepenke (če je prisotna 3a) 
Pos: 158 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken Hochtem per aturofen - HTCT  01/14- 16-Tischm odell - Teil 2 @ 12\m od_1281942490665_906703.docx @ 939481 @  @ 1 
 

 

                 

 

4. Kartonsko škatlo previdno privzdignite in jo odstranite s palete. 

5. Odstranite peno iz škatle. V škatli je pakirna enota za dodatno opremo (primer: 

odzračevalna cev, vstavitvena plošča, omrežni kabel). Obseg dobave primerjate z 

dobavnico in dokumentacijo naročila, glejte poglavje »Dobava«. 

6. Peč previdno dvignite iz pakirne enote. 

4 5 6



 

38 

Pos: 159 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken-Tr agen Labor ofen - LH T-Tischm odell - Teil 3 @ 3\mod_1192436920381_906703.docx @ 938950 @  @ 1 
 

 

 

7. Za prenašanje peči ob strani sezite pod peč in pazite, da jo boste trdno prijeli. 

8. Peči s težo nad 25 kg naj prenašata vsaj dve osebi. Pri uporabi nosilnih jermenov jih 

namestite samo ob strani (povprek). Pazite na trdno namestitev. 

 
Opomba 

V Nemčiji je treba upoštevati splošne predpise za preprečevanje nesreč VBG oz. BGZ. 

Veljajo nacionalni predpisi za preprečevanje nesreč posamezne države uporabe. 

 

 
Opomba 

Shranite embalažo za morebitno pošiljanje ali skladiščenje peči. 

 
Pos: 160 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Transportsicherung/Ver packung @ 0\m od_1167826775847_906703.docx @ 937689 @ 2 @ 1 
 

5.3 Transportna varovala/embalaža 
 
Pos : 161 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ver packung - Allgemei ne Hinw eise zur  Verpackung - kei ne spezi elle Transportsicherung @ 1\m od_1171004073117_906703.docx @ 937357 @  @ 1 
 

 
Opomba 

Za to napravo niso predvidena posebna transportna varovala. 

 

Za zaščito pred poškodbami med transportom je naprava izdatno zaščitena z embalažo. 

Pazite, da boste odstranili ves embalažni material (tudi znotraj komore peči). Ves 

embalažni material je mogoče reciklirati in ga vrniti v oskrbovalni krog. Izbrana embalaža 

je bila izbrana tako, da poseben opis ni potreben. 
Pos: 162 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Bauliche- und Anschl ussvoraussetzungen @ 0\mod_1167826890943_906703.docx @ 936799 @ 2 @ 1 
 

5.4 Konstrukcijski pogoji in pogoji za vzpostavitev priključkov 
 
Pos : 163 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Aufstell ung ( Standort des  Ofens) @ 2\mod_1184848718972_906703.docx  @ 938713 @ 3 @ 1 
 

5.4.1 Postavitev (mesto postavitve peči) 
 
Pos : 164 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Beim Aufstellen des Ofens  sind folgende Sicher hei tshi nw eise zu beachten: @ 49\mod_1383725883608_906703.docx  @ 945106 @  @ 1 
 

Med postavitvijo peči upoštevajte naslednja varnostna navodila: 
Pos: 165 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Aufstellung - Kammer öfen/Labor öfen  - Beispiel : Tischmodelle @ 49\mod_1383733532126_906703.docx @ 945109 @  @ 1 
 

• Skladno z varnostnimi navodili peč postavite na suho mesto. 

• Miza/postavitvena površina mora biti ravna, da je mogoče peč poravnati. Peč 

postavite na negorljivo podlago (razred požarne varnosti A DIN 4102 – na primer: 

beton, gradbena keramika, steklo, aluminij ali jeklo), da se podlaga zaradi vročega 

materiala, ki lahko pade iz peči, ne vname. 

• Nosilnost mize mora zadoščati za težo peči, vklj. z dodatno opremo. 

• Talna obloga mora biti iz negorljivega materiala, da se zaradi vročega materiala, ki 

lahko pade iz peči, ne vname. 
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Pos: 166 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Mi ndestsicherheitsabstand zu brennbaren M aterialien - Laborofen Tischm odell - N B 500 - Grafi k @ 302\mod_1633585671169_906703.docx  @ 2263537 @  @ 1 
 

 

Slika 18: Najmanjša varnostna razdalja do gorljivih materialov (namizni model) (podobno 

kot na sliki) 
Pos: 167 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Aufstellort  (für Kammeröfen Arts & Cr afts oder R ohr öfen) @ 49\mod_1384335338473_906703.docx @ 944092 @  @ 1 
 

Kraj postavitve 

• Lastnik je odgovoren za zadostno prezračevanje in odzračevanje na mestu postavitve s 

primernim dovajanjem in odvajanjem zraka. Če iz šarže uhajajo plini in hlapi, je treba 

na mestu postavitve zagotoviti zadostno prezračevanje in odzračevanje oz. primerno 

odvajanje plinov. Stranka mora zagotoviti primerno odvajanje zgorevalnega zraka. 

• Poskrbeti je treba za odvajanje toplote, ki jo oddaja peč (po potrebi se obrnite na 

strokovnjaka za prezračevalno tehniko). 

• Kljub dobri izolaciji peč preko zunanjih površin seva toploto. Po potrebi je treba to 

toploto odvajati (po potrebi se obrnite na strokovnjaka za prezračevalne sisteme). 

Poleg tega je treba na vseh straneh ohraniti razdaljo od gorljivih materialov 0,5 m (S) 

in 1 m nad pečjo. V posameznih primerih je treba izbrati večji razmik, da izpolnimo 

lokalne zahteve. Do negorljivih materialov lahko stranski najmanjši odmik znaša 

samo 0,2 m. 

• Peč zaščitite pred vremenskimi vplivi in agresivnimi atmosferami. Jamstvo ali 

garancija ne krije škode zaradi korozije, ki je posledica postavitve v vlažen ali 

podoben prostor. 
Pos: 168 /TD/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/War nsym bol _Gefahr - Br andgefahr - Piktogramm Br andgefahr @ 9\mod_1247148035738_906703.docx @ 938395 @  @ 1 
 

 

 NEVARNOST 

• Nevarnost požara in nevarnost za zdravje 

• Smrtna nevarnost 

• Na mestu postavitve je treba zagotoviti 

 zadostno prezračevanje, da je mogoče odvajati odpadno toploto in 

 morebitne nastajajoče odpadne pline. 

 
Pos: 169 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Vor Inbetri ebnahm e des  Ofens sollte dieser 24 Stunden am Aufstell ungsort akklim atisiert  ..  @ 3\m od_1195568014336_906703.docx @ 940204 @  @ 1 
 

 
Opomba 

Pred zagonom peči naj se ta 24 aklimatizira na mestu postavitve. 
 

 



 

40 

Pos: 170 /TD/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/War nsym bol _Gefahr - Gefahr en durch autom atische Löscheinrichtungen (W asser_Löschg as) @ 55\m od_1391587048048_906703.docx @ 944230 @  @ 1 
 

 

 

 NEVARNOST 

• Nevarnost pri uporabi samodejnih gasilnih sistemov 

• Smrtna nevarnost zaradi električnega udara, ki ga lahko 

povzroči mokrota, nevarnosti zadušitve zaradi gasilnega 

plina ipd. 

• Če so za gašenje požarov in zaščito poslopja predvideni 

samodejni gasilni sistemi, npr. naprave z razpršilniki, je treba 

med načrtovanjem in namestitvijo paziti, da pri tem ne bodo 

nastajala dodatna tveganja, npr. zaradi gašenja vžigalnih 

plamenov, mešanja kalilnega olja in vode za gašenje, zaustavitve 

električne opreme ipd. 

 
Pos: 171 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Montage, Installation und Anschl uss  @ 0\m od_1167827976269_906703.docx @ 937758 @ 2 @ 1 
 

5.5 Montaža, inštalacija in priključitev 
 
Pos : 172 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - 1.1.1 Anschluss an das Elektronetz @ 0\m od_1168599727688_906703.docx @ 937698 @ 3 @ 1 
 

5.5.1 Priključitev na električno omrežje 
 
Pos : 173 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - für alle Standardöfen @ 113\mod_1456924078390_906703.docx @ 2024239 @  @ 1 
 

Na mestu postavitve je treba zagotoviti potrebne lastnosti, kot so nosilnost postavitvene 

površine in dovod energije (elektrike). 

• Peč postavite glede na njeno predvideno uporabo. Vrednosti omrežnega priključka se 

morajo ujemati z vrednostmi na tipski ploščici peči. 

• Omrežna vtičnica mora biti v bližini peči in preprosto dostopna. Varnostne zahteve 

niso upoštevane, če peč ni priključena na vtičnico z zaščitnim kontaktom. 

• Pri uporabi kabelskega podaljška ali razdelilne letve ne smete preseči največje 

dovoljene električne obremenitve. Peči ne smete uporabljati s kabelskim podaljškom, 

če niste prepričani, ali je zagotovljena ozemljitev. 

• Omrežni kabel ne sme biti poškodovan. Na omrežni kabel ne odlagajte nobenih 

predmetov. Kabel položite tako, da nanj nihče ne bo mogel stopiti ali se ob njega 

spotakniti. 

• Omrežni kabel lahko zamenjate samo z odobrenim enakovrednim kablom. 

• Zagotovite zaščiten povezovalni vod peči. 
Pos: 174 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Vor dem  Anschluss der Spannungsversorgung sicherstellen, dass der Netzschal ter sich ...  @ 51\m od_1387370782838_906703.docx  @ 2040209 @  @ 1 
 

 
Opomba 

Pred priključitvijo električnega napajanja se prepričajte, da je omrežno stikalo v položaju 

»Izklop« oz. »0«. 

 
 
Pos : 175 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - Modellabhängig (SnapIn- Kuppl ung) - Grafik @ 127\m od_1467815412185_906703.docx  @ 2018919 @  @ 1 
 

 

Slika 19: Odvisno od modela (priložen omrežni kabel) (podobno kot na sliki) 
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Pos: 176 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - D as im Liefer umfang befindliche N etzzul eitungskabel mit  „Snap-In-Kupp @ 51\m od_1387370803087_906703.docx @ 2040206 @  @ 1 
 

1. Priloženi omrežni priključni kabel s »hitro spojko« vključite v zadnjo steno oz. ob 

strani peči. 

2. Zdaj priloženi omrežni kabel priključite na omrežni priključek. Za napajanje 

uporabljajte samo eno vtičnico z zaščitnim kontaktom. 
 
Pos : 177 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - Modellabhängig (CEE Stecker) - Gr afik @ 127\m od_1467815533052_906703.docx @ 2018915 @  @ 1 
 

 

Slika 20: Odvisno od modela (vtič CEE) (podobno kot na sliki) 
Pos: 178 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - Schli eßen Sie das N etzkabel am  Netzanschluss an. - Kamm eröfen @ 102\m od_1439796253996_906703.docx @ 2028274 @  @ 1 
 

1. Omrežni kabel priključite na omrežni priključek. Za napajanje uporabljajte samo eno 

vtičnico z zaščitnim kontaktom. 

Za preverjanje zemeljskega upora (po VDE 0100) glejte tudi predpise za 

preprečevanje nesreč. 

Električne naprave in sredstva skladno s standardom DGUV V3. 
Pos: 179 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Es g elten di e national en Vorschriften des j eweiligen Verw endungsl andes @ 43\m od_1371459790861_906703.docx @ 945629 @  @ 1 
 

 
Opomba 

Veljajo nacionalni predpisi posamezne države uporabe. 

 
 
Pos : 180 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Arbeiten an der elektrischen Ausrüstung dürfen nur von .. . @ 2\mod_1184228021019_906703.docx @ 938833 @  @ 1 
 

 

Opozorilo – nevarnosti zaradi električnega toka! 

Dela na električni opremi lahko izvajajo samo usposobljeni in pooblaščeni električarji. 

 
Pos: 181 /TD/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/War nsym bol _Achtung - falsche Netzspannung - Pik togramm Gebotszeichen @ 363\m od_1662628712876_906703.docx @ 2382577 @  @ 1 
 

 

POZOR 

 

• Nevarnost napačne omrežne napetosti 

• Poškodbe naprave 

• Pred priključitvijo in zagonom 

 preverite omrežno napetost. 

• Omrežno napetost primerjajte s podatki 

 na tipski ploščici. 

 
Pos: 182 /TD/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/War nsym bol _Gefahr - Br andgefahr - Piktogramm Br andgefahr @ 9\mod_1247148035738_906703.docx @ 938395 @  @ 1 
 

 

 NEVARNOST 

• Nevarnost požara in nevarnost za zdravje 

• Smrtna nevarnost 

• Na mestu postavitve je treba zagotoviti 

 zadostno prezračevanje, da je mogoče odvajati odpadno toploto in 

 morebitne nastajajoče odpadne pline. 
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Pos: 183 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Montage ei nes  Abzugskami ns @ 14\mod_1300115306448_906703.docx @ 940106 @ 3 @ 1 
 

5.5.2 Namestitev dimne cevi 
 
Pos : 184 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abzugskamin Laborö fen - allgem einer Text @ 14\mod_1300115642723_906703.docx @ 939102 @  @ 1 
 

Odvisno od uporabe/naročila dobavljamo različne dimne cevi (odpade pri priključku za 

zaščitni plin): 
Pos: 185 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  -  Abzugskamin ( nicht für LV-M odelle) @ 32\mod_1351603254120_906703.docx  @ 942729 @  @ 1 
 

Dimna cev (ne za modele LV) 
Pos: 186 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abzugskamin -  Abzugskami n zum Anschl uss an ei n Abl uftrohr - 40 x 30 mm  @ 107\mod_1448887042778_906703.docx @ 2026385 @  @ 1 
 

• Dimna cev, ki preusmerja pline in hlape, ki uhajajo iz nastavka za odvajanje 

odpadnega zraka ter izstopajo na zgornji strani Presek odprtine za odvajanje 

odpadnega zraka: 40 × 30 mm  

• Za namestitev nastavek za odvajanje odpadnega zraka nataknite na hrbtno steno peči 

in ga pritrdite s priloženimi vijaki. 
Pos: 187 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abzugskamin -  Abzugskami n zum Anschl uss an ei n Abl uftrohr - Gr afik @ 107\m od_1448887105725_906703.docx @ 2026381 @  @ 1 
 

 

Slika 21: Dimna cev (podobno kot na sliki) 
Pos: 188 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Abzugskami n mit  Ventilator ( nicht für LV-Modelle) @ 32\m od_1351603366132_906703.docx @ 942730 @  @ 1 
 

Dimna cev z ventilatorjem (ne za modele LV) 
Pos: 189 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/U nterstützt  den Abzug der Gase und Däm pfe aus dem Ofenraum. Abl uftq uerschnitt : Ø 80 mm. @ 329\mod_1643625244272_906703.docx  @ 2313077 @  @ 1 
 

• Podpira odvajanje plinov in hlapov iz pečnega prostora. Presek odprtine za odvajanje 

odpadnega zraka: Ø 80 mm 

• Za namestitev nastavek za odvajanje odpadnega zraka nataknite na hrbtno steno peči 

in ga pritrdite s priloženimi vijaki. Priključni vtič vstavite v vtičnico na hrbtni strani 

stikalne naprave (izbirno) ali v zunanjo vtičnico. 
Pos: 190 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abzugskamin -  Abzugskami n mit Ventil ator - Gr afik @ 107\m od_1448887332333_906703.docx @ 2026373 @  @ 1 
 

 

Slika 22: Dimna cev z ventilatorjem (podoben kot na sliki) 
Pos: 191 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Abzugskami n mit  Lüfter und Katalysator ( nicht für LV-M odelle) @ 32\mod_1351603459333_906703.docx  @ 942731 @  @ 1 
 

Dimna cev z ventilatorjem in katalizatorjem (ne za modele LV) 
 
Pos : 192 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abzugskamin -  Abzugskami n mit Lüfter und Katalysator - 120 x 120 mm @ 107\m od_1448887655840_906703.docx @ 2026369 @  @ 1 
 
 

• Segreje pline in hlape iz pečnega prostora na pribl. 600 °C in jih spelje skozi satovje 

katalizatorja. Pri tem poteka večinoma katalitsko zgorevanje organskih sestavnih 

delov, torej se cepijo na ogljikov dioksid in vodno paro. S tem je odpravljenih večina 

neprijetnih vonjav (npr. med topljenjem voska). 

• Pozor! Anorganske snovi, kot so težke kovine, halogeni, silikoni in fini prah (tudi v 

manjših količinah), uničijo katalizator. 
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• Zagotovite, da bo katalizator deloval od začetka programa do pribl. 600 °C. Ni 

mogoče navesti podatkov o ostankih, ki uidejo v okolico. Večinoma so odvisni od 

uporabljenih materialov/vlivnih mas in njihove sestave. Presek odprtine za odvajanje 

odpadnega zraka: 120 × 120 mm 

• Za namestitev držalo v obliki črke U s priloženimi vijaki namestite na hrbtno steno 

peči, priloženi cevni kos namestite na nastavek za odvajanje odpadnega zraka na peči 

in dimno cev (s KAT) z vijaki pritrdite na držalo. Priključni vtič vstavite v vtičnico na 

hrbtni strani stikalne naprave (izbirno) ali v zunanjo vtičnico. 
Pos: 193 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abzugskamin -  Abzugskami n mit Lüfter und Katalysator - Grafi k @ 265\mod_1613635753510_906703.docx  @ 2117627 @  @ 1 
 

 

Slika 23: Katalizator (podobno kot na sliki) 
Pos: 194 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  -  M ontag e eines Abg asrohres  bei LV(T) ... /...-M odellen @ 32\mod_1351603737398_906703.docx  @ 944330 @  @ 1 
 

Namestitev cevi za odzračevanje pri modelih LV(T) …/… 
Pos: 195 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abzugskamin Laboröfen - M ontage eines Abgasrohres bei LV-Ofenm odell e @ 14\m od_1300118616710_906703.docx @ 941576 @  @ 1 
 

• Pri teh modelih je priložena posebna cev za odzračevanje. 

• Za namestitev oglato cev najprej s priloženimi vijaki pritrdite na notranje ohišje peči, 

nato pa okroglo cev pritrdite na zunanje ohišje. V ta namen uporabite priložene vijake. 

• Ob uporabi brez te cevi se pretok zraka zmanjša in ne zadošča več za upepelitev. 
Pos: 196 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/M ontag e eines Abg asrohres  Modell LV(T) - Gr afik @ 221\m od_1562759833739_906703.docx @ 1982627 @  @ 1 
 

 

Slika 24: Namestitev cevi za odzračevanje pri modelih LV(T) (podobno kot na sliki) 
Pos: 197 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Die Montage von Katalysator oder Abzugskamin mit  Lüfter is t bei  ...  @ 32\m od_1351605388177_906703.docx @ 944331 @  @ 1 
 

 
Opomba 

Namestitev katalizatorja ali dimne cevi z ventilatorjem pri teh modelih ni mogoče. 

 
Pos: 198 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Abl uftführung @ 0\m od_1167828513042_906703.docx @ 937759 @ 3 @ 1 
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5.5.3 Odzračevanje 
 
Pos : 199 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abg asführ ung _Wir em pfehl en an den Ofen eine Abl uftverrohrung anzuschließen und die Abgase ... @ 110\m od_1453793751310_906703.docx @ 2025339 @  @ 1 
 

Priporočamo, da na peč priključite cev za odzračevanje in tako ustrezno odvedete odpadne 

pline. 

Kot cev za odzračevanje se lahko uporabi običajna cev za odzračevanje iz kovine z NW 80 

do NW 120. Cev je treba položiti pod naklonom navzgor in pritrditi na steno ali strop. Cev 

namestite na sredino prek dimno cev peči (pri modelih z odvodnim ventilatorjem ali 

katalizatorjem je potrebna nazivna širina 120). 

Cev za odzračevanje ne sme biti zatesnjena na dimniško cev, saj sicer obvodni učinek ne bo 

dosežen. To je potrebno, da skozi peč ni premočnega prehajanja svežega zraka (izjema so 

peči LV: pri teh je mogoče cev za odzračevanje z nazivno širino 80 namestiti neposredno 

na odvodno cev). 
Pos: 200 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abg asführ ung _Abzugskami n_Abzugskamin mit Ventil ator_ohne A bluftr ohr oder mit  Katalysator @ 302\mod_1633585871666_906703.docx @ 2263597 @  @ 1 
 

Cev za odvajanje odpadnega zraka (model LV/LVT) ali dimna cev z ventilatorjem 

(A): cevi za odzračevanje namestite pribl. 50 mm preko dimne cevi. 

Peči brez cevi za odvajanje odpadnega zraka ali s katalizatorjem (B): Priporočamo, da 

izpeljete odzračevanje prek dimnika. 
Pos: 201 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abg asführ ung Laborofen L-LE-L(T)-LV(T)-SKM- SW-HA (M odell 2015) -  NB 500 - Gr afik @ 302\m od_1633585763032_906703.docx @ 2263567 @  @ 1 
 

 

Slika 25: Primer: možnosti odvajanja odpadnega zraka 
Pos: 202 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Di e Abg ase können nur abgel eitet w erden, w enn der R aum über ei ne entsprechende Zuluft . .. @ 4\m od_1202738777690_906703.docx @ 941500 @  @ 1 
 

 
Opomba 

Odpadne pline je mogoče odvajati samo, če prezračevanje prostora poteka prek primerne 

prezračevalne odprtine. 

 
 
Pos : 203 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Kundenseitige Dach- und oder M auer arbeiten sind durch die Abgas führung notw endig . .. @ 3\m od_1193323429727_906703.docx @ 939686 @  @ 1 
 

 
Opomba 

Za odvajanje odpadnih plinov mora stranka izvesti ustrezne preboje skozi streho in stene. 

Strokovnjak za prezračevalno tehniko naj zagotovi dimenzioniranje in načrtovanje 

odvajanja odpadnih plinov. Veljajo nacionalni predpisi posamezne države. 
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Pos: 204 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Ei nleg en der Bodenplatte @ 2\m od_1185287183100_906703.docx @ 938644 @ 3 @ 1 
 

5.5.4 Vstavljanje talne plošče 
 
Pos : 205 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Einl egen der Einl egeplatte (Bodenpl atte) Laboröfen @ 373\m od_1669644231670_906703.docx  @ 2407288 @  @ 1 
 

Vstavitveno/-e ploščo/-e* (število vstavitvenih plošč je odvisno od modela peči) previdno 

razporedite na sredino dna peči. Med vstavljanjem vstavitvene/-ih plošč/-e pazite, da ne 

poškodujete zaščitne plasti vrat in grelnih elementov. Obvezno preprečite stik z grelnimi 

elementi med vstavljanjem vstavitvene/-ih plošč/-e, saj lahko s tem uničite grelne elemente. 

Dno peči je zgrajeno iz kakovostnega ognjevarnega materiala, vendar pa je ta material zelo 

občutljiv na udarce in obremenitve.  

Nekateri modeli so standardno dobavljeni z vstavitveno ploščo, da preprečimo poškodbe 

občutljivega dna peči. Nabertherm ne prevzema odgovornosti za škodo (na primer 

vdolbine) na dnu peči, če ne uporabljate omenjenih vstavitvenih plošč*.  

Polagajte jih na dno čim bolj na sredino pečnega prostora. S tem boste zagotovili 

enakomerno segrevanje. Vstavitvenih plošč v peč ne nameščajte v več plasteh. Tako lahko 

namreč začne zastajati toplota, zaradi katere grelni elementi pregorijo in se izolacija 

poškoduje. 

Po polnjenju je treba previdno zapreti vrata peči. 

* V obsegu dobave glede na izvedbo/model peči 
Pos: 206 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Es  ist darauf zu achten, dass die Belas tung des  Bodens 2 kg/dm2 nicht überschr eitet @ 2\m od_1185287451644_906703.docx  @ 938716 @  @ 1 
 

 
Opomba 

Pazite, da obremenitev dna peči ne bo presegla 2 kg/dm2. 

 
Pos: 207 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Bei den M odell L(T) 3/11 und 3/12 gehört eine Einl egepl atte (691600176) zum Liefer umfang u @ 374\m od_1669973622263_906703.docx @ 2408539 @  @ 1 
 

 
Opomba 

Pri modelih L(T) 3/11 in L(T) 3/12 je vstavitvena plošča (691600176) standardno 

priložena. 

 
Pos: 208 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Einl egen der Einl egeplatte (Bodenpl atte) LHT/HTC /HTCT-Öfen - Grafik  (1) @ 21\m od_1331045314067_906703.docx @ 944176 @  @ 1 
 

 

Slika 26: Vstavljanje keramične vstavitvene plošče (priložena glede na izvedbo/model peči) 

(podobno kot na sliki) 
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Pos: 209 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Montage der Waage am  L(T).. ./. ../SW M odell @ 66\m od_1407930368946_906703.docx @ 945028 @ 3 @ 1 
 

5.5.5 Namestitev tehtnice na modelu L(T).../.../SW 
Pos: 210 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/M ontag e der W aag e - L(T)... /.. ./SW  (NB 500) - Grafik @ 302\mod_1633586358236_906703.docx  @ 2263627 @  @ 1 
 

 

Slika 27: Tehtnica (podobno kot na sliki) 
Pos: 211 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/D en im Li eferum fang enthaltenen Keramik- Stempel (1) vorsichtig von unten in das Loch im Ofenboden @ 265\m od_1612246222258_906703.docx @ 2116277 @  @ 1 
 

• Priloženi keramični žig (1) s spodnje strani previdno vstavite v odprtino v dnu peči. 

Loputo za zapiranje odprtine odprite do konca. 
Pos: 212 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Di e Waage (2) i n das  Gestell unter dem Ofen s tell en. D abei das  Rohr vorsichtig anheben und auf di e @ 265\m od_1612246856210_906703.docx  @ 2116367 @  @ 1 
 

• Tehtnico (2) postavite v podnožje pod pečjo. Pri tem cev previdno dvignite in jo 

odložite na postavitveno površino tehtnice. 
Pos: 213 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Zur Sicherung des  Rohres  muss der Aufnahmestem pel (3) zwi schen R ohr und Auflag efl äche der Waage ei ng @ 265\m od_1612246906358_906703.docx @ 2116397 @  @ 1 
 

• Za zavarovanje cevi vpenjalo (3) vstavite med cev in postavitveno površino tehtnice. 

V ta namen cev previdno privzdignite. 
Pos: 214 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Schi eber zum Abdichten öffnen (W aage - L(T). ../ ... /SW) - Grafik  @ 265\mod_1612246357501_906703.docx  @ 2116307 @  @ 1 
 

 

Slika 28: Odpiranje lopute za zapiranje (podobno kot na sliki) 
Pos: 215 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Im  Ofenraum die Keramik-Pl atte ( 4) mittig auf das R ohr aufleg en und exak t ausrichten. D as R ohr  muss  @ 265\mod_1612246927012_906703.docx  @ 2116427 @  @ 1 
 

• V pečnem prostoru keramično ploščo (4) položite na sredino cevi in jo natančno 

poravnajte. Cev mora biti prosto položena na tehtnico in ne sme imeti stika z izolacijo 

peči oz. loputo, saj bi bili rezultati meritev pri tem popačeni. Pazite, da bo reža po 

celotnem obodu (X) enakomerna. 
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Pos: 216 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Schi eber zum Abdichten schließen (Waage - L(T).. ./. ../SW) - Gr afik @ 265\m od_1612246382579_906703.docx @ 2116337 @  @ 1 
 

 

Slika 29: Zapiranje lopute za zapiranje (podobno kot na sliki) 
Pos: 217 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/W aag e mit N etzstecker  anschließen / Zur Funkti on .. . / Geson derte Anleitung für VCD-Softwar e . .. @ 265\m od_1612246945619_906703.docx @ 2116457 @  @ 1 
 

• Tehtnico priključite z omrežnim vtičem. 

• Za delovanje tehtnice: v ta namen glejte ločena priložena navodila. 

• Ločena navodila za programsko opremo VCD (izbirna) 
Pos: 218 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Ers tinbetriebnahme @ 0\m od_1167828977720_906703.docx @ 936867 @ 3 @ 1 
 

5.5.6 Prvi zagon 
 
Pos : 219 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Erstinbetriebnahme LHT /N/NR/TR/NAC /RHTH-RHTV/LS - Öfen - 1 @ 2\m od_1186641509092_906703.docx @ 937065 @  @ 1 
 

Zagon peči lahko izvajajo samo ustrezno usposobljene osebe ob upoštevanju varnostnih 

navodil. 

Oglejte si tudi poglavje »Varnost«. Med zagonom naprave obvezno upoštevajte naslednja 

varnostna navodila – tako boste preprečili smrtno nevarne poškodbe, škodo na napravi in 

drugo materialno škodo. 

Zagotovite, da bodo navodila in opombe v navodilih za upravljanje krmilnika upoštevani. 

Napravo lahko uporabljate samo skladno z njenim namenom uporabe. 

Zagotovite, da bodo na delovnem območju naprave samo pooblaščene osebe in da zagon 

naprave ne bo ogrozil drugih oseb. 

Pred prvim zagonom preverite, ali so iz naprave odstranjena vsa orodja, tujki in transportna 

varovala. 

Pred zagonom aktivirajte vso varnostno opremo (omrežno stikalo, tipko za IZKLOP V 

SILI, če je nameščena). 

Napačno ožičeni priključki lahko uničijo električne/elektronske sestavne dele. 

Upoštevajte posebne zaščitne ukrepe (npr. ozemljitev …) za sestavne dele, ki so 

izpostavljeni nevarnosti. 

Neustrezna priključitev lahko povzroči nepričakovan zagon naprave. 

Pred vklopom naprave se pozanimajte o ustreznem ravnanju v primeru motenj in 

nevarnosti. 

Pred prvim zagonom preverite električne priključke in indikatorje. 

Za materiale, ki jih vstavljate v peč, mora biti znano, ali neugodno vplivajo na izolacijo oz. 

grelne elemente ali jih lahko uničijo. Škodljive snovi za izolacijo so: alkalne snovi, 

zemeljske alkalije, kovinski hlapi, kovinski oksidi, klorove spojine, fosforjeve spojine in 

halogeni. 
Pos: 220 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Vor Inbetri ebnahm e des  Ofens sollte dieser 24 Stunden am Aufstell ungsort akklim atisiert  ..  @ 3\m od_1195568014336_906703.docx @ 940204 @  @ 1 
 

 
Opomba 

Pred zagonom peči naj se ta 24 aklimatizira na mestu postavitve. 
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Pos: 221 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Em pfehlung für das erste Aufheizen des Ofens @ 0\mod_1167829134269_906703.docx @ 937691 @ 3 @ 1 
 

5.5.7 Priporočilo za prvo segrevanje peči 
 
Pos : 222 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Empfehlung für das  ers te Aufheizen des  Labor ofens  L- LE- L(T)-LV(T)-SKM-SW-HA @ 14\m od_1300196013048_906703.docx @ 937341 @  @ 1 
 

 

Za sušenje konstrukcije in vzpostavitev oksidnega zaščitnega sloja na grelnih elementih 

peč najprej segrejte. 

Med segrevanjem lahko nastane neprijeten vonj, kar lahko pomeni, da iz izolirnega 

materiala izteka vezivo. Priporočamo, da prostor, kjer ste postavili peč, med prvo fazo 

segrevanja dobro zračite. 

• Prazno peč v pribl. 6 urah1) segrejte na 1050 °C (1922 °F). To temperaturo vzdržujte 

pribl. 1 uro. 

• Modele LE …/… segrejte na 1000 °C (1832 °F) (brez postopnega segrevanja). 

• Po prvem segrevanju se naj peč sama po naravni poti ohladi na sobno temperaturo. 

• Peč je zdaj pripravljena na uporabo. 

1) Postopno segrevanje 
 

 
Opomba 

Ta postopek je treba izvesti na začetku obratovanja, po zamenjavi grelnega elementa ali za 

regeneracijo oksidnega sloja. 

 
Pos: 223 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Bedienung 1 @ 3\mod_1186740685002_906703.docx @ 937409 @ 1 @ 1 
 

6 Upravljanje 
 
Pos : 224 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - C ontroller /Ofen einschalten @ 0\m od_1168947051396_906703.docx @ 937189 @ 2 @ 1 
 

6.1 Vklop krmilnika/peči 
 
Pos : 225 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Contr oller einschalten_Abl auf-Anzeig e-Bem erkung - Tabell e - B500 @ 281\mod_1623761286688_906703.docx  @ 2150517 @  @ 1 
 

Vklop krmilnika 

Potek Prikaz Opombe 

Vklop omrežnega 

stikala 

 /  

Preklopite omrežno stikalo v položaj 

»I«. 

(tip omrežnega stikala je odvisen od 

opreme/modela peči) 

Prikaže se stanje peči. 

Po nekaj sekundah se 

prikaže temperatura. 

 

Ko se temperatura pokaže na krmilniku, 

je krmilnik pripravljen na delovanje. 

 
Pos: 226 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - C ontroller /Ofen ausschalten @ 0\m od_1169109234337_906703.docx @ 938276 @ 2 @ 1 
 

6.2 Izklop krmilnika/peči 
 
Pos : 227 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Sym bol e_Sym bol dars tell ungen/C ontroll er ausschalten_Abl auf-Anzeige- Bem erkung - Tabell e @ 67\m od_1408450457829_906703.docx @ 2038096 @  @ 1 
 

Izklop krmilnika 

Potek Prikaz Opombe 

Izklop omrežnega 

stikala 

 /  

Preklopite omrežno stikalo v položaj 

»O« za izklop. 

(tip omrežnega stikala je odvisen od 

opreme/modela peči) 

 
Pos: 228 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Alle notw endigen Eins tellungen für ei ne ei nwandfrei e Funktion si nd ber eits im W erk erfolgt . @ 67\m od_1408450101865_906703.docx @ 2038099 @  @ 1 
 

Vse potrebne nastavitve za brezhibno delovanje so izvedene že tovarniško. 
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Pos: 229 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - C ontroller  Serie 500 @ 322\mod_1639644209491_906703.docx @ 2298757 @ 2 @ 1 
 

6.3 Krmilnik serije 500 
Pos: 230 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Bedienfeld C ontroll er B510/C550/P580 (Querformat) - Gr afik/Tabell e @ 297\m od_1631797307390_906703.docx  @ 2222137 @  @ 1 
 

B510/C550/P580 

 

Slika 30: Upravljalno polje B510/C550/P580 (podobno kot na sliki) 

Št. Opis 

1 Prikaz 

2 Priključek USB za USB-ključek 

3 Omejevalnik nastavitve temperature (dodatna oprema) 

 
Pos: 231 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Beschreibung der Eingabe von Tem peraturen, Zei ten und „ Starten“ des Ofens siehe separate A @ 3\m od_1188809986550_906703.docx  @ 936902 @  @ 1 
 

 
Opomba 

Za opis vnosa temperature in časa ter »zagon« peči glejte ločena navodila za uporabo. 

 
Pos: 232 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Bedienung des  Contr ollers R 7 @ 110\m od_1453713112457_906703.docx @ 2025379 @ 2 @ 1 
 

6.4 Uporaba krmilnika R7 
 
Pos : 233 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er R7 - Gr afik @ 104\m od_1443618244128_906703.docx @ 2027564 @  @ 1 
 

 

Slika 31: Krmilnik R7 (podoben kot na sliki) 
 
Pos : 234 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er R7 - Im Display w erden zwei  Tem per aturen ang ezeigt. Oben steht der m om entane Is twert  .. . @ 104\mod_1443618256796_906703.docx  @ 2027556 @  @ 1 
 

 Na zaslonu sta prikazani dve temperaturi. 

Zgoraj je prikazana trenutna dejanska vrednost (1). 

Spodaj je prikazana nastavljena ciljna temperatura (2). 

 

249 °C 

300 
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Pos: 235 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Ei nstellung des  Sollwertes ( Einzug links) @ 104\mod_1443618262864_906703.docx  @ 2027552 @  @ 1 
 

Nastavitev ciljne vrednosti: 
Pos: 236 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er R7 - Ei nstellung des  Sollwertes - Beschreibung @ 104\mod_1443618269198_906703.docx @ 2027548 @  @ 1 
 

Tipka Opis Prikaz 

   
Z glavnega zaslona: S tipkama   zvišate ali znižate ciljno vrednost. 

Naprava prevzame novo ciljno vrednost, takoj ko spustite tipko. Kratko 

utripanje vam sporoči, da je vrednost zdaj posodobljena. 

300 °C 

 

249 °C 

Opomba Ta krmilnik je ob dobavi nastavljen kot regulator fiksne ciljne vrednosti. Za 

nekatere procese pa se mora peč pri prvem žganju na ciljno temperaturo 

segrevati počasi. V ta namen lahko na krmilniku R 7 nastavite postopno 

segrevanje. 

 

 
Pos: 237 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Ei nstellung einer Temperaturram pe (Ei nzug li nks) @ 104\m od_1443618275188_906703.docx @ 2027544 @  @ 1 
 

Nastavitev postopnega spreminjanja temperature: 
Pos: 238 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er R7 - Ei nstellung ei ner Tem peraturram pe - Beschrei bung @ 104\m od_1443618281865_906703.docx  @ 2027540 @  @ 1 
 

Tipka Opis Prikaz 

 
Pridržite tipko , dokler se na zaslonu ne prikaže »SP.RAT«.       OFF 

SP.RAT 

   
S tipkama   nastavite želeno postopno spremembo temperature v 

°C/min (na primer 2 °C/min). 

Zvišanje vrednost s tipko  (OFF … 1,9; 2) 

Znižanje vrednosti s tipko  (2 … 0,1; OFF) 

Počakajte 2 sekundi, dokler se nastavljena vrednost samodejno ne nastavi (prikaz enkrat 

utripne). 

           2 

 

OFF 

SP.RAT 

 
S tipko  znova preklopite na glavni prikaz. 249 °C 

300  

   
S tipkama   spremembo ciljne vrednosti nastavite na želeno 

vrednost. Šele po spremembi ciljne vrednosti se uporabi nastavljena hitrost 

spreminjanja temperature. Uporabiti jo je mogoče za ogrevanje in hlajenje. 

Začetna temperatura je vedno trenutna dejanska temperatura. Če ciljno 

temperaturo nastavite nižje kot dejansko, gre za hitrost ohlajanja. Po začetku 

postopnega spreminjanja temperature se na zaslonu prikaže »RUN«. 

Zvišanje vrednosti s tipko  

Znižanje vrednosti s tipko   

249 °C 

300 

 

RUN 

Opomba Če postopnega spreminjanja temperature ne potrebujete več, parameter 

»SP.RAT« znova nastavite na OFF. 

 

 

Pos: 239 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Autom atische Anpassung der R egelpar ameter an di e Prozesscharak teristik  (Einzug li nks) @ 104\m od_1443618288932_906703.docx  @ 2027536 @  @ 1 
 

Samodejno prilagajanje regulacijskih parametrov lastnostim procesa: 
Pos: 240 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er R7 - Automatische Anpassung der R egelparam eter an di e Prozesschar akteristik-Beschrei bung @ 104\m od_1443618295375_906703.docx @ 2027532 @  @ 1 
 

Tipka Opis Prikaz 

 
Pridržite tipko  vsaj 5 sekund, dokler se na zaslonu ne prikaže »Lev1«. LEv1 

GOTO 

 
Enkrat pritisnite tipko , da se na zaslonu prikaže »LEv2«, in počakajte 2 

sekundi – prikaz preklopi na »0«. 

LEv2 

 

            0 

 
Dvakrat pritisnite tipko , da se na zaslonu prikaže koda »2«, in 

počakajte 2 sekundi 
(prikaz preklopi nazaj na glavni zaslon). 

2 

 

    550 °C 

 
Pridržite tipko , dokler se na zaslonu ne prikaže »A.TUNE«.     OFF 

A.TUNE 
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Tipka Opis Prikaz 

   
S tipkama   nastavite možnost OFF ali ON. 

Sprememba s tipko  (ON) 

Sprememba s tipko  (OFF) 

Počakajte 2 sekundi, dokler se nastavljena vrednost samodejno ne nastavi (prikaz enkrat 

utripne). 

        ON 

 

OFF 

A.TUNE 

 
Pridržite tipko , dokler ne boste znova na glavnem zaslonu. 249 °C 

300  

   
S tipkama   nastavite želeno temperaturo v °C (na primer 100 °C) 

(med optimizacijo na zaslonu utripa napis TUNE). Po optimizaciji se 

opredeljeni regulacijski parametri samodejno prevzamejo. 

       100 °C 

     

0 °C 

 
Pridržite tipko  vsaj 5 sekund, dokler se na zaslonu ne prikaže »LEv2«. LEv2 

GOTO 

 
Enkrat pritisnite tipko , da se na zaslonu prikaže »LEv1«, in počakajte 2 

sekundi. 

Vnašanje je zaključeno. 

 

 

Pos: 241 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Manuell e Anpassung der R egel par ameter an die Prozesscharakteristik (Ei nzug links) @ 104\m od_1443618302723_906703.docx @ 2027528 @  @ 1 
 

Ročno prilagajanje regulacijskih parametrov lastnostim procesa: 
Pos: 242 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er R7 - Manuelle Anpassung der R egel par ameter an di e Prozesscharak teristik  - Beschrei bung @ 104\m od_1443618309556_906703.docx @ 2027524 @  @ 1 
 
 
 
  

Tipka Opis Prikaz 

 
Pridržite tipko  vsaj 5 sekund, dokler se na zaslonu ne prikaže »Lev1«. LEv1 

GOTO 

 
Enkrat pritisnite tipko , da se na zaslonu prikaže »LEv2«, in počakajte 2 

sekundi – prikaz preklopi na »0«. 

LEv2 

 

            0 

 
Dvakrat pritisnite tipko , da se na zaslonu prikaže koda »2«, in 

počakajte 2 sekundi 
(prikaz preklopi nazaj na glavni zaslon). 

2 

 

        550 °C 

 
Pridržite tipko , dokler se na zaslonu ne prikaže »PB«, »TI«, »TD«. 

PB: proporcionalni pas 

TI: integralni delež 

TD: diferencialni delež 

5 

 

PB 

   
S tipkama   nastavite želene parametre (na primer 10). 

Zvišanje vrednosti s tipko  (OFF/1 … 9; 10) 

Znižanje vrednosti s tipko  (10… 2; 1/OFF) 

Počakajte 2 sekundi, dokler se nastavljena vrednost samodejno ne nastavi (prikaz enkrat 

utripne). 

           10 

 

5 

PB 
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Pos: 243 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Temperaturw ähl begrenzer mit einstellbarer Abschalttem per atur (Zusatzausstattung) @ 57\m od_1395235767084_906703.docx  @ 945653 @ 2 @ 1 
 

6.5 Omejevalnik nastavitve temperature z nastavljivo izklopno temperaturo 
(dodatna oprema) 

 
 
Pos : 244 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung Tem per aturwählbegrenzer (TW B) OMR ON E5GC -Teil 1-Gr afik  @ 228\mod_1572601354608_906703.docx @ 1979711 @  @ 1 
 

 

Slika 32: Omejevalnik temperature (podobno kot na sliki) 
Pos: 245 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung Tem per aturwählbegrenzer (TW B) OMR ON E5GC -Teil 2- Beschr eibung @ 255\m od_1604645208950_906703.docx @ 2095657 @  @ 1 
 

Tipka Opis Zaslon 

 Omejevalnik temperature (2z) nadzoruje temperaturo v pečnem 

prostoru. Na zaslonu se prikaže nazadnje nastavljena sprožilna 

temperatura. Če temperatura v pečnem prostoru naraste nad nastavljeno 

sprožilno temperaturo, se segrevanje za zaščito peči oz. šarže izklopi. Na 

omejevalniku nastavitve temperature utripa alarm »ALM«. 

260 °C 

 

 

 

ALM 

 Pri poškodbah tipala termoelementa za zaščito peči oz. šarže 

omejevalnik nastavitve temperature izklopi segrevanje. Na omejevalniku 

temperature se prikaže »S.ERR«. 

S.ERR 

 Če temperatura v pečnem prostoru pade pod vrednost, nastavljeno na 

omejevalniku nastavitve temperature, je treba za nadaljnje delovanje 

pritisniti naslednje tipke, da sprostite segrevanje: 

 

 Sprostitev segrevanja:  

 
za eno sekundo pritisnite tipko . Alarmno sporočilo omejevalnika 

nastavitve temperature se ponastavi, s čimer se segrevanje znova sprosti. 

 

 
Pos: 246 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung Tem per aturwählbegrenzer (TW B) OMR ON E5GC -Teil 3- Einstellung der Auslösetem per atur @ 255\mod_1604645217390_906703.docx @ 2095687 @  @ 1 
 

 Nastavitev sprožilne temperature:  

  
S tipkama   nastavite želeno sprožilno temperatur v °C (na 

primer 270 °C) 

Zvišanje vrednosti s tipko  (260 ... 269, 270) 

Znižanje vrednosti s tipko  (270 ... 261, 260) 

Hitro spreminjanje vrednosti: pridržite tipko  . 

 270 

 

 

260 

 

 

Počakajte 1 sekundo, dokler se nastavljena sprožilna temperatura samodejno ne nastavi. 

Opomba: prehitro aktivacijo omejevalnika nastavitve temperature lahko preprečite, če 

razlika med nastavljivo temperaturo pečnega prostora in sprožilno temperaturo ne pade 

pod 10 °C. 

 

    Prikaz se vrne na zeleno območje s prikazom sprožilne temperature. 

Prikazana je trenutna sprožilna temperatura. 

270 °C 
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Postopek vnašanja je s tem zaključen. 

 

Dodatne informacije o upravljanju najdete v ločenih navodilih za uporabo OMRON 

E5GC. 

 
Pos: 247 /TD/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Gefahr durch nicht korrekt ei ngegebene Abschalttem per atur am  Tem peraturwählbegrenzer .. . @ 37\m od_1362490404893_906703.docx @ 941919 @  @ 1 
 

 

 NEVARNOST 

• Nevarnost zaradi nepravilno vnesene 

 izklopne temperature na omejevalniku nastavitve temperature/ 

nadzornem sistemu za temperaturo 

• Smrtna nevarnost 

• Če šarža in/ali obratovalna sredstva zaradi 

prekomerne temperature predstavljajo nevarnost, da se pri tej 

predhodno nastavljeni izklopni temperaturi omejevalnika 

nastavitve temperature/nadzornega sistema za temperaturo šarža 

poškoduje oz. šarža sama predstavlja nevarnost poškodb za peč 

in okolico, izklopno temperaturo na omejevalniku nastavitve 

temperature/nadzornem sistemu za temperaturo znižajte na 

najvišjo dovoljeno vrednost. 
 
Pos: 248 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Beschickung/C hargierung @ 0\m od_1167835476044_906703.docx @ 938259 @ 2 @ 1 
 

6.6 Vstavljanje/polnjenje šarž 
 
Pos : 249 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Beschickung des Laborofens L- LE-L(T)- LV(T)-SKM-SW @ 221\m od_1562768322556_906703.docx @ 1982611 @  @ 1 
 

Polnjenje peči 

Izolacija je sestavljena iz kakovostnega ognjevarnega materiala, vendar pa je ta material 

zelo občutljiv na udarce. Med polnjenjem pazite, da ne boste udarjali obnjo, da preprečite 

njene poškodbe. 

Za čim enakomernejšo porazdelitev temperature je priporočljivo izdelke v pečnem prostoru 

razporediti tako, da bodo nekoliko narazen in ne tik ob stenah. Za boljši izkoristek pečnega 

prostora Nabertherm ponuja vstavitvene plošče (talno ploščo) ipd. 

Če je v pečnem prostoru veliko predmetov, se lahko čas segrevanja občutno podaljša. 

Segrevanje peči se ob odpiranju vrat prekine in po zapiranju samodejno znova vklopi (ne 

pri modelih LE …/…). 

Če je mogoče, peči ne odpirajte, ko je vroča. Če je treba peč odpreti kljub visoki 

temperaturi, naj bo odprta čim krajši čas. Zagotoviti je treba zadostno zaščitno opremo in 

prezračevanje prostora. 

Vedno pazite, da bodo vrata pravilno zaprta. 

Nerjavna pločevina (zlasti med odpiranjem vroče peči) se lahko razbarva, kar pa ne vpliva 

na delovanje peči. Ta pojav ni razlog za reklamacijo. 

Opomba za modele LE …/…: 

Neprekinjeno delovanje pri najvišji temperaturi lahko povzroči povečano obrabo grelnih 

elementov in tesnila vrat. Priporočamo, da delate pribl. 50 °C pod najvišjo temperaturo. 

 

Opozorilo – nevarnosti zaradi električnega toka! 

Za zaščito upravljavca in peči je treba grelni program praviloma zaustaviti, ko je peč 

napolnjena. 

 
Pos: 250 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Risse i n der Isolierung und an den keramischen Pl atten - M01.0060 @ 146\m od_1482836830817_906703.docx @ 2011935 @  @ 1 
 

Razpoke izolacije 

Izolacija peči in/ali grelnih plošč v peči (odvisno od modela peči) je izdelana iz zelo 

kakovostnega ognjevarnega materiala. Zaradi toplotnega raztezanja v izolaciji nastanejo 

razpoke že po nekaj ciklih segrevanja, v določenih okoliščinah pa tudi v grelnih ploščah. 

Vendar te ne vplivajo na delovanje ali kakovost peči. Ta pojav ni razlog za reklamacijo. 
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prej potem 

Slika 33:  Primer: Razpoke izolacije po le nekaj ciklih segrevanja. 
Pos: 251 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Ei nleg en der Bodenplatte und/oder Auffangwanne (Zubehör) @ 193\m od_1530613297584_906703.docx @ 1993059 @ 2 @ 1 
 

6.7 Vstavljanje talne plošče in/ali prestrezne kadi (dodatna oprema) 

Za zaščito peči ter preprosto šaržiranje Nabertherm ponuja različne talne plošče in 

prestrezne kadi. 
Pos: 253 /TD/Betri eb_Bedienung/Ker amik-Riffelpl atten_Stahl-Auffangwannen für L.. ., LE.. . - M 01.1060 - Tabell e @ 374\m od_1669968004505_906703.docx @ 2408349 @  @ 1 
 

Za model Keramična 

narebrena 

plošča, Tnajv. 

1200 °C 

Keramična 

prestrezna kad, 

Tnajv. 1300 °C 

Jeklena prestrezna 

kad (material 

1.4828), Tnajv. 

1100 °C 

 

   

 Številka izdelka/mere v mm 

L 1, LE 1 691601835 

110 × 90 × 12,7 

- 691404623 

85 × 100 × 20 

LE 2 691601097 

170 × 110 × 12,7 

691601099 

100 × 160 × 10 

691402096 

120 × 180 × 20 

L 3, LT 3, LV 3, LVT 3 691600507 

150 × 140 × 12,7 

691600510 

150 × 140 × 20 

691400145 

150 × 140 × 20 

LE 6, L 5, LT 5, LV 5, 

LVT 5 

691600508 

190 × 170 × 12,7 

691600511 

190 × 170 × 20 

691400146 

190 × 170 × 20 

L 9, LT 9, LV 9, LVT 9 691600509 

240 × 220 × 12,7 

691600512 

240 × 220 × 20 

691400147 

240 × 220 × 20 

LE 14 691601098 

210 × 290 × 12,7 

- 691402097 

210 × 290 × 20 

L 15, LT 15, LV 15, 

LVT 15 

691600506 

340 × 220 × 12,7 

- 691400149 

220 × 340 × 20 

L 24, LT 24 691600874 

340 × 270 × 12,7 

- 691400626 

270 × 340 × 20 

L 40, LT 40 691600875 

490 × 310 × 12,7 

- 691400627 

310 × 490 × 20 
 

Slika 34: Talne plošče in prestrezne kadi 
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Pos: 254 /TD/Betri eb_Bedienung/W ärmebehandlungssys tem e/H andhabung Bodenplatte/Auffangwanne_Die Bodenpl atte/Auffangwanne (im Lieferum fang je nach Bedarf) mu @ 193\mod_1530618978989_906703.docx @ 1993055 @  @ 1 
 

Talna plošča/prestrezna kad (priložena glede na zahteve in način uporabe) mora biti pred 

namestitvijo čista in suha. Počakajte, da se pečni prostor in priključni deli ohladijo na sobno 

temperaturo, preden talno ploščo/prestrezno kad odložite na dno peči. 
Pos: 255 /TD/Betri eb_Bedienung/W ärmebehandlungssys tem e/Ofentür öffnen und Bodenplatte/Auffangwanne vorsichtig auf dem Ofenboden mittig posi tionier en und bi  @ 193\mod_1530619208894_906703.docx @ 1993051 @  @ 1 
 

Odprite vrata peči in talno ploščo/prestrezno kad previdno namestite na sredino dna peči ter 

jo potisnite do konca, torej do hrbtne stene peči. Dno peči mora biti ravno in čisto, po 

potrebi ga posesajte. 
Pos: 256 /TD/Betri eb_Bedienung/W ärmebehandlungssys tem e/Vorsichtiges  Ableg en der Auffangwanne - M01.1088 - Grafik  @ 302\mod_1633940150894_906703.docx  @ 2264787 @  @ 1 
 

 

Slika 35: Primer: Previdno odlaganje prestrezne kadi (podobno kot na sliki) 
Pos: 257 /TD/Betri eb_Bedienung/W ärmebehandlungssys tem e/Beim Einsetzen der Bodenpl atte/Auffangwanne i n den Ofen, ist darauf zu achten, dass diese nicht über @ 193\m od_1530622707795_906703.docx @ 1993039 @  @ 1 
 

Med vstavljanjem talne plošče/prestrezne kadi v peč pazite, da je ne boste potisnili čez 

izolacijo vrat. Izolacija vrat je izjemno občutljiva in bi se med potiskanjem talne 

plošče/prestrezne kadi obrabila ter izgubila izolacijske lastnosti.  
Pos: 258 /TD/Betri eb_Bedienung/W ärmebehandlungssys tem e/Beschädigung der Türisolierung vermei den - Auffangw anne - M 01.1088 -  Grafik @ 302\m od_1633940001980_906703.docx @ 2264757 @  @ 1 
 

 

Slika 36: Primer: Preprečitev poškodb izolacije vrat (podobno kot na sliki) 
Pos: 259 /TD/Betri eb_Bedienung/W ärmebehandlungssys tem e/Hi nweis  - Der Einsatz einer Bodenplatte/Auffangwanne zum Schutz des Ofenbodens  wird grundsätzlich...  @ 193\mod_1530619336472_906703.docx @ 1993043 @  @ 1 
 

 
Opomba 

Praviloma je priporočljiva uporaba talne plošče ali prestrezne kadi za zaščito dna peči. 

 
Pos: 260 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Zuluftschieber  @ 13\mod_1289919211247_906703.docx  @ 939607 @ 2 @ 1 
 

6.8 Loputa za dovod zraka 
Pos: 261 /TD/Betri eb_Bedienung/Zuluftschieber an der Hubtür ( Labor öfen) -  Tex t @ 98\m od_1436423302841_906703.docx @ 2029533 @  @ 1 
D 

Količino dovajanja zraka je mogoče nastavljati na loputi za dovod zraka. Položaj je 

natančneje pojasnjen s simboli nad loputo oz. na njej. 
Pos: 262 /TD/Betri eb_Bedienung/Zuluftschieber an der Hubtür ( Labor öfen) -  Grafik @ 98\m od_1436423647839_906703.docx @ 2029529 @  @ 1 
D 

 

Slika 37: Loputa za dovod zraka (podobno kot na sliki) 
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Pos: 263 /TD/Betri eb_Bedienung/R egulier ung der Frischl uftzufuhr (Erl äuter ung der Sym bole und Funkti on) Retorte - Tabell e @ 98\m od_1436423686483_906703.docx @ 2029525 @  @ 1 
 

Razlaga simbolov (odvisno od modela peči) 

Simbol zaprta povsem odprta 

A 

 

B 

  

Uporaba z zaščitnim plinom z reakcijsko 

komoro 

lahko ostane odprta 

Uporaba brez zaščitnega plina odvisno od procesa 

Delovanje s hitrim hlajenjem s stisnjenim 

zrakom 

zaprta 

Slika 38: Uravnavanje dovoda svežega zraka (simboli) 
Pos: 264 /TD/Betri eb_Bedienung/Zulufthebel für Hubtür- und Klapptürm odellen mit  Katalysator-Abl uftg ebl äse und LV-M odelle - 2 @ 3\m od_1188983024989_906703.docx @ 938172 @  @ 1 
D 

 
Opombe glede uporabe katalizatorja in ventilatorja za odpadni zrak: 

ročico za dovajanje zraka vedno premaknite v položaj , saj sicer odvajanje odpadnih 

plinov iz notranjosti peči ne bo zadostno. 

 
Pos: 265 /TD/Betri eb_Bedienung/Hi nweis  - Zul ufthebel für H ubtür- und Kl apptürmodellen - Temperaturgleichmäßigkeit - 2 @ 12\mod_1283334296574_906703.docx @ 939422 @  @ 1 
 

 
Opomba 

Če je ročica za dovajanje zraka odprta, se v določenih okoliščinah enakomerna 

porazdelitev temperature v pečnem prostoru poslabša. 

 
 
Pos : 266 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Stapelbare Chargenbehälter (Zubehör) @ 145\mod_1480513600273_906703.docx  @ 2012491 @ 2 @ 1 
 

6.9 Šaržne posode z možnostjo nalaganja druge na drugo (dodatna oprema) 
 
Pos : 267 /TD/Betri eb_Bedienung/Für das  Chargieren bietet N abertherm speziell e C hargenbehälter an. - Tex t-1 @ 47\mod_1379429321242_906703.docx  @ 941347 @  @ 1 
 

Za polnjenje šarž Nabertherm ponuja posebne šaržne posode. 
Pos: 268 /TD/Betri eb_Bedienung/Abhängig vom Ofenmodell lassen sich die Chargenbehälter i n mehrer en Ebenen stapel n  -  Labor - Text- 1 @ 148\m od_1486367229862_906703.docx @ 2010983 @  @ 1 
 

Za optimalen izkoristek pečnega prostora se predmeti postavijo v keramično šaržno posodo. 

Odvisno od modela peči se šaržne posode namestijo druga na drugo v več nivojih. Šaržne 

posode imajo odprtine za boljše kroženje zraka. Zgornja posoda se lahko zapre s 

keramičnim pokrovom. 
Pos: 269 /TD/Betri eb_Bedienung/C hargenbehälter  - Eckige C hargenbehäl ter 110x75x30 mi t D eckel - Labor- Grafik  @ 148\mod_1486367406968_906703.docx  @ 2010979 @  @ 1 
 

Polnjenje šarž v več 

nivojih 

Šaržna posoda Pokrov za šaržno posodo 

  

 

 

Številka artikla: 699000279 Številka artikla: 699000985 
 

Slika 39: Šaržna posoda s pokrovom 
Pos: 270 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Di e oben beschri ebenen Brennhilfmittel si nd für di e C hargierung und Entnahm e im kalten .. . @ 43\m od_1371467240774_906703.docx @ 942651 @  @ 1 
 

 

Opomba 

Zgoraj opisani pripomočki za žganje so zasnovani za polnjenje in odvzem šarž pri hladni 

peči. Odvzem v vročem stanju ni dovoljen. 
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Pos : 271 /TD/Betri eb_Bedienung/Sicheres C hargieren auf bis zu drei  Ebenen (eckig e Behäl ter) - Laboröfen M 01.0060 - Grafik @ 221\m od_1562766545126_906703.docx  @ 1982619 @  @ 1 
 

    
 

Slika 40: Varno šaržiranje do treh nivojev (podobno kot na sliki) 
Pos: 272 /TD/Betri eb_Bedienung/C hargenbehälter  mittig ausrichten...  Hinw eise zum  Chargenbehälter - Text- 4 @ 43\m od_1371480239826_906703.docx @ 944257 @  @ 1 
 

Spodnjo šaržno posodo namestite na sredino plošče na dnu (keramične vstavitvene plošče), 

da zagotovite enakomerno segrevanje šarže. 

Med polnjenjem pazite, da ne poškodujete zaščitne plasti vrat in grelnih elementov. 

Obvezno preprečite stik z grelnimi elementi med vstavljanjem, saj lahko s tem uničite 

grelne elemente. 

Po polnjenju je treba previdno zapreti vrata peči. Izolacija vrat peči šaržne posode ne sme 

potisniti v pečni prostor. 
Pos: 273 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Zum Schutz des  Bedi eners und des Ofens ist  das H eizprogramm grundsätzlich zu beenden...  @ 39\m od_1365003376778_906703.docx  @ 944377 @  @ 1 
 

 

Opozorilo – nevarnosti zaradi električnega toka! 

Za zaščito upravljavca in peči je treba grelni program praviloma zaključiti, ko je peč 

napolnjena. Ob neupoštevanju obstaja nevarnost električnega udara. 

 
Pos: 274 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - War tung, R einigung und Ins tandhaltung @ 0\mod_1167835785730_906703.docx  @ 938129 @ 1 @ 1 
 

7 Vzdrževanje, čiščenje in servisiranje 
 
Pos : 275 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/W artung, R ei nigung und Instandhalt ung -  Laboröfen @ 230\m od_1575467499287_906703.docx @ 1978947 @  @ 1 
 

 

Opozorilo – splošna nevarnost! 

Vzdrževalna dela lahko izvajajo samo strokovno usposobljene pooblaščene osebe ob 

upoštevanju navodil za vzdrževanje in predpisov za preprečevanje nesreč. Priporočamo, 

da vzdrževanje in servisna opravila izvaja servisna služba podjetja Nabertherm GmbH. 

Ob neupoštevanju obstaja nevarnost telesnih poškodb, smrti ali obsežne materialne škode. 

 
 

 

Opozorilo – nevarnost zaradi električnega toka! 

Dela na električni opremi lahko izvajajo samo usposobljeni in pooblaščeni električarji. 

 

 

Med vzdrževalnimi deli je treba za preprečitev nenamernega zagona peči in stikalne 

naprave prekiniti njuno električno napajanje. Za zagotovitev varnosti izvlecite omrežni 

vtič. 

Upravljavci lahko sami odpravljajo samo motnje, ki so nedvomno posledica napak med 

upravljanjem. 

Počakajte, da se pečni prostor in priključni deli ohladijo na sobno temperaturo. 
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Peč redno vizualno pregledujte zaradi morebitnih poškodb. Poleg tega notranjost peči po 

potrebi očistite (npr. s sesalnikom). Pozor: pri tem ne udarite ob grelne elemente, da jih ne 

polomite. 

Med deli na peči peč in delovni prostor dodatno prezračujte s svežim zrakom. 

Zaščitno opremo, ki ste jo med vzdrževalnimi deli odstranili, po delih znova namestite in 

preverite. 

Opozorilo pred visečimi bremeni na delovnem mestu (npr. pod žerjavi). Delo pod visečim 

bremenom (npr. dvignjeno pečjo, stikalno napravo) je prepovedano. 

Redno preverjajte delovanje varnostnih stikal in morebitnih končnih stikal, pri čemer 

upoštevajte nemške predpise s področja tehniške varnosti (DGUV V3) ali ustrezne 

nacionalne predpise v zadevni državi uporabe. 

Za zagotovitev brezhibne temperaturne regulacije peči pred vsakim procesom preverite, ali 

je termoelement poškodovan. 

Vijake držal elementov (glejte poglavje »Zamenjava grelnega elementa«) po potrebi 

zategnite. Pred temi deli prekinite električno napajanje peči in/ali stikalne naprave (izvlecite 

omrežni vtič). Upoštevajte predpise DGUV V3 ali ustrezne nacionalne predpise v zadevni 

državi uporabe. 

V stikalni napravi je vsaj en stikalni kontaktor. Kontakti teh stikalnih kontaktorjev so 

obrabni deli, zato jih je treba redno vzdrževati ali zamenjati skladno s predpisi DGUV V3 

ali ustreznimi nacionalnimi predpisi v zadevni državi uporabe. 

Omara stikalne naprave (če je nameščena) je opremljena s prezračevalno rešetko z 

vgrajenimi filtrirnimi vložki. Te je treba redno čistiti oz. menjavati, da zagotovite zadostno 

prezračevanje in odzračevanje stikalne naprave. Med taljenjem je treba vrata stikalne omare 

praviloma trdno zapreti. 
 
Pos : 276 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - W enn gefähr dende Stoffe auf oder in das Ger ät verschüttet w urden, is t eine sachgerechte D e @ 373\m od_1669638691116_906703.docx @ 2407197 @  @ 1 
 

 
Opomba 

Če na ali po napravi razsujete nevarne snovi, je potrebna strokovna dekontaminacija. 

 
Pos: 277 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Überschrift -  Ofenisoli erung @ 7\m od_1233821365549_906703.docx @ 940354 @ 2 @ 1 
 

7.1 Izolacija peči 
 
Pos : 278 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Überschrift -  Bei Ar beiten an der Isoli erung oder Austausch von Bauteil en im Ofenraum si nd .. .  ( EM) @ 91\m od_1430393192968_906703.docx @ 2031791 @  @ 1 
 

Med deli na izolaciji ali zamenjavo sestavnih delov v pečnem prostoru 
upoštevajte naslednje točke: 

 
Pos : 279 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Bei R eparatur en oder .. . können silikogene Stäube freig esetzt weden ...  - Teil 1 @ 86\mod_1425894290877_906703.docx  @ 2033332 @  @ 1 
 

 

 

Med popravilom ali uničenjem lahko nastaja prah z vsebnostjo kremena. Odvisno od 

materialov, ki jih toplotno obdelujete v peči, so lahko v izolaciji prisotne tudi druge 

nečistoče. Za izključitev morebitnih nevarnosti za zdravje je treba med deli na izolaciji 

čim bolj zmanjšati nastajanje prahu. V veliko državah to urejajo mejne vrednosti 

izpostavljenosti na delovnem mestu. Za več informacij o tem si oglejte ustrezna zakonska 

določila v svoji državi. 

 
Pos: 280 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Staubkonzentrati onen sollten so ni edrig wi e möglich gehal ten w erden .. . - Teil 2 @ 86\m od_1425899383239_906703.docx @ 2033328 @  @ 1 
 

Koncentracije prahu morajo biti čim nižje. Prah prestrezite s sesalnim sistemom ali 

sesalnikom z visokozmogljivim filtrom (HEPA – kategorija H). Preprečite vrtinčenje, na 

primer zaradi prepiha. Za čiščenje ne uporabljajte stisnjenega zraka ali krtač. Morebiten 

nabrali prah navlažite. 
Pos: 281 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Bei Arbeiten an der Isolierung sollte ei n At emschutz mit FFP2  ...  - Teil 3 @ 86\mod_1425899443768_906703.docx  @ 2033325 @  @ 1 
 

Med deli na izolaciji uporabljajte zaščito dihal s filtrom FFP2 ali FFP3. Delovna oblačila 

naj povsem prekrivajo telo in naj bodo ohlapna. Vedno nosite rokavice in zaščitna očala. 

Kontaminirana oblačila očistite s sesalnikom s filtrom HEPA, preden jih slečete. 
Pos: 282 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Der Kontak t mit Haut und Augen sollte vermieden w erden. . .. - Teil 4 @ 86\m od_1425899448401_906703.docx @ 2033321 @  @ 1 
 

Preprečite stik s kožo in očmi. Vlakna lahko na koži ali v očeh povzročijo mehansko 

draženje, kar lahko povzroči pordelost in srbenje. Po koncu del ali ob neposrednem stiku 

kožo umijte z vodo in milom. Ob stiku z očmi oči več minut temeljito spirajte. Po potrebi 

poiščite zdravniško pomoč. 
Pos: 283 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Rauchen, Essen und Trinken am Arbeitsplatz is t unters agt. - Teil 5 @ 86\m od_1425899454875_906703.docx @ 2033318 @  @ 1 
 

Kajenje ter uživanje hrane in pijače so na delovnem mestu prepovedani. 
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Pos: 284 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Bei Arbeiten an der Isolierung si nd i n D eutschland die Technischen R egeln  - Teil 6 @ 362\mod_1661771647415_906703.docx  @ 2379647 @  @ 1 
 

Med delom na izolaciji v Nemčiji uporabljajte tehnična pravila za nevarne snovi. 

http://www.baua.de (v nemščini). 
Pos: 285 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Weiterführ ende Informationen zum Umg ang mit  Fasermateri alien erhalten ...  - Teil  7 @ 86\mod_1425899463970_906703.docx  @ 2033312 @  @ 1 
 

Dodatne informacije o ravnanju z vlakni najdete na naslovu http://www.ecfia.eu (v 

angleščini). 
Pos: 286 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Bei der Entsorgung der Materi alien sind nati onale und  regionale Richtli nien zu ...  @ 91\mod_1430392861087_906703.docx  @ 2031798 @  @ 1 
 

Med odstranjevanjem materialov upoštevajte nacionalne in regionalne smernice. Pri tem 

upoštevajte tudi mogoče onesnaževalce, ki nastajajo med procesi v peči. 
Pos: 287 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Überschrift -  Feuerleichtsteine @ 36\mod_1360242075581_906703.docx @ 941805 @  @ 1 
 

Ognjevzdržne plošče 
 
Pos : 288 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Feuerleichtstei ne (Isolier ung) kl eine Löcher und Lunker .. . @ 30\m od_1349163826472_906703.docx @ 940991 @  @ 1 
 

Zlasti ognjevzdržne plošče (izolacija) so zelo kakovostne. Na podlagi proizvodnega 

postopka se lahko na posameznih mestih pojavijo luknjice ali mehurčki. Te so običajen 

pojav in dodatno poudarjajo kakovost plošč. Ta pojav ni razlog za reklamacijo. 
Pos: 289 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - Stillsetzung der Anl age für  Wartungsarbeiten @ 0\m od_1167835907715_906703.docx @ 938130 @ 2 @ 1 
 

7.2 Zaustavitev naprave za vzdrževalna dela 
 
Pos : 290 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Stillsetzung der  Anlage für Wartungsar beiten @ 364\m od_1663673005673_906703.docx  @ 2387159 @  @ 1 
 

Počakajte, da se pečni prostor in priključni deli ohladijo na sobno temperaturo. 

• Peč mora biti povsem izpraznjena.  

• Obveščanje upravljalnega osebja, imenovanje nadzornika 

• Izklopite glavno stikalo in/ali izvlecite omrežni vtič. 

• Zaklenite glavno stikalo (če je nameščeno) in ga zavarujte pred vklopom s ključavnico 

obešanko. 

• Namestite opozorilno tablo na glavno stikalo. 

• Zavarujte dovolj veliko območje vzdrževanja. 

• Preverite odsotnost napetosti. 

• Ozemljite delovno mesto in preprečite kratki stik. 

• Izolirajte sosednje dele, ki so pod napetostjo. 
 
Pos : 291 /TD/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/War nung - Geg ens tände dürfen nicht berührt w erden, ohne si e zuvor  auf i hre Tem peratur überpr üft  zu. @ 25\mod_1341394122108_906703.docx @ 940056 @  @ 1 
 

 

Opozorilo – splošne nevarnosti! 

Ne dotikajte se ničesar, če se niste pred tem prepričali o temperaturi delov, ki se jih 

nameravate dotakniti. 

 
Pos: 292 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/War nung - Gefahren durch elek trischen Strom - Netzstecker ziehen - für all e Öfen @ 230\m od_1575462801861_906703.docx @ 1978983 @  @ 1 
 

 

 

Opozorilo – nevarnost zaradi električnega toka! 

Dela na električni opremi lahko izvajajo samo usposobljeni in pooblaščeni električarji. 

Med deli je treba za preprečitev nenamernega zagona peči in stikalne naprave prekiniti 

njuno električno napajanje (izvleči omrežni vtič) ter zavarovati vse premične dele peči. 

Upoštevajte predpis DGUV V3 ali ustrezne nacionalne predpise v zadevni državi 

uporabe. Počakajte, da se pečni prostor in priključni deli ohladijo na sobno temperaturo. 

 
Pos: 293 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - R egelmäßig e Wartungsar beiten am Ofen @ 0\mod_1167836306681_906703.docx  @ 937692 @ 2 @ 1 
 

  

http://www.baua.de/
http://www.ecfia.eu/
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7.3 Redna vzdrževalna dela na peči 
Pos: 294 /TD/Einlei tung/Gew ährl eistung_H aftung/GuH bei Personen-  und Sachschäden sind bei  Nichtbeachtung der r egelmäßig auszuführenden W artungsarbe @ 188\m od_1524144815907_906703.docx  @ 1995135 @  @ 1 
 

Garancijski in jamstveni zahtevki iz naslova telesnih poškodb in materialne škode ob neupoštevanju rednega 

vzdrževanja ne bodo upoštevani. 
Pos: 295 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R egelm äßige W artungsar bei ten (War tungstabelle) Labor M 01.01060_90_88 @ 307 \mod_1635328173220_906703.docx  @ 2273577 @  @ 1 
 

Sestavni del/položaj/funkcija 

in ukrep 

Opomba A B C 

Varnostno preverjanje v skladu s predpisom DGUV V3 ali z 

nacionalnimi predpisi 

Skladno s predpisi 

   X2 

Varnostno in mejno stikalo (če je nameščeno) 

Preizkus delovanja 

  D X2 

Pečni prostor, odvodne odprtine in odvodne cevi 

Čiščenje in pregled glede poškodb, previdno izsesati 

  M X1 

Tesnilne površine: Zaščitna plast vrat/peči 

Vizualni pregled 

  D X1 

Grelni elementi 

Vizualni pregled (vidni del grelnega elementa v pečnem prostoru) 

  D X1 

Preverite glede enakomernosti porabe toka ogrevanja 

Preizkus delovanja 

  Y X2 

Termoelement 

Vizualni pregled (vidni del termoelementa v pečnem prostoru) 

  D X1 

Preverjanje nastavitvene vrednosti omejevalnika nastavitve 

temperature (če je nameščen) 

Nastavite ustrezno izklopno temperaturo na omejevalniku nastavitve 

temperature za najvišjo temperaturo šarže. 

Pri vsaki spremembi programa za toplotno obdelavo preverite temperaturo 

aktivacije (vrednost za alarm) na omejevalniku nastavitve temperature. 

   X1 

Legenda: glejte poglavje »Legenda preglednic vzdrževanja« 

 
Pos: 296 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Arbeiten an der elektrischen Ausrüstung dürfen nur von .. . @ 2\mod_1184228021019_906703.docx @ 938833 @  @ 1 
 

 

Opozorilo – nevarnosti zaradi električnega toka! 

Dela na električni opremi lahko izvajajo samo usposobljeni in pooblaščeni električarji. 

 
Pos: 297 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - W artungsarbeiten dürfen nur von autorisierten Fachpersonen unter Beachtung von .. . @ 251\mod_1602762250587_906703.docx  @ 2087887 @  @ 1 
 

 

Opomba 

Vzdrževalna dela lahko izvajajo samo strokovno usposobljene pooblaščene osebe ob 

upoštevanju navodil za vzdrževanje in predpisov za preprečevanje nesreč. Priporočamo, 

da vzdrževanje in servisna opravila izvaja servisna služba podjetja Nabertherm GmbH. 

 
 
Pos : 298 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - R egelmäßig e Wartungsar beiten – D okum entation @ 17\mod_1310024892193_906703.docx @ 941943 @ 2 @ 1 
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7.4 Redna vzdrževalna dela – dokumentacija 
 
Pos : 299 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R egelm äßige R egelmäßige W artungsar bei ten – D okumentation -  Tabelle @ 300\m od_1633078752111_906703.docx @ 2228548 @  @ 1 
 

Sestavni del/položaj/funkcija 

in ukrep 

Opomba A B C 

Tipska ploščica 

Berljivo stanje 

 - Y X1 

Navodila za uporabo 

Preverjanje prisotnosti na peči 

 3 Y X1 

Navodila za sestavne dele 

Preverjanje prisotnosti na peči 

 3 Y X1 

Legenda: glejte poglavje »Legenda preglednic vzdrževanja« 

 
Pos: 300 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - Legende der W artungstabellen @ 300\m od_1633076525168_906703.docx @ 2228337 @ 2 @ 1 
 

7.5 Legenda preglednic vzdrževanja 
Pos: 301 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Legende: R einig en,Pr üfen,Ersatzteilstr ategie,War tungsintervalle - für alle Wartungstabellen @ 300\mod_1633076686308_906703.docx  @ 2228368 @  @ 1 
 

Legenda: 

A = zaloga nadomestnih delov  

  

1 = zaloga je obvezna 

2 = zaloga je priporočljiva  

3 = po potrebi, ni bistvena 

B = interval vzdrževanja: 

Opomba: V zahtevnejših okoljskih pogojih  

je treba vzdrževalne intervale skrajšati. 

D = dnevno, pred vsakim zagonom peči  

W = tedensko  

M = mesečno / 

Q = četrtletno  

Y = letno   

C = Izvajalec X1 = upravljalno osebje  

X2 = strokovno usposobljeno osebje 

 
Pos: 302 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - R einigungsmittel 1.1 @ 0\m od_1167837229988_906703.docx @ 937176 @ 2 @ 1 
 

7.6 Čistilo 
 
Pos : 303 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - W enn gefähr dende Stoffe auf oder in das Ger ät verschüttet w urden, is t eine sachgerechte D e @ 373\m od_1669638691116_906703.docx @ 2407197 @  @ 1 
 

 
Opomba 

Če na ali po napravi razsujete nevarne snovi, je potrebna strokovna dekontaminacija. 

 
Pos: 304 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R einig ungsmittel (für alle Öfen-H eizel emente) @ 0\mod_1158657592397_906703.docx  @ 937162 @  @ 1 
 

 

Sledite postopku za izklop peči (glejte poglavje »Upravljanje«). Nato omrežni vtič 

izvlecite iz vtičnice. Počakajte, da se peč sama ohladi. 

Za čiščenje umazanije z ohišja uporabljajte običajna vodna ali negorljiva čistila, ki ne 

vsebujejo topil. Notranjost posesajte. 

Upoštevajte oznake in opombe na embalažah čistil. 

Površino obrišite z vlažno krpo, ki ne pušča vlaken. Dodatno lahko uporabite naslednja 

čistila: 

  



 

62 

Te podatke naj dopolni lastnik. 

Sestavni del in mesto Čistilo 

Zunanje površine (ogrodje)* Za čiščenje uporabljajte običajna vodna ali negorljiva 

čistila, ki ne vsebujejo topil.* 

Zunanja površina 

(nerjavno jeklo) 

Čistilo za nerjavno jeklo 

Notranjost Previdno posesajte s sesalnikom 

(pazite na grelne elemente). 

Izolacijski materiali Previdno posesajte s sesalnikom 

(pazite na grelne elemente). 

Tesnilo vrat 

(če je nameščeno) 

Za čiščenje uporabljajte običajna vodna ali negorljiva 

čistila, ki ne vsebujejo topil. 

Upravljalno polje Površino obrišite z vlažno krpo, ki ne pušča vlaken (npr. 

čistilom za steklo). 

* Zagotovite, da čistilo ne bo poškodovalo vodotopen in s tem okolju prijazen lak (čistilo najprej preizkusite na 

manj vidnem notranjem mestu). 

Slika 41: Čistilo 

Za zaščito površin jih redno čistite. 

Čistilo po čiščenju s površine v celoti obrišite z vlažno krpo, ki ne pušča vlaken. 

Po čiščenju preglejte vse napajalne vode in priključke ter se prepričajte, ali so prisotni 

netesna mesta, ohlapni spoji, odrgnine in poškodbe. O ugotovljenih nepravilnostih nas takoj 

obvestite. 

Upoštevajte poglavje »Predpisi za varstvo okolja«. 

 
Opomba 

Peči, notranjosti peči in priključnih delov NE čistite z visokotlačnim čistilnikom. 

 
Pos: 305 /TD/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/War nsym bol _Gefahr - Gefahr en beim R einigen - Piktogramm Elek tr.-Netzstecker-Spritzen @ 230\m od_1575466611550_906703.docx @ 1978951 @  @ 1 
 

 

 

 NEVARNOST 

 

• Nevarnost zaradi električnega udara 

• Smrtna nevarnost 

• Pred čiščenjem izvlecite 

 omrežni vtič. 

• Po notranjih ali zunanjih površinah  

 NE polivajte 

 vode ali čistil. 

• Pred ponovnim zagonom naj se naprava 

 povsem posuši. 

 
Pos: 306 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Öfen/Ü berschrif t - Stör ungen @ 0\m od_1167837724781_906703.docx @ 937177 @ 1 @ 1 
 

8 Motnje 
 
Pos : 307 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Öfen/Hi nweise zu Störungen am Ofen oder  Contr oller (allgem eine Hi nw eise wie m an sich verhalten soll) @ 92\mod_1431518812544_906703.docx @ 2031645 @  @ 1 
 

Dela na električni napravi lahko izvajajo samo usposobljeni in pooblaščeni električarji. Upravljavci lahko sami 

odpravljajo samo motnje, ki so nedvomno posledica napak med upravljanjem. 

V primeru motenj, ki jih ne morete ugotoviti sami, se najprej obrnite na najbližjega električarja. 

Če imate kakšno vprašanje, težave ali želje, se obrnite na podjetje Nabertherm GmbH. Pisno, po telefonu ali prek spleta 

-> oglejte si poglavje »Servisna služba Nabertherm«. 
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Svetovanje po telefonu je za naše stranke brezplačno in neobvezujoče – plačali boste samo stroške telefonskega klica. 

V primeru mehanskih poškodb pošljite elektronsko pošto z digitalnimi fotografijami poškodovanega mesta in posnetek 

celotne peči na naslednji naslov, pri tem pa ne pozabite navesti tudi zgoraj zahtevanih informacij: 

-> oglejte si poglavje »Servisna služba Nabertherm«. 

Če z opisanimi rešitvami ni mogoče odpraviti motnje, se obrnite neposredno a našo servisno telefonsko linijo. 

Pred telefonskim pogovorom pripravite naslednje informacije. S tem boste naši službi za pomoč strankam olajšali 

pomoč pri svojih vprašanjih. 
Pos: 308 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Ü berschrift  - Fehlerm eldungen des  Contr ollers @ 72\m od_1409671241104_906703.docx @ 944836 @ 2 @ 1 
 

8.1 Sporočila o napakah krmilnika 
 
Pos : 309 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Der  Contr oller zeigt die Fehlerm eldung en und War nungen auf dem  Displ ay an, bis diese besei tigt und q @ 286\mod_1624454077874_906703.docx  @ 2160241 @  @ 1 
 

Krmilnik na zaslonu prikazuje sporočila o napakah in opozorila, dokler jih ne odpravite in 

potrdite. Prevzem teh sporočil v arhiv lahko traja do eno minuto.  
Pos: 310 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Fehl ermeldungen des  Contr ollers Seri e 500 - Tabell e @ 286\m od_1624454179282_906703.docx  @ 2160271 @  @ 1 
 

ID+ 

Sub-ID 

Besedilo Logika Ukrep 

Napaka komunikacije 

01-01 Območje vodila  Motnja komunikacijske 

povezave z modulom 

regulatorja 

Preverjanje trdnosti namestitve modulov 

regulatorja 

So lučke LED na modulih regulatorja rdeče? 

Preverite vod med upravljalno enoto in modulom 

regulatorja 

Vtič povezovalnega voda v upravljalni enoti ni 

pravilno priključen 

01-02 Vodilo 

komunikacijskega 

modula 

Motnja komunikacijske 

povezave s komunikacijskim 

modulom (Ethernet/USB) 

Preverjanje trdnosti namestitve komunikacijskega 

modula 

Preverjanje voda med upravljalno enoto in 

komunikacijskim modulom 

Napaka senzorja 

02-01 Odprt TE 

 

Preverjanje termoelementa, sponk in voda 

termoelementa 

Preverjanje kontaktov voda termoelementa v 

vtiču X1 na modulu regulatorja (kontakt 1 + 2) 

02-02 Povezava TE 

 

Preverjanje nastavljenega tipa termoelementa 

Preverjanje morebitne zamenjave polov 

priključka termoelementa 

02-03 Napaka 

primerjalnega 

mesta 

 

Okvarjen modul regulatorja 

02-04 Prevroče 

primerjalno mesto 

 

Previsoka temperatura v stikalni napravi (pribl. 

70 °C) 

Okvarjen modul regulatorja 

02-05 Prehladno 

primerjalno mesto 

 

Prenizka temperatura v stikalni napravi (pribl. -

10 °C) 

02-06 Ločen dajalnik Napaka na vhodu krmilnika 4–

20 mA (< 2 mA) 

Preverjanje senzorja 4–20 mA 

Preverjanje povezovalnega voda do senzorja 
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ID+ 

Sub-ID 

Besedilo Logika Ukrep 

02-07 Okvarjen element 

senzorja 

Okvarjen senzor PT100 ali 

PT1000 

Preverjanje senzorja PT 

Preverjanje povezovalnega voda do senzorja 

(prekinitev kabla/kratki stik) 

Sistemska napaka 

03-01 Sistemski 

pomnilnik 

 

Napaka po posodobitvah vdelane programske 

opreme1)  

Okvara upravljalne enote1) 

03-02 Napaka analogno-

digitalnega 

pretvornika 

Motena komunikacija med 

analogno-digitalni pretvornikom 

in regulatorjem 

Zamenjava modula regulatorja1) 

03-03 Napaka 

datotečnega 

sistema 

Motnja komunikacije med 

prikazovalnikom in 

pomnilniškim modulom 

Zamenjava upravljalnega dela 

03-04 Nadzor sistema Napaka v izvedbi programa na 

upravljalnem delu (nadzornem 

sistemu) 

Zamenjava upravljalnega dela 

Prehitra odstranitev ali okvara USB-ključa 

Izklop in ponovni vklop krmilnika 

03-05 Conski nadzor 

sistema 

Napaka v izvedbi programa na 

modulu regulatorja (nadzornem 

sistemu) 

Zamenjava modula regulatorja1) 

Izklop in ponovni vklop krmilnika1) 

03-06 Napaka 

samopreverjanja 

 

Obrnite se na servisno službo Nabertherm.1) 

Nadzorni sistemi 

04-01 Majhna ogrevalna 

moč 

Ni zvišanja temperature med 

postopnim zagonom, če je 

izkoriščenost ogrevalnega 

izhoda <> 100 % za 12 minut in 

če je ciljna vrednost temperature 

višja od trenutne temperature 

peči. 

Potrdite napako (po potrebi prekinite napajanje) 

ter preverite varnostni kontaktor, stikalo vrat, 

krmiljenje ogrevanja in krmilnik. 

Preverite grelne elemente in priključke grelnih 

elementov. 

Znižajte vrednost D parametrov regulatorja. 

04-02 Prekomerna 

temperatura 

Temperatura vodilne cone je 

presegla najv. ciljno vrednost 

programa ali najvišjo 

temperaturo peči za 50 kelvinov 

(od 200 °C). 

Enačba za izklopni prag se 

glasi: 

najvišja ciljna vrednost 

programa + zamik glavne cone 

+ zamik regulacije šarže [najv.] 

(če je regulacija šarž aktivna) + 

prekomerna temperatura 

izklopnega praga (P0268, npr. 

50 K) 

Preverjanje polprevodniškega releja 

Preverjanje termoelementa 

Preverjanje krmilnika 

 

(od V1.51 s 3-minutno zakasnitvijo) 
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ID+ 

Sub-ID 

Besedilo Logika Ukrep 

  Zagnan je bil program pri 

temperaturi peči, ki je višja od 

najvišje ciljne vrednosti v 

programu 

Počakajte z zagonom programa, dokler 

temperatura peči ne pade. Če to ni mogoče, 

vnesite določen čas zastoja kot začetni segment in 

nato zaženite postopni zagon z želeno 

temperaturo (STEP = 0 minut trajanja za oba 

segmenta). 

Primer: 

700 °C -> 700 °C, čas: 00:00 

700 °C -> 300 °C, čas: 00:00 

Tukaj se začne normalni program. 

Od različice 1.14 se ob zagonu upošteva tudi 

dejanska temperatura.  

 

(od V1.51 s 3-minutno zakasnitvijo) 

04-03 Izpad omrežja Nastavljena meja za ponovni 

zagon peči je bila prekoračena. 

Po potrebi uporabite brezprekinitveno napajanje. 

  Peč je bila med programom 

izklopljena z omrežnim 

stikalom. 

Prekinite program na krmilniku, preden izklopite 

omrežno stikalo. 

04-04 Alarm Sprožil se je nastavljen alarm  

04-05 Neuspela 

samodejna 

optimizacija 

Opredeljene vrednosti niso 

merodajne. 

Ne izvajajte samodejne optimizacije v spodnjem 

temperaturnem območju delovnega območja peči. 

 

Šibka baterija Čas ni več prikazan pravilno. 

Obvladovanje izpada omrežja 

morda ni več ustrezno. 

Izvozite vse parametre v USB-ključ. 

Zamenjajte baterijo (glejte poglavje »Tehnični 

podatki«). 

Druge napake 

05-00 Splošna napaka Napaka modula regulatorja ali 

modula Ethernet 

Obrnite se na servisno službo Nabertherm. 

Poskrbite za servisni izvoz. 
 
Pos: 311 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Ü berschrift  - War nungen des  Contr ollers @ 88\mod_1427208346050_906703.docx  @ 2032692 @ 2 @ 1 
 

8.2 Opozorila krmilnika 
 
Pos : 312 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/W arnung en wer den nicht im Fehler archiv angezeigt. Sie wer den nur auf der Anzeige und in der Datei. .. @ 88\mod_1427208459525_906703.docx  @ 2032689 @  @ 1 
 

Opozorila niso prikazana v arhivu napak. Prikazana so samo na prikazovalniku in v datoteki izvoza parametrov. 

Opozorila na splošno ne povzročijo prekinitve programa. 
Pos: 313 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/War nungen des C ontrollers  Serie 500 - Tabelle @ 299\m od_1632391027139_906703.docx @ 2226287 @  @ 1 
 

Št. Besedilo Logika Ukrep 

00 Nadzor 

gradientov 

Mejna vrednost nastavljenega 

nadzora gradientov je bila 

prekoračena. 

Za vzroke napak glejte poglavje »Nadzor 

gradientov«. 

Premajhen nastavljen gradient 

01 Ni regulacijskih 

parametrov 

Za parametre PID ni bila 

vnesena nobena vrednost »P«. 

V regulacijske parametre vnesite vsaj eno 

vrednost »P«. Ta ne sme biti »0«. 
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Št. Besedilo Logika Ukrep 

02 Okvarjen element 

šarže 

Pri delujočem programu in 

aktivirani regulaciji šarže ni bil 

ugotovljen noben element šarže 

Vstavite element šarže. 

V programu onemogočite regulacijo šarže 

Preverite, ali sta termoelement za šaržo in njegov 

vod morda poškodovana. 

03 Okvarjen hladilni 

element 

Hladilni termoelement ni 

vključen ali pa je okvarjen. 

Vstavite hladilni termoelement. 

Preverite, ali sta hladilni termoelement in njegov 

vod morda poškodovana. 

Če se med aktivno reguliranim hlajenjem pojavi 

okvara hladilnega termoelementa, se izvede 

preklop na termoelement glavne cone. 

04 Okvarjen element 

za dokumentiranje 

Ugotovljen ni bil noben 

termoelement za 

dokumentiranje ali pa je ta 

okvarjen. 

Vstavite termoelement za dokumentiranje. 

Preverite, ali sta termoelement za dokumentiranje 

in njegov vod morda poškodovana. 

05 Izpad omrežja Ugotovljen je bil izpad omrežja. 

Prekinitev programa ni bila 

izvedena. 

Brez 

06 Alarm 1 – razpon Nastavljeni alarm razpona 1 se 

je sprožil. 

Optimizacija regulacijskih parametrov 

Preozko nastavljen alarm 

07 Alarm 1 – najm. Nastavljeni alarm najm. 

vrednosti 1 se je sprožil. 

Optimizacija regulacijskih parametrov 

Preozko nastavljen alarm 

08 Alarm 1 – najv. Nastavljeni alarm najv. 

vrednosti 1 se je sprožil. 

Optimizacija regulacijskih parametrov 

Preozko nastavljen alarm 

09 Alarm 2 – razpon Nastavljeni alarm razpona 2 se 

je sprožil. 

Optimizacija regulacijskih parametrov 

Preozko nastavljen alarm 

10 Alarm 2 – najm. Nastavljeni alarm najm. 

vrednosti 2 se je sprožil. 

Optimizacija regulacijskih parametrov 

Preozko nastavljen alarm 

11 Alarm 2 – najv. Nastavljeni alarm najv. 

vrednosti 2 se je sprožil. 

Optimizacija regulacijskih parametrov 

Preozko nastavljen alarm 

12 Alarm – zunanji Nastavljeni alarm 1 na vhodu 1 

se je sprožil. 

Preverite vir zunanjega alarma. 

13 Alarm – zunanji Nastavljeni alarm 1 na vhodu 2 

se je sprožil. 

Preverite vir zunanjega alarma. 

14 Alarm – zunanji Nastavljeni alarm 2 na vhodu 1 

se je sprožil. 

Preverite vir zunanjega alarma. 

15 Alarm – zunanji Nastavljeni alarm 2 na vhodu 2 

se je sprožil. 

Preverite vir zunanjega alarma. 

16 USB-ključ ni 

vstavljen. 

 Med izvažanjem podatkov vstavite USB-ključ v 

krmilnik. 
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Št. Besedilo Logika Ukrep 

17 Uvoz/izvoz 

podatkov iz USB-

ključa/v USB-

ključ ni uspel. 

Datoteka je bila obdelana z 

osebnim računalnikom 

(urejevalnikom besedila) in 

shranjena v napačni obliki 

zapisa ali pa USB-ključ ni bil 

zaznan. 

Uvoziti želite podatke, ki jih ni 

v mapi za uvoz v USB-ključu. 

Ne obdelujte datotek XML z urejevalnikom 

besedil, ampak vedno v krmilniku. 

Formatirajte USB-ključ (format: FAT32). Ni 

hitrega formatiranja 

Uporabite drug USB-ključ 

(do 2 TB/FAT32) 

Med uvozom morajo biti vsi podatki shranjeni v 

mapi za uvoz v USB-ključu. 

Največja velikost pomnilnika za USB-ključe 

znaša 2 TB/ FAT32. Če se pojavijo težave z 

vašim USB-ključem, uporabite drug USB-ključ z 

velikostjo največ 32 GB. 

 Med uvažanjem 

programov so ti 

zavrnjeni. 

Temperatura, čas ali hitrost so 

zunaj mejnih vrednosti.  

Uvozite samo programe, ki so primerni tudi za 

peč. Krmilniki se razlikujejo glede na število 

programov in segmentov ter po najvišji 

temperaturi peči.  

 Med uvažanjem 

programov se 

pojavlja napaka. 

V mapi »Uvoz« v USB-ključu 

ni shranjen celoten niz 

parametrov (vsaj datoteke za 

konfiguracijo). 

Če ste med uvozom namenoma izpustili datoteke, 

lahko sporočilo prezrete. Sicer preverite 

popolnost datotek za uvoz. 

18 »Ogrevanje 

blokirano« 

Če je v krmilniku priključeno 

stikalo vrat in so vrata odprta, se 

prikaže to sporočilo. 

Zaprite vrata. 

Preverite stikalo vrat. 

19 Vrata so odprta Vrata peči so bila odprta pri 

delujočem programu 

Zaprite vrata peči med delujočim programom. 

20 Alarm 3 Splošno sporočilo za to številko 

alarma 

Preverite vzrok za to alarmno sporočilo 

21 Alarm 4 Splošno sporočilo za to številko 

alarma 

Preverite vzrok za to alarmno sporočilo 

22 Alarm 5 Splošno sporočilo za to številko 

alarma 

Preverite vzrok za to alarmno sporočilo 

23 Alarm 6 Splošno sporočilo za to številko 

alarma 

Preverite vzrok za to alarmno sporočilo 

24 Alarm 1 Splošno sporočilo za to številko 

alarma 

Preverite vzrok za to alarmno sporočilo 

25 Alarm 2 Splošno sporočilo za to številko 

alarma 

Preverite vzrok za to alarmno sporočilo 

26 Temperatura 

zadržanja za več 

con je 

prekoračena 

Termoelement, ki je bil 

konfiguriran za zadržanje za več 

con, je temperaturno območje 

zapustil navzdol 

Preverite, ali je termoelement potreben za nadzor. 

Preverite grelne elemente in njihovo krmiljenje 

27 Temperatura 

zadržanja za več 

con pod mejno 

vrednostjo 

Termoelement, ki je bil 

konfiguriran za zadržanje za več 

con, je temperaturno območje 

zapustil navzgor 

Preverite, ali je termoelement potreben za nadzor. 

Preverite grelne elemente in njihovo krmiljenje 
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Št. Besedilo Logika Ukrep 

28 Prekinjena 

povezava Modbus 

Povezava z nadrejenim 

sistemom je prekinjena. 

Preverite, ali ethernetni kabli niso morda 

poškodovani. 

Preverite konfiguracijo komunikacijske povezave 

 
Pos: 314 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Stör ung en der Schaltanl age @ 74\mod_1411109885873_906703.docx  @ 2036933 @ 2 @ 1 
 

8.3 Motnje stikalne naprave 
 
Pos : 315 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Stör ung en der Schaltanl age-Fehl ersuche_01 C ontroller Serie 500 - Tabell e @ 321\m od_1638975283425_906703.docx @ 2295888 @  @ 1 
 

Napaka Vzrok Ukrep 

Krmilnik ne sveti. Krmilnik je izklopljen. Omrežno stikalo v položaju »I« 

 Ni električne napetosti. Je omrežni vtič vključen v vtičnico? 

Preverjanje hišne varovalke 

Preverite varovalko krmilnika (če je na 

voljo), po potrebi jo zamenjajte. 

 Preverite varovalko krmilnika (če je na 

voljo), po potrebi jo 

 zamenjajte. 

Vklopite omrežno stikalo. Ob ponovni 

sprožitvi obvestite servisno službo 

Nabertherm. 

Krmilnik prikazuje 

napako. 

Glejte ločena navodila krmilnika. Glejte ločena navodila krmilnika. 

Peč se ne segreva. Vrata/pokrov je odprt. Zaprite vrata/pokrov. 

 Napaka kontaktnega stikala vrat (če je 

nameščen) 

Preverite kontaktno stikalo vrat. 

 Prikaže se »zakasnjen zagon« Program čaka na programirani čas 

zagona. 

Izberite zakasnjen zagon nad tipko 

Zagon. 

 Napaka v vnosu programa Preverite grelni program (glejte 

 ločena navodila krmilnika). 

 Grelni element je okvarjen. Preverjanje naj izvede servisna služba 

Nabertherm ali usposobljen električar. 

Ogrevalni prostor se 

segreva zelo počasi. 

Varovalka/varovalke priključka je/so 

okvarjena/okvarjene. 

Preverite varovalko/varovalke 

priključka in jo/jih po potrebi 

zamenjajte. 

Obvestite servisno službo Nabertherm, 

če se nova varovalka takoj spet sproži. 

Program ne preklopi na 

naslednji segment. 

V »časovnem segmentu« [TIME] v vnosu 

programa je trajanje nastavljeno na 

neskončno ([INFINITE]). 

Pri aktiviranem upravljanju šarž je 

temperatura šarže višja od temperatur con. 

Trajanja ne nastavite na [INFINITE]. 

 Pri aktiviranem upravljanju šarž je 

temperatura šarže višja od temperatur con.  

Parameter [BLOKADA ZNIŽANJA] 

mora biti nastavljen na [NE]. 
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Napaka Vzrok Ukrep 

Modula regulatorja ni 

mogoče prijaviti 

upravljalni enoti. 

Napaka pri naslavljanju modula regulatorja Izvedite ponastavitev vodila in ponovno 

naslovite modul regulatorja 

Krmilnik ne krmili 

segrevanja optimalno. 

Nastavljena temperatura ni optimalna. Vnesite optimalno temperaturo (glejte 

ločena navodila krmilnika). 

Temperatura narašča 

hitreje, kot to določa 

krmilnik. 

Stikalni element ogrevanja (polprevodniški 

rele, tiristor ali stikalni kontaktor) je 

okvarjen. 

Okvare posameznih sestavnih delov v peči 

ni mogoče vnaprej povsem izključiti. Zato 

sta krmilnik in stikalna naprava opremljena 

z dodatno varnostno opremo. Tako peč s 

sporočilom o napaki 04 – 02 izklopi 

ogrevanje prek neodvisnega stikalnega 

člena. 

Stikalni element naj preveri in zamenja 

usposobljen električar. 

 
Pos : 316 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Störungen der Schaltanlag e-Fehlersuche_02_Contr oller Seri e 400/500. Die Tem per atur steigt - Tabell e @ 88\m od_1427211003331_906703.docx @ 2032683 @  @ 1 
 
 
 
Pos : 317 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Sicher ung austauschen 1.1 @ 9\m od_1249628090492_906703.docx @ 936950 @ 2 @ 1 
 

8.4 Zamenjava varovalke 
 
Pos : 318 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Sicher ung befindlich außerhalb der Schaltanl age @ 23\mod_1335524783012_906703.docx  @ 940183 @ 3 @ 1 
 

8.4.1 Varovalka zunaj stikalne naprave 
 
Pos : 319 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/An der  Geräterückwand befindet sich neben dem N etzkabel anschl uss  ei ne Sicher ung. Die Sicher ung is t @ 331\m od_1644912079887_906703.docx @ 2318152 @  @ 1 
 

Varovalko najdete na hrbtni steni naprave poleg priključka za omrežni kabel. Ta varovalka 

ščiti dodatno hitro spojko. Med vstavljanjem nove varovalke preverite, ali je nazivni tok 

varovalke primeren za omrežno napetost, ki jo uporablja vaša peč. 
Pos: 320 /TD/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/War nsym bol _Achtung - Verwendung einer Sicherung @ 23\m od_1335526283205_906703.docx  @ 2041920 @  @ 1 
 

 

POZOR 

• Poškodbe naprave in njenih komponent. 

• Uporaba varovalke, ki NI primerna za zadevno omrežno 

napetost, lahko povzroči poškodbe peči in njenih komponent 

ter predstavlja nevarnost požara. 

• Vedno uporabite primeren tip varovalke. Preverite, ali gre za 

vrsto varovalke z ustrezno vrednostjo nazivnega toka. 

 
Pos: 321 /TD/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Befolgen Sie das Ver fahren zum Ausschalten der Ofenanlage (siehe .. .) Netzstecker zi ehen . .. @ 23\mod_1335940466853_906703.docx @ 944679 @  @ 1 
 

 

Sledite postopku za izklop peči (glejte poglavje »Upravljanje«). Nato omrežni vtič 

izvlecite iz vtičnice. Počakajte, da se peč sama ohladi. 

 
Pos: 322 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Sicher ung austauschen - Versi on A mit W erkzeug @ 9\mod_1249897945401_906703.docx @ 936953 @  @ 1 
 

 

Slika 42: Varovalko najdete na hrbtni steni naprave 

• V režo na držalu varovalke (1) vstavite primeren izvijač z ravno glavo. Za odstranitev 

potisnite držalo varovalke in ga zavrtite v levo. Po nekaj obratih držalo varovalke s 

konicami prstov previdno izvlecite. 
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Slika 43: Sprostitev in odstranitev držala varovalke 

• Varovalko vzemite iz držala varovalke. 

• Okvarjeno varovalko zamenjajte z enakovredno novo. 

• Pred vstavljanjem nove varovalke je treba preveriti, če gre za tip varovalke s 

pravilnim nazivnim tokom. Varovalka (taljivi vložek) Glejte poglavje 

»Nadomestni/obrabni deli«. 

  

Slika 44:Odstranitev varovalke Vrednost nazivnega toka (primer) 

 

 
Opomba 

Vrednost nazivnega toka je vgravirana stransko na kovinsko kapo varovalke ali pa se 

nahaja na natisku neposredno na varovalki. 

 

• Novo varovalko vstavite v držalo varovalke. Preverite, ali je varovalka popolnoma 

vložena v držalo varovalke. 

• Držalo varovalke počasi in previdno znova vstavite. Držalo varovalke pritrdite tako, 

da izvijač s plosko glavo vstavite v režo na držalu varovalke, ga narahlo pritisnete in 

zavrtite v desno. 

 
 

Slika 45: Vstavljanje varovalke 

• Omrežni kabel preverite glede morebitnih poškodb. Omrežni kabel ne sme biti 

poškodovan. Omrežni kabel lahko zamenjate samo z odobrenim enakovrednim 

kablom. 

• Znova priključite omrežni kabel (glejte poglavje »Priključitev na električno 

omrežje«). 

• Vklopite omrežno stikalo peči (glejte poglavje »Upravljanje«). 
Pos: 323 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Snap-In-Kuppl ung ( Stecker) vom  Ofengehäuse tr ennen 1.1 @ 12\mod_1282113872192_906703.docx  @ 937580 @ 2 @ 1 
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8.5 Ločitev zaskočne spojke (vtiča) z ohišja peči 
 
 
Pos : 324 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung Snap-In-Kupplung (Stecker) vom Ofengehäuse trennen @ 12\m od_1282114156861_906703.docx @ 939482 @  @ 1 
 

Z majhnim izvijačem z ravno glavo previdno potisnite pritrdilni jeziček (2) navzgor in 

hkrati vtič (3) izvlecite iz spojke (4). 

 

Slika 46: Ločitev zaskočne spojke (vtiča) z ohišja peči (podobno kot na sliki) 
Pos: 325 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Ersatz-/Verschleiß teil e @ 0\mod_1164125252056_906703.docx  @ 937877 @ 1 @ 1 
 

9 Nadomestni/obrabni deli 
 
 
Pos : 326 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Ersatz-/Verschl eißteile allgemei ner Text - Ersatzteile bestellen-Verfüg barkeit von Ersatz- und Versch @ 300\m od_1633326399449_906703.docx @ 2229069 @  @ 1 
 

 

 

Naročanje nadomestnih delov: 

Naša servisna služba Nabertherm vam je na voljo po vsem svetu. Zaradi svojih velikih 

proizvodnih zmogljivosti lahko večino nadomestnih delov dobavimo čez noč ali pa jih 

lahko izdelamo z zelo kratkimi dobavnimi roki. Nadomestne dele Nabertherm lahko brez 

težav in preprosto naročite neposredno iz naše tovarne. Naročanje je lahko pisno, po 

telefonu ali prek spleta -> glejte poglavje »Servisna služba Nabertherm«. 

Razpoložljivost nadomestnih in obrabnih delov: 

Čeprav si pri podjetju Nabertherm prizadevamo za zalogo nadomestnih in obrabnih delov 

za takojšnjo dobavo, hitre dobave ni mogoče zagotoviti za vse dele. Priporočamo, da 

pravočasno poskrbite za zalogo določenih delov. Podjetje Nabertherm vam bo rado 

pomagalo pri izbiri nadomestnih in obrabnih delov. 

 
Pos: 327 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Hinw eis - Originalteile und Zubehör si nd spezi ell für N abertherm-Ofenanlag en .. . @ 8\mod_1242719812994_906703.docx @ 937296 @  @ 1 
 

 
Opomba 

Originalni deli in dodatna oprema so zasnovani posebej za peči Nabertherm. Med 

zamenjavo sestavnih delov uporabljajte izključno originalne dele Nabertherm. V 

nasprotnem primeru se razveljavi vsakršna garancija. Podjetje Nabertherm zavrača 

vsakršno odgovornost za škodo, ki nastane zaradi uporabe neoriginalnih delov. 

 
Pos: 328 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Für den Aus- und Einbau von Ersatz-/Verschleiß teil en, w enden Si e sich an unseren N abertherm-Service. @ 4\m od_1204034379624_906703.docx  @ 946225 @  @ 1 
 

 
Opomba 

Za odstranitev in vgradnjo obratovalnih/obrabnih delov se obrnite na servisno službo 

Nabertherm. Oglejte si poglavje »Servisna služba Nabertherm«. Dela na električni opremi 

lahko izvajajo samo usposobljeni in pooblaščeni električarji. To velja tudi za popravila, ki 

niso opisana. 

 
Pos: 329 /TD/Betri eb_Bedienung/Di e mitgeli eferten U nterlagen beinhal ten nicht zw angsläufig el ektrische Schaltpläne bzw . Pneuma ...  @ 47\m od_1380028074616_906703.docx @ 941348 @  @ 1 
 

 
Opomba 

Priložena dokumentacija morda ne vsebuje električnih stikalnih načrtov oz. pnevmatskih 

diagramov. 

Če potrebujete določene načrte, so vam na voljo pri servisni službi Nabertherm. 
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Pos: 330 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Thermoelem ent aus tauschen 1.1 @ 2\m od_1186579569245_906703.docx @ 938073 @ 2 @ 1 
 

9.1 Zamenjava termoelementa 
 
Pos : 331 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/War nung - Gefahren durch elek trischen Strom - Netzstecker ziehen - für all e Öfen @ 230\m od_1575462801861_906703.docx @ 1978983 @  @ 1 
 

 

 

Opozorilo – nevarnost zaradi električnega toka! 

Dela na električni opremi lahko izvajajo samo usposobljeni in pooblaščeni električarji. 

Med deli je treba za preprečitev nenamernega zagona peči in stikalne naprave prekiniti 

njuno električno napajanje (izvleči omrežni vtič) ter zavarovati vse premične dele peči. 

Upoštevajte predpis DGUV V3 ali ustrezne nacionalne predpise v zadevni državi 

uporabe. Počakajte, da se pečni prostor in priključni deli ohladijo na sobno temperaturo. 

 
Pos: 332 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Bei unsachg emäßer Installation ist  di e Funkti on und Sicherheit der Anlage nicht mehr . .. @ 3\mod_1193759200813_906703.docx  @ 938744 @  @ 1 
 

 

Opozorilo – splošne nevarnosti! 

Pri nepravilni namestitvi delovanje in varnost naprave nista več zagotovljena. Priključke 

lahko pravilno namesti in zažene samo strokovno usposobljeno osebje. 

 
Pos: 333 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Vorsicht - Beschädigung von Bauteilen! Thermoelem ent austauschen @ 3\m od_1189492921935_906703.docx @ 938363 @  @ 1 
 

  

Previdno – poškodbe sestavnih delov! 

Termoelementi so izjemno lomljivi. Preprečite vsakršne obremenitve ali zvijanje 

termoelementov. Ob neupoštevanju lahko s tem nemudoma uničite občutljive 

termoelemente. 

 
Pos: 334 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Umlaufende Schr auben der R ückw and si nd mit geeignetem Werkzeug zu lösen  ...   - Beschr eibung @ 145\m od_1481181030509_906703.docx @ 2012279 @  @ 1 
 

Vijake po obodu hrbtne stene odvijte s primernim orodjem in jih shranite na varno mesto za 

poznejšo uporabo. Pokrov odložite na mehko podlago (na primer peno). Število in lega 

vijakov se lahko razlikujeta glede na model peči. Glede na model peči in opremo se lahko 

slika razlikuje. 
Pos: 335 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Thermoelem ent austauschen - Typ N  - MTE wird gesteckt -  Standard Beschrei bung - Text @ 89\m od_1427797039544_906703.docx  @ 2032450 @  @ 1 
 

Najprej odvijte oba vijaka (A) s priključka termoelementa. Odvijte vijak (B) in izvlecite 

termoelement (C). 

Nov termoelement previdno vstavite v termokanal ter ga montirajte in priključite v 

obratnem vrstnem redu. Pazite na ustrezno priključitev polov električnih priključkov. 
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Pos: 336 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Thermoelem ent austauschen - Laboröfen - Gr afik @ 146\m od_1482921536996_906703.docx @ 2011903 @  @ 1 
 

 

Slika 47: Demontaža termoelementa/termoelementov (podobno kot na sliki) 
Pos: 337 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Di e Anschl üsse der  Verbi ndungsleitung en vom  Thermoelem ent zum R egler si nd mit + und - @ 3\m od_1190123241249_906703.docx @ 938179 @  @ 1 
 

 
Opomba 

*) Priključki povezovalnih vodov med termoelementom ter regulatorjem so označeni s 

simboloma  in . Obvezno pazite na pravilno priključitev polov. 

 na   na   

 
Pos: 338 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Alle Schraub- und Steckverbi ndung en sind ordnungsgem äß zu über prüfen. @ 21\mod_1331807422171_906703.docx @ 944311 @  @ 1 
 

 
Opomba 

Temeljito preverite vse vijačne in vtične spoje. 

 
Pos: 339 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - H eizplatten und Ofeninnenisolierung (Faserm uffel) aus tauschen @ 364\m od_1663671778406_906703.docx @ 2387097 @ 2 @ 1 
 

9.2 Zamenjava grelnih plošč in notranje (vlaknene) izolacije peči 
 
Pos : 340 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Umbauanleitung für di e Isoli erung/Heizplatten über  den folgenden Li nk bzw. QR-C ode @ 364\m od_1663672290990_906703.docx @ 2387128 @  @ 1 
 

 

Navodila za zamenjavo (M06.0010) notranje (vlaknene) izolacije peči in grelnih plošč 

najdete na naslednji povezavi oz. če skenirate to QR-kodo: Aplikacije za branje kod QR 

lahko prenesete z ustreznih virov (trgovin z aplikacijami). 

 

 

https://nabertherm.com/en/downloads/instructions 

 
Pos: 341 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - Aus tausch/N achjus tierung des Tür-Isoli eraufbaus @ 3\m od_1194947126445_906703.docx @ 939010 @ 2 @ 1 
 

9.3 Zamenjava/naknadna prilagoditev izolacije vrat 
 
Pos : 342 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Arbeiten an der Ausrüs tung dürfen nur von qualifiziertem und befugtem  Fachpersonal @ 3\m od_1195208364876_906703.docx @ 938756 @  @ 1 
 

 
 

 

Opozorilo – splošne nevarnosti! 

Dela na opremi lahko izvaja samo strokovno usposobljeno in pooblaščeno osebje. Med 

deli je treba za preprečitev nenamernega zagona peči/stikalne naprave prekiniti njuno 

električno napajanje (izvleči omrežni vtič) ter zavarovati vse premične dele peči. 

Upoštevajte predpis DGUV V3 ali ustrezne nacionalne predpise v zadevni državi 

uporabe. Počakajte, da se pečni prostor in priključni deli ohladijo na sobno temperaturo. 

 
Pos: 343 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Austausch/Jus tier ung derTürisoli erung_01a_Ofentür vorsichtig öffnen. Schr auben der Türverkl eidung .. @ 146\m od_1482934409575_906703.docx @ 2011855 @  @ 1 
 

Vrata peči previdno odprite. Odvijte vijake v oblogi vrat (A) s priloženim notranjim 

šestrobnim ključem in jih odstranite z okvirja. Odvijte vijake v izolaciji vrat (B). Izolacijo 

vrat povlecite proti peči in odstranite v smeri navzgor. 

+ -

+ + - -
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Pos: 344 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Austausch/Jus tier ung derTürisoli erung_02b_Tipp: (M odell . ..) Schwenken Si e die H ubtür ei n w enig nach @ 146\mod_1482934236906_906703.docx @ 2011859 @  @ 1 
 

Nasvet: dvižna vrata (velja za model peči z dvižnimi vrati) pomaknite nekoliko navzdol, da 

boste lažje odstranili izolacijo vrat. 
Pos: 345 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Austausch/Jus tier ung derTürisoli erung_03_D emontage der Türverklei dung/Türisoli erung - Gr afik @ 146\m od_1482931766564_906703.docx @ 2011883 @  @ 1 
 

              

Slika 48: Odstranitev obloge/izolacije vrat (podobno kot na sliki) 
 
Pos : 346 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Austausch/Jus tier ung derTürisoli erung_04_M ontage der neuen Türisolier ung erfolg t  in umgekehrter R ei h @ 146\mod_1482931771361_906703.docx  @ 2011879 @  @ 1 
 

Namestitev nove izolacije vrat izvedite v obratnem vrstnem redu. Poševna stranica (C) 

izolacije vrat je obrnjena navzgor. Vijake izolacije vrat nekoliko privijte, da omogočite 

nastavitev izolacije vrat. Izolacija je zelo občutljiva, pazite na sosednje sestavne dele. 

Zaščitna izolacijska plast vrat (D) se mora po celotnem obodu prilegati zaščitni izolacijski 

plasti peči. Za nastavitev izolacije vrat sledite navodilom v nadaljevanju. 
Pos: 347 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Austausch/Jus tier ung derTürisoli erung_05b_Tür vorsichtig schließen. Dr ücken Si e ganz l eicht geg en  @ 146\m od_1482934059370_906703.docx  @ 2011863 @  @ 1 
 

Vrata previdno zaprite. Narahlo pritisnite na izolacijo vrat (1). Hkrati trdno privijte vijake 

(2) po obodu. 
Pos: 348 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Austausch/Jus tier ung derTürisoli erung_06_M ontage der Türverkl eidung erfolgt i n umg ekehrter R eihenfol @ 146\m od_1482931779127_906703.docx @ 2011871 @  @ 1 
 

Namestitev obloge vrat izvedite v obratnem vrstnem redu. 
Pos: 349 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Austausch/Jus tier ung derTürisoli erung_07_Justi eren der Türisolierung - Grafik  @ 146\mod_1482931782971_906703.docx @ 2011867 @  @ 1 
 

  

Slika 49: Nastavitev izolacije vrat (podobno kot na sliki) 
Pos: 350 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Isoli erung repari eren @ 2\mod_1186579778469_906703.docx  @ 937124 @ 2 @ 1 
 

9.4 Popravilo izolacije 
 
Pos : 351 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Bei Schäden an der  Isolierung - LHT-  und R ohröfen @ 3\mod_1190127300968_906703.docx @ 939384 @  @ 1 
 

Izolacija peči je sestavljena iz visokokakovostnega ognjevzdržnega materiala. Zaradi 

toplotnega raztezanja že po nekaj ciklih segrevanja nastanejo razpoke v izolaciji. Vendar te 

ne vplivajo na delovanje ali kakovost peči. Če pa iz izolacije kljub temu odpadajo »večji« 

kosi, obvestite servisno službo Nabertherm. 
Pos: 352 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Reparatur der Isoli erung - Labor öfen - Isolier ung - H eizplatten @ 146\m od_1482923777888_906703.docx @ 2011899 @  @ 1 
 

Povsem normalno je, da v keramični vlaknasti izolaciji nastanejo razpoke že po prvem 

segrevanju. Te razpoke pa večinoma niso zelo globoke (nekaj milimetrov) in prav tako ne 

vplivajo na učinkovitost izolacije. 

Razpoke na splošno nastanejo zaradi termičnih napetosti, ki se pojavljajo med segrevanjem 

ali ohlajanjem peči ali med hitrimi temperaturnimi spremembami, na primer med 

odpiranjem vrat, ko je v peči visoka temperatura. K nastanku razpok pripomorejo tudi 

višina temperature in kemične snovi, ki so morda v žganem blagu. 

Če v vlaknasti izolaciji nastanejo razpoke velikosti > 5 mm ali začne zaščitna plast peči ali 

izolacija vrat odstopati zaradi mehanskih poškodb, je mogoče razpoke ali odpadli material 

zapolniti z maso za popravilo. V ta namen lahko uporabite majhno lopatico ali pločevinasto 

ploščo, s katero lahko maso za popravilo potisnete v razpoko. Pri večjih luknjah je treba 
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zamenjati celotno izolacijo. Pred prvim segrevanjem peči naj se masa za popravilo suši 24 

ur. 
Pos: 353 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Schal tpl äne/Ü berschrif t - Elek trische Schaltpläne/Pneum atikpläne @ 47\m od_1380029813550_906703.docx @ 941349 @ 2 @ 1 
 

9.5 Električni stikalni/pnevmatski načrti 
 
Pos : 354 /TD/Betri eb_Bedienung/Di e mitgeli eferten U nterlagen beinhal ten nicht zw angsläufig el ektrische Schaltpläne bzw . Pneuma ...  @ 47\m od_1380028074616_906703.docx @ 941348 @  @ 1 
 

 
Opomba 

Priložena dokumentacija morda ne vsebuje električnih stikalnih načrtov oz. pnevmatskih 

diagramov. 

Če potrebujete določene načrte, so vam na voljo pri servisni službi Nabertherm. 

 
Pos: 355 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Öfen/Ü berschrif t - Zusatzausstattung @ 147\m od_1485243169946_906703.docx @ 2011327 @ 2 @ 1 
 

9.6 Dodatna oprema 
Pos: 356 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Begasungssystem (Zubehör) @ 116\m od_1459432238658_906703.docx @ 2022992 @ 3 @ 1 
 

9.6.1 Sistem za dovajanje plina (dodatna oprema) 
 
 
Pos : 357 /TD/Betri eb_Bedienung/Anschl uss des Beg asungssys tems Beispiel HTC , HTCT  03-08/.. (N B 500) - Gr afik @ 302\m od_1633587883299_906703.docx @ 2263667 @  @ 1 
 

 

Slika 50: Priključitev na sistem za dovajanje plina (podobno kot na sliki) 
Pos: 358 /TD/Betri eb_Bedienung/Anschl uss des Beg asungssys tems -Tabelle für das Begasungssys tem 1 @ 145\m od_1481097320374_906703.docx @ 2012315 @  @ 1 
 

1 Paket za dovajanje plina 1 za preprosto uporabo zaščitnega plina (brez 

vakuuma). Ta paket predstavlja osnovno različico, ki pri številnih vrstah 

uporabe zadostuje za delovanje z negorljivimi zaščitnimi plini. 

2 Stranka je odgovorna za zagotovitev sistema za odvajanje odpadnih plinov. 

 
 
Pos : 359 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  (Mitte) - Funk tionsbeschr eibung @ 26\mod_1341825801478_906703.docx @ 941853 @  @ 1 

Opis delovanja 
Pos: 360 /TD/Betri eb_Bedienung/Mit  dem Beg asungssys tem  ist es m öglich, nicht br ennbar e Schutz- und Reakti onsgase (Beispiel:  Heli um @ 377\m od_1671632557157_906703.docx  @ 2413197 @  @ 1 
 

S sistemom za dovajanje plina je mogoče dovajanje negorljivih zaščitnih in reaktivnih 

plinov (primer: helija (He), argona (Ar), formirnega plina ali dušika (N2)) v določeni 

količini in določenem obdobju v peč. 
Pos: 361 /TD/Sicherheit/Ü berschrif t - Sicherheit ( Einzug Mitte) @ 26\m od_1341826146501_906703.docx @ 2041857 @  @ 1 
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Varnost 
 
Pos : 362 /TD/Sicherheit/Sicher heit  am  Begasungssystem @ 26\m od_1341826234416_906703.docx @ 942634 @  @ 1 
 

Pred vsako uporabo preverite brezhibnost sistema za dovajanje plina. V primeru okvare peč 

nemudoma prenehajte uporabljati. 

Med delovanjem se lahko sproščajo zdravju škodljivi plini in hlapi. Te je treba na primeren 

način speljati na prosto. Ob neupoštevanju obstaja nevarnost za zdravje. 

Uporabljajte samo pline z znanimi lastnostmi. Pri nepričakovanih procesih v peči (na 

primer nastajanju večje količine dima ali neprijetnih vonjav) jo takoj izklopite. Počakajte, 

da se peč sama ohladi. 

Uporaba sistema za dovajanje plina skupaj z gorljivimi plini je dovoljena samo z dodatno 

»varnostno opremo«. 

• Pazite, da bo postavitveni prostor dobro prezračen, oz. zagotovite, da uhajanje 

zaščitnega plina ne bo predstavljalo nevarnosti. 

• Uporabnik mora torej zagotoviti upoštevanje lokalnih varnostnih predpisov/predpisov 

za postavitev. 

• K pravilni uporabi prav tako spada upoštevanje v teh navodilih za uporabo opisanega 

postopka namestitve, zagona in vzdrževanja. 

• Pazite na gorljivost in eksplozivnost plinov, če jih uporabljate med delovanjem peči 

ali lahko pri tem nastajajo. Zlasti pazite, da ne bodo nastajale jedke ali zdravju 

škodljive snovi in uhajale v okolico. 

• Uporaba naprave ni dovoljena z viri energije, izdelki, obratovalnimi sredstvi, 

pomožnimi snovmi ipd., ki jih ureja uredba o nevarnih snoveh ali ki lahko kakor koli 

vplivajo na zdravje upravljalnega osebja. 

• Pred vsako uporabo preverite tesnjenje oz. brezhibno namestitev cevnega spoja. 

• Sistem za dovajanje plina redno preverjajte glede morebitnega puščanja ali nečistoč v 

merilniku pretoka (po potrebi uporabite pršilo za ugotavljanje puščanja). 

• Redno preverjajte delovanje krogelnega ventila in magnetnega ventila. 
Pos: 363 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Bei Ar bei ten mit  Schutzgasen ist  immer für eine ausreichende Belüftung . .. @ 11\mod_1268226124218_906703.docx  @ 938649 @  @ 1 
 

 
Opomba 

Pri delih z zaščitnimi plini vedno zagotovite zadostno prezračevanje prostora. Nadalje je 

treba upoštevati nacionalna varnostna določila. 

 
Pos: 364 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Beschreibung und Funk tion si ehe separate Bedi enungsanl eitung @ 4\m od_1196844584314_906703.docx @ 939894 @  @ 1 
 

 
Opomba 

Za opis in delovanje glejte ločena navodila za uporabo. 

 
Pos: 365 /TD/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anl eitung - W arnung - Erstickungsgefahr _2 @ 16\mod_1308835761984_906703.docx  @ 942945 @  @ 1 
 

 

Opozorilo – nevarnost zadušitve 

Obstaja nevarnost zadušitve zaradi morebitnega uhajanja procesnih plinov/plinov za 

izpiranje ali odpadnih plinov (npr. pri vratih, cevovodih, ventilih ipd.). 

Zaradi svoje specifične teže so lahko plini težji od kisika. Pri tem nastane nevarnost 

zadušitve. 

Ukrepi: vklopite sistem za odsesavanje. 

 



 

77 

Pos: 366 /TD/Sicherheit/Ü berschrif t - Betreiben von Druckgasbehälter n @ 3\mod_1193760404960_906703.docx  @ 939503 @ 3 @ 1 
 

9.6.2 Uporaba posod s stisnjenim plinom 
 
Pos : 367 /TD/Sicherheit/Betrei ben von Druckgasbehältern @ 3\m od_1193760491326_906703.docx @ 939002 @  @ 1 
 

 

Posode s stisnjenim plinom lahko uporabljajo samo osebe, ki so seznanjene z njihovo 

uporabo. Zaposlene je treba pred začetkom dela seznaniti s potrebnim 

• delovanjem posod s stisnjenim plinom, 

• posebnimi nevarnostmi med ravnanjem s posodami s stisnjenim plinom ter 

• ukrepi, ki jih morajo sprejeti ob nezgodah in motnjah. Usposabljanje je treba 

ponavljati v redih intervalih. 

Plinske jeklenke v delovni prostor postavite samo v nujno potrebni količini za takojšnjo 

porabo, pri čemer naj bodo čim manjše. 

Skladiščenje plinskih jeklenk v delovnem prostoru ni dovoljeno.  

Plinske jeklenke po možnosti shranite v omare za plinske jeklenke z možnostjo odvzema 

plina.  

Če plina ne uporabljate, vedno zaprite glavni ventil na plinski jeklenki. Plinskih jeklenk 

brez nameščenega tlačnega reducirnega ventila nikoli ne postavljajte pokonci brez 

zaščitnega pokrovčka. Cevi za plin redno pregledujte glede morebitnih razpok ali 

poroznih mest in jih po potrebi nemudoma zamenjajte. 

Zaščitni ukrepi in pravila obnašanja 

• Posode s stisnjenim plinom zaščitite pred padcem, udarci, sunki in segrevanjem (npr. 

zaradi vpliva grelnih teles ali peči). 

• Na delovnem mestu naj bo samo toliko plinskih jeklenk, kot jih je potrebnih za tekoče 

delo. 

• Transport je dovoljen samo z vozičkom za transport jeklenk in trdno privitim 

zaščitnim pokrovčkom. 

• Nosite primerne rokavice in po potrebi zaščitna očala. 

• Pri menjavi jeklenke vedno preverite, ali ventili na polnih in praznih jeklenkah tesnijo. 

• Polnjenje in pretakanje pline je prepovedano. 

• Ventilov ne poskušajte odpreti na silo. 

• Prostore zadosti prezračite. 

• Kajenje in uporaba odprtega ognja sta prepovedana. 

• Gasilni aparati naj bodo vedno pri roki. 

• Lastnik mora pripraviti navodila za uporabo, v katerih bodo opisani nevarnosti za 

osebe in okolje, ki se pojavljajo na delovnem območju, ter splošni zaščitni ukrepi in 

pravila ravnanja. Navodila za uporabo morajo biti razumljiva in vedno na voljo v 

delovnem prostoru. V navodilih za uporabo je treba navesti navodila za ravnanje v 

nevarnosti in ukrepe prve pomoči. 
Pos: 368 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Bei Ar bei ten mit  Schutzgasen ist  immer für eine ausreichende Belüftung . .. @ 11\mod_1268226124218_906703.docx  @ 938649 @  @ 1 
 

 
Opomba 

Pri delih z zaščitnimi plini vedno zagotovite zadostno prezračevanje prostora. Nadalje je 

treba upoštevati nacionalna varnostna določila. 

 
Pos: 369 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Bei unsachg emäßer Installation ist  di e Funkti on und Sicherheit der Anlage nicht mehr . .. @ 3\mod_1193759200813_906703.docx  @ 938744 @  @ 1 
 

 

Opozorilo – splošne nevarnosti! 

Pri nepravilni namestitvi delovanje in varnost naprave nista več zagotovljena. Priključke 

lahko pravilno namesti in zažene samo strokovno usposobljeno osebje. 
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Pos: 370 /TD/Service-Typenschild/N abertherm-Service @ 363\m od_1662447350668_906703.docx @ 2382267 @ 1 @ 1 
 

10 Servisna služba Nabertherm 

Za vzdrževanje in popravilo naprave vam je vedno na voljo servisna služba Nabertherm. 

Če imate kakšno vprašanje, težave ali želje, se obrnite na podjetje Nabertherm GmbH. 

Pisno, po telefonu ali prek spleta. 

 

Pisno 

Nabertherm GmbH 

Bahnhofstrasse 20 

28865 Lilienthal 

Germany 

Po telefonu ali faksu 

Phone: +49 (4298) 922-333 

Fax:     +49 (4298) 922-129 

Internet ali  

elektronska pošta 

www.nabertherm.com 

contact@nabertherm.de 

Če se obračate na nas, si pripravite podatke s tipske ploščice naprave ali krmilnika 

peči. 
Pos: 371 /TD/Service-Typenschild/Typenschil d geklebt_108 x 84 ohne CE-Zeichen - mit  Beschrei bung @ 310\mod_1636367832272_906703.docx  @ 2277817 @  @ 1 
 

Navedite naslednje podatke s tipske ploščice: 

 

 Model peči 

 Serijska številka 

 Številka izdelka 

 Leto izdelave 

 

 

 

Slika 51: Primer (tipska ploščica) 
Pos: 372 /TD/Außerbetriebnahm e_D emontage_Lag erung_Rücktr ansport/Ü berschrift  - Außerbetriebnahme, D emontage und Lager ung @ 0\mod_1167838295210_906703.docx  @ 937694 @ 1 @ 1 
 

11 Prenehanje obratovanja, razstavljanje in skladiščenje 
 
Pos : 373 /TD/Sicherheit/Ü berschrif t - Umw eltschutzvorschrif ten @ 0\m od_1167826189237_906703.docx  @ 938126 @ 2 @ 1 
 

11.1 Predpisi za varstvo okolja 
 
Pos : 374 /TD/Sicherheit/Umw eltschutzvorschriften El ektr onische Bauteile-Isolier ung-Altm etall @ 4\mod_1205143314853_906703.docx  @ 943187 @  @ 1 
 

Ob dobavi ta peč ne vsebuje nobenih snovi, ki zahtevajo razvrstitev kot posebni odpadki. 

Vendar pa se lahko med delovanjem v izolaciji peči/naprave naberejo ostanki procesnih 

snovi. Morda so škodljivi za zdravje in/ali nevarni za okolje. 

• Odstranite elektronske sestavne dele ter jih zavrzite med električne in elektronske 

odpadke. 

• Odstranite izolacijo in jo zavrzite med posebne odpadke/nevarne snovi (glejte 

poglavje Vzdrževanje, čiščenje in servisiranje – ravnanje s keramičnimi vlakni). 

• Zavrzite ohišje med odpadne kovine. 

• Za odstranjevanje zgoraj navedenih materialov se obrnite na pristojna podjetja za 

ravnanje z odpadki. 
Pos: 375 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - N ati onal en Vorschriften des j eweiligen Verw endungslandes si nd zu beachten. @ 10\mod_1258644986266_906703.docx  @ 938480 @  @ 1 
 

 

Opomba 

Upoštevajte nacionalne predpise v zadevni državi uporabe. 
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Pos: 376 /TD/Außerbetriebnahm e_D emontage_Lag erung_Rücktr ansport/Hi nweise für den R ück transport  der Ofen-Anlag e @ 4\mod_1202459053863_906703.docx  @ 942746 @ 2 @ 1 
 

11.2 Transport/vračilo 

 

Če še imate originalno embalažo, je to najvarnejši način pošiljanja peči. 

Sicer velja naslednje: 

izberite primerno in zadosti trdno embalažo. Embalaže so med transportom pogosto 

zložene ena na drugi, padejo ali so izpostavljene udarcem, zato delujejo kot zunanji 

zaščitni sloj za vašo peč. 

 +45 °C 

-5 °C 

 

• Vse vode in posode je treba pred transportom/vračilom izprazniti 

(npr. hladilno vodo). Izčrpajte obratovalna sredstva in jih ustrezno zavrzite. 

• Peči ne izpostavljajte ekstremnemu mrazu ali vročini (neposrednim sončnim 

žarkom). 

• Temperatura skladiščenja -5 °C do 45 °C 

• Vlažnost zraka od 5 % do 80 %, brez kondenzacije 

• Peč postavite na ravna tla, da preprečite deformacije. 

• Pakiranje in transport lahko izvajajo samo usposobljene in 

pooblaščene osebe. 

Če je vaša peč opremljena s transportnimi varovali (glejte poglavje »Transportna 

varovala«), jih uporabite. 

Sicer na splošno velja naslednje: 

Vse premične dele »pritrdite« in »zavarujte« (z lepilnim trakom), morebitne dele, ki segajo 

navzven iz izdelka, oblazinite in zavarujte pred lomljenjem. 

Svojo elektronsko napravo zavarujte pred vlago in vdorom nepritrjenega embalažnega 

materiala. 

Prazne prostore v embalaži zapolnite z mehkim, vendar dovolj trdnim polnilnim 

materialom (npr. peno), in pazite, da naprava v embalaži ne more drseti sem in tja. 

Če se med vračilom blago poškoduje zaradi neprimerne embalaže ali druge kršitve 

vaših odgovornosti, stroške nosi naročnik. 

Praviloma velja naslednje: 

Peč prejmete brez dodatne opreme, razen če jo tehnik izrecno zahteva. 

Peči priložite čim natančnejši opis težave – tehnikom boste prihranili čas in s tem stroške. 

Ne pozabite imena in telefonske številke osebe za stik za morebitna vprašanja. 

 
Opomba 

Vračilo mora obvezno potekati skladno z navodili za transport, navedenimi na embalaži 

ali v transportni dokumentaciji. 

 

 
Opomba 

Stroške transporta in vračila za popravilo, ki ga garancija ne krije, nosi naročnik. 

 
Pos: 377 /Steuerm odule/=== Seitenumbr uch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 946328 @  @ 1 
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Pos: 378 /TD/Anhang/Ü berschrift  - Konformitätserkl ärung @ 2\m od_1186581095030_906703.docx @ 938718 @ 1 @ 1 
 

12 Izjava o skladnosti 
 
 
Pos : 379 /EG-Erklär ung en/Kopfmodul/CE_Niederspannungsrichtlini e & M aschinenrichtlini e @ 325\m od_1641828590816_906703.docx @ 2305669 @  @ 1 
 

 

Izjava ES o skladnosti 

 
Pos: 380 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/Produk tangabe ohne Seriennumm er @ 0\m od_1155111253956_906703.docx @ 937731 @  @ 1 
 

Oznaka Laboratorijske peči (mufelne peči) 

Model L .../... LE .../... LT .../... LV .../... LVT .../... -

SKM -SW 
 
Pos: 381 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/Anschrift  Nabertherm @ 325\m od_1641829359971_906703.docx @ 2305759 @  @ 1 
 

Ime in naslov proizvajalca 

Nabertherm GmbH 

Bahnhofstr. 20 

28865 Lilienthal, Nemčija 

 
Pos: 382 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/MR L_D as oben beschriebene Pr odukt erfüllt folgende Harm onisi erungsrechtsvorschriften der U nion: @ 325\mod_1641829145663_906703.docx @ 2305729 @  @ 1 
 

Zgoraj opisani izdelek je v skladu z naslednjo zakonodajo Evropske unije o harmonizaciji: 

• 2006/42/EG (Direktiva o strojih) 

• 2014/30/EU (Direktiva o elektromagnetni združljivosti) 

• 2011/65/EU (RoHS) 
Pos: 383.1 /EG-Erklär ung en/Mitgeltende N ormen/Folgende harm onisi erte Norm en wur den angew andt:  @ 10\m od_1260360041778_906703.docx @ 938484 @  @ 1 
 

Uporabljeni so bili naslednji usklajeni standardi: 
Pos: 383.2 /EG-Erklär ung en/Mitgeltende N ormen/N ormen/DIN  EN 61010-1 @ 265\m od_1613113867290_0.docx @ 2117157 @  @ 1 
 

• DIN EN 61010-1 (03.2020) 
Pos: 383.3 /EG-Erklär ung en/Mitgeltende N ormen/N ormen/DIN  EN 61000-6-1, DIN  EN  61000-6- 3 @ 363\mod_1662453473785_0.docx  @ 2382328 @  @ 1 
 

• DIN EN IEC 61000-6-1 (11.2019), DIN EN IEC 61000-6-3 (06.2022) 
Pos: 384 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/Di e alleinige Verantw ortung für die Auss tell ung dieser Konformitätserklärung tr ägt der H ersteller.  D @ 325\m od_1641828967778_906703.docx  @ 2305699 @  @ 1 
 

Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izključno proizvajalec. Podpisniki imajo pooblastila za 

pripravo zadevne tehnične dokumentacije. Naslov ustreza navedenemu naslovu proizvajalca. 
Pos: 385 /EG-Erklär ung en/Ort und Datum  @ 0\m od_1155018513651_0.docx @ 946326 @  @ 1 
 

 

Lilienthal, 13.09.2022 
Pos: 386 /EG-Erklär ung en/Unterschriftkom binati onen/Unterschriften D ahl/Pirngruber-Spanier_mi t Unterschrift  @ 287\mod_1625130719693_906703.docx  @ 2163231 @  @ 1 
 
 

 

  

__________________    _______________________________ 

Dr. Henning Dahl     Malte Pirngruber-Spanier 

Vodja načrtovanja in razvoja    Vodja konstrukcijskega in razvojnega izdelka 
Pos: 387 /Steuerm odule/=== Seitenumbr uch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 946328 @  @ 1 
 
  



 

81 

Pos: 388 /TD/N otizen/Überschrift - 1. Für Ihr e N otizen @ 146\mod_1481798022530_906703.docx @ 2011975 @ 1 @ 1 
 

13 Za vaše beležke 
 
Pos : 389 /Steuerm odule/=== Seitenumbr uch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 946328 @  @ 1 
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Pos: 390 /TD/N otizen/Überschrift - Für Ihre Notizen @ 146\m od_1481804479283_906703.docx @ 2011971 @  @ 1 
 

Za vaše beležke 
 
Pos : 391 /Steuerm odule/=== Seitenumbr uch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 946328 @  @ 1 
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Pos: 392 /TD/N otizen/Überschrift - Für Ihre Notizen @ 146\m od_1481804479283_906703.docx @ 2011971 @  @ 1 
 

Za vaše beležke 
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